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STRANICA UREDBU
O MJERAMA DRUŠTVENO ODGOVORNOG 

PRIREĐIVANJA IGARA NA SREĆU

POGLAVLJE I. 
UVODNE ODREDBE

Predmet Uredbe
Članak 1.

Ova Uredba regulira:
1. minimalnu udaljenost prostora za igre na sreću od drugih 

objekata i ustanova
2. javne prostore u kojima se mogu priređivati lutrijske igre
3. vanjsko uređenje i oglašavanje na vanjskim dijelovima pro-

stora za igre na sreću
4. prostore u kojima je obvezna primjena tehničkog modela 

identifikacije igrača.

POGLAVLJE II. 
MINIMALNA UDALJENOST PROSTORA ZA IGRE NA 

SREĆU OD DRUGIH OBJEKATA I USTANOVA
Minimalna udaljenost poslovnog prostora casina i automat 

kluba od drugih objekata i ustanova
Članak 2.

(1) Udaljenost lokacije poslovnog prostora casina ili automat 
kluba od odgojno-obrazovnih ustanova koje obuhvaćaju dječje vr-
tiće, osnovne škole, srednje škole i učeničke domove te vjerskih 
objekata koji obuhvaćaju crkve, džamije, sinagoge, odnosno vjerske 
objekte čija je namjena i svrha redovito obavljanje vjerskih obreda, 
ne smije biti manja od 500 metara.

(2) Ako se poslovni prostor casina nalazi u ugostiteljskom 
objektu skupine »hoteli« kategorije četiri ili pet zvjezdica, smatra se 
da je ispunjen uvjet iz stavka 1. ovoga članka i uvjet o suglasnosti 
predstavnika stanara propisan odredbama pravilnika koji regulira 
prostorne i tehničke uvjete za priređivanje igara na sreću u casinima, 
na automatima i uplatnim mjestima kladionica.

(3) Priređivač igara na sreću na automatima može postaviti au-
tomate za igre na sreću na uplatna mjesta kladionica koja ne smiju 
biti udaljena manje od 200 metara od odgojno-obrazovnih ustanova 
koje obuhvaćaju dječje vrtiće, osnovne škole, srednje škole i uče-
ničke domove te vjerskih objekata koji obuhvaćaju crkve, džamije, 
sinagoge, odnosno vjerske objekte čija je namjena i svrha redovito 
obavljanje vjerskih obreda.

Minimalna udaljenost poslovnog prostora uplatnog mjesta 
kladionice od drugih objekata i ustanova

Članak 3.
(1) Udaljenost uplatnog mjesta kladionice od odgojno-obrazov-

nih ustanova koje obuhvaćaju dječje vrtiće, osnovne škole, srednje 
škole i učeničke domove te vjerskih objekata koji obuhvaćaju crkve, 
džamije, sinagoge, odnosno vjerske objekte čija je namjena i svr-
ha redovito obavljanje vjerskih obreda, ne smije biti manja od 200 
metara.

(2) Ako se uplate za klađenje primaju unutar prostora casina 
ili automat kluba, smatra se da je ispunjen uvjet iz stavka 1. ovoga 
članka.

1874	 Pravilnik o provedbi Programa potpore sjetve 
certificiranog sjemena strnih žitarica za 2025. 
godinu ......................................................................... 25
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ili token e-novca i pružatelja usluga povezanih s 
kriptoimovinom i postupanju Hrvatske agencije za 
nadzor financijskih usluga po zaprimljenim prituž-
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1885	 Pravilnik o dostavi dokumenta s ključnim infor-
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VLADA REPUBLIKE HRVATSKE
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Na temelju članka 67. stavka 6. Zakona o igrama na sreću (»Na-
rodne novine«, br. 87/09., 35/13., 158/13., 41/14., 143/14., 114/22. 
i 72/25.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 9. listo-
pada 2025. donijela
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(2) Trgovačka društva iz stavka 1. ovoga članka s danom isteka 
prava priređivanja igara na sreću u casinima, na automatima i igara 
klađenja prestaju s radom na lokacijama koje ne ispunjavaju uvjete 
iz stavka 1. ovoga članka.

(3) Zahtjev za izdavanje odobrenja za nastavak rada iz stavka 
1. ovoga članka predaje se u roku od 30 dana od dana sklapanja 
ugovora o pravu priređivanja iz članka 23. stavka 10. Zakona.

(4) Uz zahtjev iz stavka 3. ovoga članka prilaže se:
1. preslika rješenja kojim je trgovačkom društvu na lokaciji za 

koju predaje zahtjev prethodno odobreno priređivanje igara na sreću
2. nalaz i mišljenje sudskog vještaka za promet kojim se utvr-

đuju udaljenosti iz članka 2. stavaka 1. i 3. i članka 3. stavka 1. ove 
Uredbe, ne stariji od 60 dana od dana podnošenja zahtjeva iz stavka 
3. ovoga članka

3. izjava priređivača da se poslovni prostor u kojem namjerava 
nastaviti s radom u casinu ili automat klubu ne nalazi u objektu koji 
se koristi i za stanovanje

4. suglasnost predstavnika stanara propisanu odredbama pra-
vilnika koji regulira prostorne i tehničke uvjete za priređivanje igara 
na sreću u casinima, na automatima i uplatnim mjestima kladionica 
ako se objekt u kojem se namjerava nastaviti s radom u casinu ili 
automat klubu koristi i za stanovanje

5. ostala dokumentacija kojom se dokazuje ispunjavanje uvjeta 
za odobravanje početka priređivanja igara na sreću u casinima, iga-
ra na automatima i igara klađenja, propisana odredbama pravilnika 
koji regulira prostorne i tehničke uvjete za priređivanje igara na 
sreću u casinima, na automatima i uplatnim mjestima kladionica.

(5) Činjenice iz stavka 4. točke 3. ovoga članka neposrednim 
očevidom provjeravaju ovlašteni službenici Ministarstva financija, 
Porezne uprave, o čemu se sastavlja zapisnik.

(6) Ako priređivač uz zahtjev iz stavka 3. ovoga članka nije 
priložio nalaz i mišljenje sudskog vještaka za promet, udaljenosti iz 
članka 2. stavaka 1. i 3. i članka 3. stavka 1. ove Uredbe neposrednim 
očevidom utvrđuju ovlašteni službenici Ministarstva financija, Pore-
zne uprave, o čemu se sastavlja zapisnik, osim u slučaju iz članka 4. 
stavka 4. ove Uredbe.

(7) Zahtjev za odobrenje nastavka priređivanja igara klađenja 
i igara na sreću u casinima putem interaktivnih prodajnih kanala 
on-line igranja podnosi se u roku propisanom stavkom 3. ovoga 
članka. Uz zahtjev se prilaže preslika rješenja kojim je trgovačkom 
društvu prethodno odobreno priređivanje igara na sreću putem in-
teraktivnih prodajnih kanala on-line igranja i izjava o ispunjavanju 
svih zakonskih i podzakonskih uvjeta za igru na sreću za koju se 
traži nastavak priređivanja.

POGLAVLJE III. 
JAVNI PROSTORI U KOJIMA SE MOGU PRIREĐIVATI 

LUTRIJSKE IGRE
Uplatna mjesta i samoposlužni terminali za lutrijske igre

Članak 6.
(1) Uplatna mjesta za lutrijske igre priređivača i uplatna mjesta 

za lutrijske igre ovlaštenih partnera priređivača mogu biti smještena 
u prostorima trgovačkih centara i drugim javnim prostorima, kao 
što su benzinske postaje, autobusni i željeznički kolodvori, zračne 
luke, putnički brodovi.

(2) Ako su uplatna mjesta za lutrijske igre priređivača i uplatna 
mjesta za lutrijske igre ovlaštenih partnera priređivača smještena u 
posebno uređenim prostorima i pozicijama koje nisu potpuno za-
tvorena cjelina unutar trgovačkih centara i drugih javnih prostora, 
uz lutrijske igre ne smiju se priređivati druge vrste igara na sreću.

(3) Uvjet iz stavka 1. ovoga članka smatra se ispunjenim i kada 
se uplate za klađenje primaju putem samoposlužnih terminala po-
stavljenih na uplatnim mjestima kladionica, unutar prostora casina 
ili automat kluba.

Način utvrđivanja udaljenosti
Članak 4.

(1) Udaljenost prostora za igre na sreću od drugih objekata i 
ustanova predstavlja najkraći put utvrđen mjerenjem po površina-
ma javne namjene sukladno propisima kojima se uređuje prostorno 
uređenje i sigurnost prometa na cestama.

(2) Udaljenost poslovnih prostora za igre na sreću od drugih 
objekata i ustanova utvrđuju sudski vještaci za promet ili ovlašteni 
službenici Ministarstva financija, Porezne uprave, sukladno izboru 
i odluci priređivača.

(3) Izabrani sudski vještaci za promet ili ovlašteni službeni-
ci Ministarstva financija, Porezne uprave, korištenjem umjerenog 
mjernog kotača ili mjerne trake, utvrđuju udaljenosti iz članka 2. 
stavaka 1. i 3. i članka 3. stavka 1. ove Uredbe:

1. mjerenjem od ulaznih vrata prostora u kojem se namjerava 
otvoriti casino, automat klub ili uplatno mjesto kladionice do prve 
najbliže točke na građevini odgojno-obrazovne ustanove i vjerskog 
objekta iz članka 2. stavaka 1. i 3. i članka 3. stavka 1. ove Uredbe

2. ako se poslovni prostor u kojem se namjerava otvoriti casino, 
automat klub ili uplatno mjesto kladionice nalazi u sklopu trgovač-
kog centra mjerenjem od najbližeg ulaza u trgovački centar do prve 
najbliže točke na građevini odgojno-obrazovne ustanove i vjerskog 
objekta iz članka 2. stavaka 1. i 3. i članka 3. stavka 1. ove Uredbe

3. ako poslovni prostor u kojem se namjerava otvoriti casino, 
automat klub ili uplatno mjesto kladionice ima više ulaza, mjere-
njem udaljenosti za sve ulaze u poslovni prostor radi utvrđivanja 
najkraćeg puta iz stavka 1. ovoga članka.

(4) Iznimno od stavka 3. ovoga članka, kada zbog karakteristika 
javne površine udaljenosti iz članka 2. stavaka 1. i 3. i članka 3. 
stavka 1. ove Uredbe nije moguće utvrditi korištenjem umjerenog 
mjernog kotača ili mjerne trake, mjerenje će izvršiti sudski vještak 
korištenjem laserskog daljinomjera, računalnih programa ili korište-
njem bespilotne letjelice (dron).

(5) O utvrđenim udaljenostima iz članka 2. stavaka 1. i 3. i 
članka 3. stavka 1. ove Uredbe, sudski vještak za promet sastavlja 
nalaz i mišljenje koji obavezno mora sadržavati rutu kretanja.

(6) Građevina odgojno-obrazovne ustanove i vjerskog objekta iz 
članka 2. stavaka 1. i 3. i članka 3. stavka 1. ove Uredbe ne uključuje 
pripadajuće sadržaje izvan zatvorenog volumena građevine, kao što 
su parkirališta, ograde, dvorišta, igrališta, kolni ulazi, nadstrešnice, 
terase, rampe, zelene površine i slični sadržaji koji se nalaze izvan 
tlocrtnih mjera same građevine.

Obveza usklađenja lokacija na kojima se priređuju igre na 
sreću s propisanim prostornim i tehničkim uvjetima

Članak 5.
(1) Trgovačka društva koja prije isteka prava priređivanja igara 

na sreću u casinima, na automatima i igara klađenja ponovno steknu 
pravo priređivanja, u roku od šest mjeseci od dana sklapanja ugovo-
ra o pravu priređivanja pribavljaju odobrenje Ministarstva financija 
za nastavak rada na lokacijama koje ispunjavaju uvjete propisane 
zakonom kojim se uređuju igre na sreću (u daljnjem tekstu: Zakon) 
i podzakonskim propisima donesenima na temelju toga Zakona. 
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(3) Uplate za lutrijske igre mogu se primati putem samopo-
služnih terminala koji mogu biti smješteni u prostorima trgovačkih 
centara i drugim javnim prostorima iz stavka 1. ovoga članka, osim 
u ugostiteljskim objektima, s tim da prostor za primanje uplata mora 
biti površine najmanje 2 m².

(4) Oglašavanje na samoposlužnim terminalima za lutrijske 
igre iz stavka 3. ovoga članka dozvoljeno je na način propisan član-
kom 67.c stavkom 3. Zakona.

(5) Uplate za lutrijske igre na uplatnim mjestima priređivača, 
uplatnim mjestima za lutrijske igre ovlaštenih partnera priređiva-
ča te putem samoposlužnih terminala ne mogu se primati unutar 
odgojnih, obrazovnih, kulturnih i ustanova socijalne skrbi te zdrav-
stvenih ustanova.

POGLAVLJE IV. 
VANJSKO UREĐENJE I OGLAŠAVANJE NA VANJSKIM 

DIJELOVIMA PROSTORA ZA IGRE NA SREĆU
 Vanjsko uređenje prostora za igre na sreću

Članak 7.
(1) Vanjsko uređenje casina, automat kluba i uplatnog mje-

sta kladionice mora onemogućiti uvid u stolove za igre na sreću, 
automate za igre na sreću, samoposlužne terminale za klađenje te 
ponudu i rezultate igara klađenja.

(2) Na vanjskim dijelovima prostora casina, automat kluba i 
uplatnog mjesta kladionice, koji sadrže prozirne površine, uvjet iz 
stavka 1. ovoga članka provodi se postavljanjem jednobojnih, ne-
providnih vanjskih izloga, prekrivanjem vanjskih prozirnih površina 
jednobojnom, neprovidnom podlogom te onemogućavanjem uvida 
neprovidnim zavjesama.

(3) Na vanjskim dijelovima prostora casina, automat kluba, 
uplatnog mjesta kladionice i uplatnog mjesta za lutrijske igre prire-
đivača, zabranjena je upotreba svjetlećih natpisa i slikovnih prikaza, 
svjetlosnih efekata koji uključuje LED svjetla, neonska svjetla i druge 
upadljive vidove osvjetljenja te digitalnih ekrana.

(4) Ako se casino nalazi u ugostiteljskom objektu skupine »ho-
teli« kategorije četiri ili pet zvjezdica, odredbe stavka 3. ovoga članka 
ne odnose se na vanjsko uređenje navedenog ugostiteljskog objekta 
koje je povezano s obavljanjem ugostiteljske djelatnosti.

Oglašavanje na vanjskim dijelovima  
prostora za igre na sreću

Članak 8.
(1) Oglašavanje igara na sreću dozvoljeno je na 5 % površine 

vanjskog dijela prostora casina, automat kluba i uplatnog mjesta kla-
dionice te 5 % površine vanjskog dijela uplatnog mjesta za lutrijske 
igre priređivača, na kojem se nalazi glavni ulaz u prostor za igre na 
sreću, koje ne smije pozivati na igranje igara na sreću.

(2) Oglašavanje lutrijskih igara dozvoljeno je na 1 % površine 
vanjskog dijela prostora na kojem se nalazi ulaz u prostor u kojem 
lutrijske igre priređuju ovlašteni partneri Hrvatske Lutrije d.o.o.

(3) Iznimno, ako je temeljem postotka iz stavaka 1. i 2. ovoga 
članka veličina oglasne površine manja od 60 cm širine i 40 cm 
visine, oglasna površina može biti veličine do 60 cm širine i do 40 cm 
visine.

(4) Oglašavanje igara u casinima, igara klađenja i igara na auto-
matima na površini iz stavka 1. ovoga članka može sadržavati naziv 
i grafičku oznaku tvrtke priređivača, prepoznatljivu oznaku usluge 
priređivača te naziv vrste prostora za igre na sreću.

(5) Zabranjena je upotreba svjetlećih natpisa i slikovnih prika-
za, svjetlosnih efekata, LED svjetala, neonskog svjetla i drugih upad-
ljivih vidova osvjetljenja te digitalnih ekrana na oglasnoj površini iz 
stavka 1. ovoga članka.

(6) Ograničenja oglašavanja iz stavaka 4. i 5. ovoga članka ne 
primjenjuju se na uplatna mjesta za igre na sreću koja su otvorena 
unutar automat kluba, casina i uplatnog mjesta kladionice.

(7) Iznimno od stavka 1. ovoga članka ako se casino nalazi 
u ugostiteljskom objektu skupine »hoteli« kategorije četiri ili pet 
zvjezdica, oglašavanje igara na sreću dozvoljeno je na 5 % vanjske 
površine navedenog ugostiteljskog objekta na kojem se nalazi ulaz 
u ugostiteljski objekt ili ulaz u casino.

(8) Iznimno od stavka 5. ovoga članka, na oglasnoj površini iz 
stavka 7. ovoga članka mogu se koristiti svjetleći natpisi i svjetlosni 
efekti koji ne smiju treperiti.

POGLAVLJE V. 
PROSTORI U KOJIMA JE OBVEZNA PRIMJENA 

TEHNIČKOG MODELA IDENTIFIKACIJE IGRAČA
Primjena i obilježja tehničkog modela identifikacije igrača

Članak 9.
(1) Tehnički model identifikacije osoba obvezno se primjenjuje 

na samoposlužnim terminalima za klađenje i automatima za igre na 
sreću postavljenim na uplatnim mjestima kladionica ili na ulazu u 
prostor kladionice.

(2) Tehnički model identifikacije osoba obvezno se primjenju-
je na samoposlužnim terminalima za lutrijske igre postavljenim na 
uplatnim mjestima priređivača lutrijskih igara i njegovih ovlaštenih 
partnera, na uplatnim mjestima kladionica, u prostorima trgovačkih 
centara i drugim javnim prostorima.

(3) Tehnički model identifikacije podrazumijeva tehničko i/ili 
softversko rješenje koje omogućuje identifikaciju osoba, a koje se 
može provoditi uz posredovanje zaposlenika priređivača na prodaj-
nom pultu uplatnog mjesta za igre na sreću.

(4) Identifikacija osoba iz stavka 1. ovoga članka jest proces 
kojim se provjerava punoljetnost osoba i utvrđuje je li osoba upisana 
u registru isključenih igrača, a obavlja se putem tehničkog modela 
identifikacije iz stavka 3. ovoga članka.

(5) Identifikacija osoba iz stavka 2. ovoga članka jest proces ko-
jim se provjerava punoljetnost osoba, a obavlja se putem tehničkog 
modela identifikacije iz stavka 3. ovoga članka.

(6) Priređivač provodi identifikaciju putem tehničkog modela 
na način da ne pohranjuje podatke o osobama koje su se identi-
ficirale.

(7) Odgovornost za provođenje tehničkog modela identifikacije 
iz stavaka 1. i 2. ovoga članka snosi priređivač.

POGLAVLJE VI. 
PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 10.
(1) Trgovačko društvo koje priređuje igre na sreću iz članka 5. 

stavka 1. točaka 1., 2., 3. i 4. Zakona pribavlja odobrenje Ministar-
stva financija za nastavak rada na lokacijama koje ispunjavaju uvjete 
iz članka 5. stavka 1. ove Uredbe, do isteka posljednjeg prava pri-
ređivanja igara na sreću dodijeljenog sukladno odredbama Zakona 
o igrama na sreću (»Narodne novine«, br. 87/09., 35/13., 158/13., 
41/14., 143/14. i 114/22.).
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1857
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 
80/22. i 78/24.), a u vezi sa člankom 8. stavkom 2. i člankom 7. 
stavkom 2. Zakona o Hrvatskoj matici iseljenika (»Narodne novine«, 
broj 94/18.) i članka 25. stavka 2. Statuta Hrvatske matice iseljenika, 
Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 3. listopada 2025. 
donijela

RJEŠENJE
O IMENOVANJU ZAMJENICE RAVNATELJA 

HRVATSKE MATICE ISELJENIKA
Imenuje se IVANKA RORA zamjenicom ravnatelja Hrvatske 

matice iseljenika, s danom 18. listopada 2025.
Klasa: UP/I 080-02/25-01/210
Urbroj: 50301-15/28-25-2
Zagreb, 3. listopada 2025.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1858
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 
80/22. i 78/24.) i točke 11. Plana intervencija kod iznenadnih one-
čišćenja mora (»Narodne novine«, br. 92/08. i 80/13.), Vlada Repu-
blike Hrvatske je na sjednici održanoj 3. listopada 2025. donijela

RJEŠENJE
O RAZRJEŠENJU I IMENOVANJU ZAPOVJEDNIKA, 

ZAMJENIKA ZAPOVJEDNIKA, ČLANOVA I 
ZAMJENIKA ČLANOVA STOŽERA ZA PROVEDBU 

PLANA INTERVENCIJA KOD IZNENADNIH 
ONEČIŠĆENJA MORA

1. Razrješuje se SINIŠA ORLIĆ dužnosti zapovjednika Stožera 
za provedbu Plana intervencija kod iznenadnih onečišćenja mora, na 
koju je imenovan kao predstavnik tijela državne uprave nadležnog 
za more.

Razrješuje se EDO ŠARUNIĆ dužnosti zamjenika zapovjednika 
Stožera za provedbu Plana intervencija kod iznenadnih onečišćenja 
mora, na koju je imenovan kao voditelj Nacionalne središnjice za 
usklađivanje traganja i spašavanja na moru.

Razrješuju se dužnosti članovi Stožera za provedbu Plana inter-
vencija kod iznenadnih onečišćenja mora:

– LUKŠA ČIČOVAČKI, na koju je imenovan kao predstavnik 
tijela državne uprave nadležnog za more

– IGOR ČIŽMEK, na koju je imenovan kao predstavnik tijela 
državne uprave nadležnog za zaštitu okoliša i zaštitu prirode

– IGOR KREITMEYER, na koju je imenovan kao predstavnik 
tijela državne uprave nadležnog za zaštitu okoliša i zaštitu prirode

– MLADEN NOVOSELEC, na koju je imenovan kao predstav-
nik tijela državne uprave nadležnog za unutarnje poslove

– MARIO ROGOŠIĆ, na koju je imenovan kao predstavnik ti-
jela državne uprave nadležnog za vodno gospodarstvo

(2) Trgovačko društvo iz stavka 1. ovoga članka s danom isteka 
posljednjeg prava priređivanja igara na sreću dodijeljenog suklad-
no odredbama Zakona o igrama na sreću (»Narodne novine«, br. 
87/09., 35/13., 158/13., 41/14., 143/14. i 114/22.), prestaje s radom 
na lokacijama koje ne ispunjavaju uvjete iz članka 5. stavka 1. ove 
Uredbe.

(3) Zahtjev za izdavanje odobrenja za nastavak rada iz stavka 
1. ovoga članka predaje se najkasnije šest mjeseci prije dana isteka 
prava priređivanja iz stavka 1. ovoga članka, uz koji se predaje do-
kumentacija propisana člankom 5. stavkom 4. ove Uredbe.

(4) Hrvatska Lutrija d.o.o. uskladit će svoje poslovanje s odred-
bama članka 6. stavaka 2., 3. i 4. i članka 9. stavka 2. ove Uredbe 
do 1. siječnja 2026.

(5) Priređivači igara na sreću iz članka 5. stavka 1. točaka 1., 
2., 3. i 4. Zakona uskladit će svoje poslovanje s odredbama članaka 
7., 8. i 9. ove Uredbe do 1. siječnja 2026.

(6) Trgovačka društva koja na dan stupanja na snagu ove Ured-
be priređuju igre na sreću u casinima, na automatima i igre kla-
đenja, nastavljaju raditi na lokacijama na kojima im je odobreno 
priređivanje igara na sreću prema odredbama Zakona o igrama na 
sreću (»Narodne novine«, br. 87/09., 35/13., 158/13., 41/14., 143/14. 
i 114/22.) do isteka ugovora o pravu priređivanja.

(7) Iznimno od članka 5. stavka 2. ove Uredbe, trgovačka druš-
tva kojima pravo priređivanja istječe do 27. listopada 2025., prestaju 
s radom na uplatnim mjestima kladionica koja ne ispunjavaju propi-
sane uvjete najkasnije 31. prosinca 2025., pod uvjetom da do dana 
isteka prava priređivanja dostave dokaze o raskidu ugovora o zakupu 
za uplatna mjesta kladionica s danom prestanka 31. prosinca 2025. 
te na ulaznim vratima uplatnog mjesta istaknu obavijest o pokreta-
nju postupka zatvaranja.

Članak 11.
Ova Uredba stupa na snagu prvoga dana od dana objave u »Na-

rodnim novinama«.
Klasa: 022-03/25-03/79
Urbroj: 50301-05/16-25-7
Zagreb, 9. listopada 2025.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1856
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike Hrvat-

ske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 80/22. i 
78/24.), a u vezi sa člankom 8. stavkom 2. i člankom 7. stavkom 2. 
Zakona o Hrvatskoj matici iseljenika (»Narodne novine«, broj 94/18.) 
i članka 25. stavka 2. Statuta Hrvatske matice iseljenika, Vlada Re-
publike Hrvatske je na sjednici održanoj 3. listopada 2025. donijela

RJEŠENJE
O RAZRJEŠENJU ZAMJENIKA RAVNATELJA 

HRVATSKE MATICE ISELJENIKA
Razrješuje se dr. sc. IVAN TEPEŠ dužnosti zamjenika ravnatelja 

Hrvatske matice iseljenika, s danom 17. listopada 2025., zbog isteka 
mandata.

Klasa: UP/I 080-02/25-02/112
Urbroj: 50301-15/28-25-2
Zagreb, 3. listopada 2025.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.
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Za zamjenike članova Stožera za provedbu Plana intervencija 
kod iznenadnih onečišćenja mora, imenuju se:

– DOLORES BRENKO-ŠKERJANC, predstavnica tijela državne 
uprave nadležnog za more

– dr. sc. IVAN RADIĆ, predstavnik tijela državne uprave nad-
ležnog za zaštitu okoliša

– MARTINA MARIĆ, predstavnica tijela državne uprave nad-
ležnog za zaštitu prirode

– DAMIR TOMÉE, predstavnik tijela državne uprave nadležnog 
za unutarnje poslove

– MIRO MACAN, predstavnik tijela državne uprave nadležnog 
za vodno gospodarstvo

– LUKA BLAIĆ, predstavnik tijela državne uprave nadležnog 
za vanjske poslove

– BOŠKO PETKOVIĆ, predstavnik tijela državne uprave nad-
ležnog za financije

– DAVOR SPEVEC, predstavnik tijela državne uprave nadlež-
nog za zaštitu i spašavanje

– DAMIR BULIĆ, predstavnik tijela državne uprave nadležnog 
za obranu.

Klasa: 080-02/25-03/51
Urbroj: 50301-15/28-25-4
Zagreb, 3. listopada 2025.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1859
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 
80/22. i 78/24.) i članka 4. stavka 1. Ugovora između Vlade Repu-
blike Hrvatske i Vlade Ukrajine o gospodarskoj suradnji (»Narodne 
novine – Međunarodni ugovori«, broj 5/13.), Vlada Republike Hr-
vatske je na sjednici održanoj 3. listopada 2025. donijela

RJEŠENJE
O RAZRJEŠENJU I IMENOVANJU 

SUPREDSJEDATELJA ZAJEDNIČKOG 
POVJERENSTVA ZA GOSPODARSKU SURADNJU 

IZMEĐU VLADE REPUBLIKE HRVATSKE I VLADE 
UKRAJINE

1. Razrješuje se dr. sc. TOMISLAV ĆORIĆ dužnosti supredsje-
datelja Zajedničkog povjerenstva za gospodarsku suradnju između 
Vlade Republike Hrvatske i Vlade Ukrajine.

2. Imenuje se ANTE ŠUŠNJAR, ministar gospodarstva, supred-
sjedateljem Zajedničkog povjerenstva za gospodarsku suradnju iz-
među Vlade Republike Hrvatske i Vlade Ukrajine.

Klasa: 080-02/25-03/114
Urbroj: 50301-15/07-25-2
Zagreb, 3. listopada 2025.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1860
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 

– KRISTINA LAHOVSKI, na koju je imenovana kao predstav-
nica tijela državne uprave nadležnog za vanjske poslove

– mr. sc. DOMINIK KOZARY, na koju je imenovan kao pred-
stavnik tijela državne uprave nadležnog za financije

– IGOR MILIĆ, na koju je imenovan kao predstavnik tijela dr-
žavne uprave nadležnog za zaštitu i spašavanje

– JOŠKO ŠANTIĆ, na koju je imenovan kao predstavnik tijela 
državne uprave nadležnog za obranu.

Razrješuju se dužnosti zamjenici članova Stožera za provedbu 
Plana intervencija kod iznenadnih onečišćenja mora:

– dr. sc. DUBRAVKA LULIĆ-KRIVIĆ, na koju je imenovana 
kao predstavnica tijela državne uprave nadležnog za more

– MARIO STIPETIĆ, na koju je imenovan kao predstavnik ti-
jela državne uprave nadležnog za zaštitu okoliša i zaštitu prirode

– mr. sc. JOSIP HREN, na koju je imenovan kao predstavnik 
tijela državne uprave nadležnog za zaštitu okoliša i zaštitu prirode

– MARIO PALINIĆ, na koju je imenovan kao predstavnik tijela 
državne uprave nadležnog za unutarnje poslove

– MARIO ŠKORJANEC, na koju je imenovan kao predstavnik 
tijela državne uprave nadležnog za vodno gospodarstvo

– ŽELJKA BARIĆ, na koju je imenovana kao predstavnica tijela 
državne uprave nadležnog za vanjske poslove

– IVAN SINČIĆ, na koju je imenovan kao predstavnik tijela 
državne uprave nadležnog za financije

– ZAVIŠA ŠIMAC, na koju je imenovan kao predstavnik tijela 
državne uprave nadležnog za zaštitu i spašavanje

– DENIS NOVAKOVIĆ, na koju je imenovan kao predstavnik 
tijela državne uprave nadležnog za obranu.

2. Imenuje se SINIŠA ORLIĆ zapovjednikom Stožera za pro-
vedbu Plana intervencija kod iznenadnih onečišćenja mora, kao 
predstavnik tijela državne uprave nadležnog za more.

Imenuje se EDO ŠARUNIĆ, voditelj Nacionalne središnjice za 
usklađivanje traganja i spašavanja na moru, zamjenikom zapovjed-
nika Stožera za provedbu Plana intervencija kod iznenadnih oneči-
šćenja mora, po položaju.

Za članove Stožera za provedbu Plana intervencija kod iznenad-
nih onečišćenja mora, imenuju se:

– TONI MARIČEVIĆ, predstavnik tijela državne uprave nad-
ležnog za more

– ANDRINA CRNJAK THAVENET, predstavnica tijela državne 
uprave nadležnog za zaštitu okoliša

– mr. sc. JOSIP HREN, predstavnik tijela državne uprave nad-
ležnog za zaštitu prirode

– MLADEN NOVOSELEC, predstavnik tijela državne uprave 
nadležnog za unutarnje poslove

– ELIZABETA KOS, predstavnica tijela državne uprave nadlež-
nog za vodno gospodarstvo

– DAMIR ŽUPAN, predstavnik tijela državne uprave nadležnog 
za vanjske poslove

– mr. sc. DOMINIK KOZARY, predstavnik tijela državne uprave 
nadležnog za financije

– DARKO MAJSTOROVIĆ, predstavnik tijela državne uprave 
nadležnog za zaštitu i spašavanje

– ZORAN MEDVIDOVIĆ, predstavnik tijela državne uprave 
nadležnog za obranu.
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(»Narodne novine«, br. 100/18., 125/19., 147/20., 119/22., 156/22., 
33/23., 36/24. i 102/25.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici 
održanoj 3. listopada 2025. donijela

RJEŠENJE
O RAZRJEŠENJU I IMENOVANJU PREDSJEDNIKA 

I ČLANA UPRAVNOG VIJEĆA OPĆE BOLNICE I 
BOLNICE BRANITELJA DOMOVINSKOG RATA 

OGULIN
1. Razrješuje se VJEKOSLAV BITUNJAC dužnosti predsjednika 

Upravnog vijeća Opće bolnice i bolnice branitelja Domovinskog rata 
Ogulin.

Razrješuje se DOMAGOJ MAGDIĆ dužnosti člana Upravnog 
vijeća Opće bolnice i bolnice branitelja Domovinskog rata Ogulin.

2. Imenuje se DAVIDE DUJMIĆ predsjednikom Upravnog vije-
ća Opće bolnice i bolnice branitelja Domovinskog rata Ogulin.

Imenuje se STIPO BARIŠIĆ članom Upravnog vijeća Opće bol-
nice i bolnice branitelja Domovinskog rata Ogulin.

Klasa: 080-02/25-03/115
Urbroj: 50301-15/28-25-2
Zagreb, 3. listopada 2025.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1863
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 
80/22. i 78/24.) i članka 83. stavka 6. Zakona o zdravstvenoj zaštiti 
(»Narodne novine«, br. 100/18., 125/19., 147/20., 119/22., 156/22., 
33/23., 36/24. i 102/25.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici 
održanoj 3. listopada 2025. donijela

RJEŠENJE
O RAZRJEŠENJU PREDSJEDNIKA I IMENOVANJU 

PREDSJEDNICE UPRAVNOG VIJEĆA OPĆE 
BOLNICE KARLOVAC

1. Razrješuje se KRISTIJAN ČUJKO dužnosti predsjednika 
Upravnog vijeća Opće bolnice Karlovac, na osobni zahtjev.

2. Imenuje se IVANKA MAGDIĆ predsjednicom Upravnog vi-
jeća Opće bolnice Karlovac.

Klasa: 080-02/25-03/110
Urbroj: 50301-15/28-25-3
Zagreb, 3. listopada 2025.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1864
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 
80/22. i 78/24.) i članka 46. stavka 1. Zakona o sustavu državne 
uprave (»Narodne novine«, br. 66/19. i 155/23.), Vlada Republike 
Hrvatske je na sjednici održanoj 3. listopada 2025. donijela

80/22. i 78/24.) i članka 17. stavka 2. Zakona o poticanju ra-
zvoja malog gospodarstva (»Narodne novine«, br. 29/02., 63/07., 
53/12., 56/13. i 121/16.), a u vezi sa člankom 11. stavkom 3. 
Statuta Hrvatske agencije za malo gospodarstvo, inovacije i in-
vesticije (»Narodne novine«, br. 107/14., 72/15., 116/15., 97/17. 
i 29/21.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 3. 
listopada 2025. donijela

RJEŠENJE
O RAZRJEŠENJU I IMENOVANJU ČLANICE 

UPRAVNOG ODBORA HRVATSKE AGENCIJE 
ZA MALO GOSPODARSTVO, INOVACIJE I 

INVESTICIJE
1. Razrješuje se mr. sc. MARINA GOSTREC dužnosti članice 

Upravnog odbora Hrvatske agencije za malo gospodarstvo, inovacije 
i investicije, na koju je imenovana na prijedlog ministra nadležnog 
za poljoprivredu.

2. Imenuje se DUŠKA MIA FRANIĆ članicom Upravnog odbora 
Hrvatske agencije za malo gospodarstvo, inovacije i investicije, na 
prijedlog ministra nadležnog za poljoprivredu.

Klasa: 080-02/25-03/101
Urbroj: 50301-15/28-25-03
Zagreb, 3. listopada 2025.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1861
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 
80/22. i 78/24.), članka 46. stavka 2. Zakona o sustavu državne upra-
ve (»Narodne novine«, br. 66/19. i 155/23.) i članka 50. stavka 1., a 
u vezi sa člankom 160. stavkom 3. Zakona o državnim službenicima 
(»Narodne novine«, br. 155/23. i 85/24.), Vlada Republike Hrvatske 
je na sjednici održanoj 3. listopada 2025. donijela

RJEŠENJE
O IMENOVANJU RAVNATELJICE UPRAVE ZA 

ORGANIZACIJU PRAVOSUĐA U MINISTARSTVU 
PRAVOSUĐA, UPRAVE I DIGITALNE 

TRANSFORMACIJE
Imenuje se ANITA KOŽUL ERGARAC ravnateljicom Uprave za 

organizaciju pravosuđa u Ministarstvu pravosuđa, uprave i digitalne 
transformacije, na razdoblje od četiri godine.

Klasa: UP/I 080-02/25-01/217
Urbroj: 50301-15/07-25-2
Zagreb, 3. listopada 2025.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1862
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 
80/22. i 78/24.) i članka 83. stavka 6. Zakona o zdravstvenoj zaštiti 
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1867
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 
80/22. i 78/24.) i točke IV. stavka 1. Odluke o osnivanju Nacional-
nog odbora za suzbijanje trgovanja ljudima (»Narodne novine«, br. 
136/20. i 2/25.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 
9. listopada 2025. donijela

RJEŠENJE
O RAZRJEŠENJU PREDSJEDNICE, DIJELA 

ČLANOVA I ZAMJENIKA ČLANOVA I 
IMENOVANJU PREDSJEDNIKA, DIJELA ČLANOVA 

I ZAMJENIKA ČLANOVA NACIONALNOG ODBORA 
ZA SUZBIJANJE TRGOVANJA LJUDIMA

1. Razrješuje se ANJA ŠIMPRAGA dužnosti predsjednice Naci-
onalnog odbora za suzbijanje trgovanja ljudima.

Razrješuju se dužnosti članovi Nacionalnog odbora za suzbija-
nje trgovanja ljudima:

– JURO MARTINOVIĆ, na koju je imenovan kao predstavnik 
Ministarstva pravosuđa i uprave

– TOMISLAV PALJAK, na koju je imenovan kao predstavnik 
Ministarstva znanosti i obrazovanja

– dr. sc. SILVIO BAŠIĆ, dr. med., na koju je imenovan kao pred-
stavnik Ministarstva zdravstva

– DANIJELA GAUBE, na koju je imenovana kao predstavnica 
Ureda za ljudska prava i prava nacionalnih manjina

– GORDANA KRIŽANIĆ, na koju je imenovana kao predstav-
nica Državnog odvjetništva Republike Hrvatske

– SUZANA LEPAN ŠTEFANČIĆ, na koju je imenovana kao 
predstavnica Hrvatskog novinarskog društva

– dr. sc. KRISTIJAN VALKAJ, na koju je imenovan kao pred-
stavnik organizacije civilnoga društva koja pruža uslugu smještaja 
djeci žrtvama trgovanja ljudima

– SANJA BEZBRADICA JELAVIĆ, na koju je imenovana kao 
predstavnica organizacije civilnoga društva koja ima specifična zna-
nja u radu sa žrtvama trgovanja ljudima.

Razrješuju se dužnosti zamjenici članova Nacionalnog odbora 
za suzbijanje trgovanja ljudima:

– SEBASTIAN ROGAČ, na koju je imenovan kao predstavnik 
Ministarstva vanjskih i europskih poslova

– VEDRANA ŠIMUNDŽA NIKOLIĆ, na koju je imenovana kao 
predstavnica Ministarstva pravosuđa i uprave

– MARIJA PENAVA ŠIMAC, na koju je imenovana kao pred-
stavnica Ministarstva rada, mirovinskoga sustava, obitelji i socijalne 
politike

– VESNA SOKOL, dr. med. dent., na koju je imenovana kao 
predstavnica Ministarstva zdravstva

– KRISTINKA REŽEK, na koju je imenovana kao predstavnica 
Ureda za ljudska prava i prava nacionalnih manjina

– DIANA KOVAČEVIĆ REMENARIĆ, na koju je imenovana 
kao predstavnica Državnog odvjetništva Republike Hrvatske

– RUŽA HRGA, na koju je imenovana kao predstavnica Hrvat-
skog zavoda za zapošljavanje

– JERKO BAKOTIN, na koju je imenovan kao predstavnik Hr-
vatskog novinarskog društva

RJEŠENJE
O IMENOVANJU DRŽAVNOG TAJNIKA U 

MINISTARSTVU DEMOGRAFIJE I USELJENIŠTVA
Imenuje se MLADEN BARAĆ državnim tajnikom u Ministar-

stvu demografije i useljeništva.
Klasa: 080-02/25-01/83
Urbroj: 50301-15/28-25-1
Zagreb, 3. listopada 2025.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1865
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 
80/22. i 78/24.), članka 144. stavka 4. Zakona o mirovinskom osi-
guranju (»Narodne novine«, broj 96/25.) i članka 46. podstavka 1. 
Statuta Hrvatskog zavoda za mirovinsko osiguranje (»Narodne no-
vine«, br. 28/14., 24/15., 73/19., 147/20. i 96/25.), Vlada Republike 
Hrvatske je na sjednici održanoj 9. listopada 2025. donijela

RJEŠENJE
O RAZRJEŠENJU POMOĆNICE RAVNATELJA 

HRVATSKOG ZAVODA ZA MIROVINSKO 
OSIGURANJE

Razrješuje se SUZANA FILIPOVIĆ dužnosti pomoćnice rav-
natelja Hrvatskog zavoda za mirovinsko osiguranje, za ostvarivanje 
prava iz mirovinskog osiguranja, doplatka za djecu i nacionalne na-
knade za starije osobe, na osobni zahtjev.

Klasa: UP/I 080-02/25-02/113
Urbroj: 50301-15/28-25-2
Zagreb, 9. listopada 2025.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1866
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 
80/22. i 78/24.) i članka 93. stavaka 1. i 2. Zakona o pomorskom 
dobru i morskim lukama (»Narodne novine«, broj 83/23.), Vlada Re-
publike Hrvatske je na sjednici održanoj 9. listopada 2025. donijela

RJEŠENJE
O RAZRJEŠENJU I IMENOVANJU ČLANICE 

UPRAVNOG VIJEĆA LUČKE UPRAVE ŠIBENIK
1. Razrješuje se MELITA ŠTRBIĆ dužnosti članice Upravnog 

vijeća Lučke uprave Šibenik.
2. Imenuje se IVANA BAJIĆ članicom Upravnog vijeća Lučke 

uprave Šibenik.
Klasa: 080-02/25-03/116
Urbroj: 50301-15/28-25-2
Zagreb, 9. listopada 2025.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.



SRIJEDA, 15. LISTOPADA 2025.	 BROJ 129 – STRANICA 9 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

1868
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 
80/22. i 78/24.) i točke III. stavka 4. Odluke o osnivanju Hrvatskog 
povjerenstva za suradnju s Organizacijom ujedinjenih naroda za 
prosvjetu, znanost i kulturu (»Narodne novine«, broj 28/19.), Vlada 
Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 9. listopada 2025. do-
nijela

RJEŠENJE
O RAZRJEŠENJU I IMENOVANJU PREDSJEDNIKA 

I ČLANOVA HRVATSKOG POVJERENSTVA ZA 
SURADNJU S ORGANIZACIJOM UJEDINJENIH 

NARODA ZA PROSVJETU, ZNANOST I KULTURU
1. Razrješuje se akademik ZVONKO KUSIĆ dužnosti predsjed-

nika Hrvatskog povjerenstva za suradnju s Organizacijom ujedinje-
nih naroda za prosvjetu, znanost i kulturu, zbog isteka mandata.

Razrješuju se dužnosti članovi Hrvatskog povjerenstva za su-
radnju s Organizacijom ujedinjenih naroda za prosvjetu, znanost i 
kulturu, zbog isteka mandata:

– dr. sc. JOSIP BELAMARIĆ
– dr. sc. DIJANA VICAN
– dr. sc. TVRTKO ZEBEC
– dr. sc. HRVOJE LISIČAR
– dr. sc. JAKA PRIMORAC
– dr. sc. SNJEŽANA PRIJIĆ-SAMARŽIJA
– dr. sc. ŽELJKO TANJIĆ
– dr. sc. IRIS GOLDNER LANG
– dr. sc. LIDIJA PETRIĆ
– dr. sc. FEĐA VUKIĆ
– akademik FRANO PARAĆ
– akademik MLADEN OBAD ŠĆITAROCI
– FRANO MATUŠIĆ
– dr. sc. DANKO BIONDIĆ
– dr. sc. BOJAN BALETIĆ.
2. Imenuje se akademik ZVONKO KUSIĆ predsjednikom Hr-

vatskog povjerenstva za suradnju s Organizacijom ujedinjenih naro-
da za prosvjetu, znanost i kulturu.

Za članove Hrvatskog povjerenstva za suradnju s Organizacijom 
ujedinjenih naroda za prosvjetu, znanost i kulturu, imenuju se:

– dr. sc. HRVOJE LISIČAR
– dr. sc. ALEKSANDRA UZELAC
– dr. sc. TVRTKO ZEBEC
– dr. sc. RADOSLAV BUŽANČIĆ
– dr. sc. MLADEN PEŠIĆ
– dr. sc. JOSIP FARIČIĆ
– dr. sc. ŽELJKO TANJIĆ
– dr. sc. ANAMARIJA MUSA
– dr. sc. IVICA PERVAN
– dr. sc. DARKO ETINGER
– FRANO MATUŠIĆ

– VLATKA VINCETIĆ, na koju je imenovana kao predstavni-
ca organizacije civilnoga društva koja pruža uslugu smještaja djeci 
žrtvama trgovanja ljudima

– NELA PAMUKOVIĆ, na koju je imenovana kao predstavnica 
organizacije civilnoga društva koja ima specifična znanja u radu sa 
žrtvama trgovanja ljudima.

2. Imenuje se dr. sc. DAVOR BOŽINOVIĆ, potpredsjednik Vla-
de Republike Hrvatske i ministar unutarnjih poslova, predsjednikom 
Nacionalnog odbora za suzbijanje trgovanja ljudima.

Za članove Nacionalnog odbora za suzbijanje trgovanja ljudima, 
imenuju se:

– IVAN CRNČEC, predstavnik Ministarstva pravosuđa, uprave 
i digitalne transformacije

– ZRINKA MUŽINIĆ BIKIĆ, predstavnica Ministarstva znano-
sti, obrazovanja i mladih

– dr. sc. MARIJA BUBAŠ, dr. med., predstavnica Ministarstva 
zdravstva

– mr. sc. KLAUDIJA KREGAR OREŠKOVIĆ, predstavnica Ure-
da za ljudska prava i prava nacionalnih manjina

– BARBARA SANDALJ, predstavnica Državnog odvjetništva 
Republike Hrvatske

– LAURA ŠIPRAK ĐURIČIĆ, predstavnica Hrvatskog novinar-
skog društva

– STANISLAVA ERDELJA, predstavnica organizacije civilnoga 
društva koja pruža uslugu smještaja djeci žrtvama trgovanja ljudima

– NELA PAMUKOVIĆ, predstavnica organizacije civilnoga 
društva koja ima specifična znanja u radu sa žrtvama trgovanja 
ljudima.

Za zamjenike članova Nacionalnog odbora za suzbijanje trgo-
vanja ljudima, imenuju se:

– VESNA VUKOVIĆ, predstavnica Ministarstva vanjskih i eu-
ropskih poslova

– ANA KORDEJ, predstavnica Ministarstva pravosuđa, uprave 
i digitalne transformacije

– TANJA ŽAJA, predstavnica Ministarstva rada, mirovinskoga 
sustava, obitelji i socijalne politike

– MIRJANA TADIĆ, predstavnica Ministarstva zdravstva
– LUCIJA LERGA FELJA, predstavnica Ureda za ljudska prava 

i prava nacionalnih manjina
– GORDANA KRIŽANIĆ, predstavnica Državnog odvjetništva 

Republike Hrvatske
– IVANA ŠIMEK, predstavnica Hrvatskog zavoda za zapošlja-

vanje
– GORAN ŠTIMEC, predstavnik Hrvatskog novinarskog druš-

tva
– ASJA SUPANČIĆ BALOG, predstavnica organizacije civilnoga 

društva koja pruža uslugu smještaja djeci žrtvama trgovanja ljudima
– ADRIANA BEGO, predstavnica organizacije civilnoga društva 

koja ima specifična znanja u radu sa žrtvama trgovanja ljudima.
Klasa: 080-02/25-03/94
Urbroj: 50301-15/28-25-3
Zagreb, 9. listopada 2025.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.
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– dr. sc. DAVOR MAYER, dr. med., predstavnik Medicinskog 
fakulteta u Zagrebu, Zavoda za sudsku medicinu i kriminalistiku

– MARINA PINJAGIĆ TELAK, predstavnica Hrvatskoga Crve-
nog križa.

Klasa: 080-02/25-03/117
Urbroj: 50301-15/07-25-2
Zagreb, 9. listopada 2025.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

MINISTARSTVO FINANCIJA
1870

Na temelju članka 47. stavka 2. i članka 67.e stavka 7. Zako-
na o igrama na sreću (»Narodne novine«, br. 87/09, 35/13, 158/13, 
41/14, 143/14, 114/22 i 72/25, u daljnjem tekstu: Zakon), ministar 
financija donosi

PRAVILNIK
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O 

PRIREĐIVANJU IGARA KLAĐENJA NA DALJINU
Članak 1.

U Pravilniku o priređivanju igara klađenja na daljinu (»Narod-
ne novine«, br. 8/10, 63/10 i 22/15) u članku 2. točka 4. mijenja se 
i glasi:

»4. identifikacija igrača na daljinu jest provjera ispravnosti po-
dataka igrača i utvrđivanje da je igrač punoljetna fizička osoba, a 
obavlja se provjerom podataka putem elektroničkih usluga Porezne 
uprave ili sustava elektroničkog plaćanja provjerom nositelja debit-
ne ili kreditne kartice ili provjerom identiteta stranke na daljinu 
sukladno propisima kojima se uređuje sprječavanje pranja novca i 
financiranja terorizma,«.

Točka 6. mijenja se i glasi:
»6. virtualni račun igrača (I-konto) jest jedinstveni račun igrača 

u sustavu priređivanja, dodijeljen od priređivača, na koji se igraču 
evidentiraju uplate na virtualni račun igrača, uplate igara, isplate 
dobitaka, bonusi i sve ostale transakcije vezane uz on-line igranje,«.

Točka 7. mijenja se i glasi:
»7. sustav programske podrške jest sustav sastavljen od elek-

troničkih, električnih ili mehaničkih uređaja i sklopova (hardware) 
i računalne programske podrške (software) odnosno bilo koji dru-
gi uređaj ili predmet koji se koristi ili se može koristiti za igranje 
igara klađenja putem interneta ili klađenja putem SMS-a, a za koji 
priređivač mora osigurati fizičku i elektroničku zaštićenost pomoću 
pouzdanih sigurnosnih mehanizama koji sprječavaju pristup neovla-
štenim osobama i sprječavaju štetne utjecaje iz okoline,«.

Točka 9. mijenja se i glasi:
»9. sustav nadzora jest skup procedura kojima je svrha praće-

nje i nadzor procesa igranja – od registracije i identifikacije igrača, 
uplate i isplate, do odjave igrača iz sustava igranja na daljinu, kao i 
utvrđivanje možebitnih nepravilnosti odnosno postupaka koji nisu 
u skladu sa Zakonom i ovim Pravilnikom. Priređivač je obvezan osi-
gurati dostupnost sustavu nadzora,«.

– mr. sc. KARLA FABRIO ČUBRIĆ
– IRENA KRIŽ ŠELENDIĆ
– akademik FRANO PARAĆ
– akademik DAVOR MILIČIĆ.
Klasa: 080-02/25-03/113
Urbroj: 50301-15/28-25-2
Zagreb, 9. listopada 2025.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1869
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 
80/22. i 78/24.) i članka 43. stavka 1. Zakona o osobama nestalim 
u Domovinskom ratu (»Narodne novine«, broj 70/19.), Vlada Re-
publike Hrvatske je na sjednici održanoj 9. listopada 2025. donijela

RJEŠENJE
O RAZRJEŠENJU I IMENOVANJU PREDSJEDNICE 

I DIJELA ČLANOVA POVJERENSTVA VLADE 
REPUBLIKE HRVATSKE ZA OSOBE NESTALE U 

DOMOVINSKOM RATU
1. Razrješuje se IVONA PALTRINIERI dužnosti predsjednice 

Povjerenstva Vlade Republike Hrvatske za osobe nestale u Domo-
vinskom ratu na koju je imenovana kao predstavnica Ministarstva 
hrvatskih branitelja.

Razrješuju se dužnosti članovi Povjerenstva Vlade Republike 
Hrvatske za osobe nestale u Domovinskom ratu:

– VEDRANA ŠIMUNDŽA NIKOLIĆ, na koju je imenovana kao 
predstavnica tijela državne uprave nadležnog za pravosuđe

– GORDAN ŽANIĆ, na koju je imenovan kao predstavnik tijela 
državne uprave nadležnog za zdravstvo

– DRAGO GOJAK, na koju je imenovan kao predstavnik Sigur-
nosno-obavještajne agencije

– NERA PATRLJ SERTIĆ, na koju je imenovana kao predstav-
nica Vojnesigurnosno-obavještajne agencije

– dr. sc. MILOVAN KUBAT, dr. med., na koju je imenovan kao 
predstavnik Medicinskog fakulteta u Zagrebu, Zavoda za sudsku 
medicinu i kriminalistiku

– JOSIP JELIĆ, dr. med., na koju je imenovan kao predstavnik 
Hrvatskoga Crvenog križa.

2. Imenuje se dr. sc. ANA FILKO, predstavnica Ministarstva 
hrvatskih branitelja, predsjednicom Povjerenstva Vlade Republike 
Hrvatske za osobe nestale u Domovinskom ratu.

Za članove Povjerenstva Vlade Republike Hrvatske za osobe 
nestale u Domovinskom ratu, imenuju se:

– MLADEN BRUČIĆ-MATIC, predstavnik tijela državne uprave 
nadležnog za pravosuđe

– IVANA PORTOLAN PAJIĆ, dr. med, predstavnica tijela dr-
žavne uprave nadležnog za zdravstvo

– IVAN ODAK, predstavnik Sigurnosno-obavještajne agencije
– ZVONIMIR ROGIĆ, predstavnik Vojne sigurnosno-obavje-

štajne agencije
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Stavak 4. koji postaje stavak 6. mijenja se i glasi:
»(6) Priređivač ne smije koristiti novčana sredstva igrača nami-

jenjenih za isplatu za podmirenje nekih drugih obaveza proizašlih iz 
poslovanja priređivača.«.

Članak 6.
U članku 16. u stavku 1. točke 2. i 3. mijenjaju se i glase:
»2. na virtualni račun igrača (I-konto), evidentiranjem istih kao 

raspoloživih za isplatu,
3. elektroničkom platnom transakcijom,«.

Članak 7.
Članak 17. mijenja se i glasi:

»Članak 17.
(1) Priređivač je dužan na zahtjev registriranog igrača novčana 

sredstva od dobitaka s njegova virtualna računa (I-konta) odmah, 
a najkasnije u roku od tri radna dana isplatiti na način koji odredi 
igrač, a sukladno odredbama ovoga Pravilnika.

(2) Ako više od dvanaest mjeseci s virtualnog računa igrača 
(I-konto) nije zabilježena nijedna transakcija uplate, priređivač je 
dužan novčana sredstva s tog računa, a koja su raspoloživa za isplatu 
vratiti na transakcijski račun igrača.«.

Članak 8.
Naslov iznad članka 19. mijenja se i glasi:
»Određivanje najvišeg iznosa za igru i isključenje igrača«
U članku 19. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Registrirani igrač može pisanim putem ili elektroničkom 

obaviješću priređivaču odrediti najviši iznos koji može uplatiti ili 
visinu gubitka koji može ostvariti unutar određenog vremenskog 
razdoblja u igri klađenja na daljinu.«.

U stavku 2. iza riječi: »za igru« briše se zarez i dodaje se riječ: 
»ili« te se iza riječi: »gubitka« brišu riječi: »ili samoisključenja«.

Iza stavka 3. dodaju se stavci 4., 5., 6., 7., 8., 9., 10., 11., 12., 
13., 14., 15. i 16.:

»(4) Registrirani igrač može zatražiti isključenje iz igre klađenja 
na daljinu podnošenjem zahtjeva putem obrasca za isključenje prire-
đivaču pisanim ili elektroničkim putem, kao i elektroničkim putem 
neposredno u registar isključenih igrača.

(5) Zahtjev putem obrasca za isključenje iz igre, uz suglasnost 
registriranog igrača igara klađenja na daljinu, neposredno u registar 
može podnijeti i ovlašteni djelatnik Hrvatskog zavoda za socijalni 
rad, ustanove za zaštitu obitelji te zdravstvene ustanove koje se bave 
zaštitom mentalnog zdravlja i liječenjem ovisnosti.

(6) Zahtjev iz stavka 5. ovoga članka, bez suglasnosti igrača, 
može podnijeti i tijelo koje je nadležno za provedbu zaštitne mjere 
i posebne obveze izrečene u sudskom postupku.

(7) Priređivač, ovlašteni djelatnik ustanove iz stavka 5. ovoga 
članka i tijelo iz stavka 6. ovoga članka dužni su dostaviti podatke o 
isključenim igračima u registar neposredno po zaprimanju zahtjeva 
za isključenje, a najkasnije u roku od 24 sata od zaprimanja zahtjeva.

(8) Kada zahtjev za isključenje iz igre klađenja na daljinu pod-
nosi registrirani igrač elektroničkim putem neposredno u registar, 
isključenje postaje aktivno u roku od 24 sata od zaprimanja zahtjeva 
u registar, o čemu odmah po predaji zahtjeva registrirani igrač za-
prima obavijest u osobni korisnički pretinac na portalu e-Građani.

(9) Kada priređivač ili tijela iz stavaka 5. i 6. ovoga članka 
podnose zahtjev za isključenje u roku propisanom stavkom 7. ovoga 

Iza točke 9. dodaju se nove točke 10. i 11. koje glase:
»10. bon za aktivaciju jest elektronički postupak nadoplate vir-

tualnog računa, a koji se ne smatra elektroničkom platnom tran-
sakcijom,

11. elektronička platna transakcija jest platna transakcija obav-
ljena elektroničkim putem kako ju definira propis kojim se uređuje 
platni promet.«.

Članak 2.
U članku 11. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Identifikacija igrača na daljinu jest provjera ispravnosti 

podataka igrača i utvrđivanje da je igrač punoljetna fizička osoba, a 
obavlja se provjerom podataka putem elektroničkih usluga Porezne 
uprave ili sustava elektroničkog plaćanja provjerom nositelja debit-
ne ili kreditne kartice ili provjerom identiteta stranke na daljinu 
sukladno propisima kojima se uređuje sprječavanje pranja novca i 
financiranja terorizma.«.

Stavak 2. briše se.
Stavak 3. koji postaje stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Podatke iz stavka 1. ovoga članka za provjeru punoljetnosti 

igrač je dužan dati prilikom registracije.«.

Članak 3.
Članak 12. mijenja se i glasi:

»Članak 12.
Podaci iz članka 10. stavka 2. i članka 11. ovoga Pravilnika po-

slovna su tajna i priređivač ih smije ustupiti drugim osobama samo 
ako je to posebnim zakonom određeno te prilikom razmjene poda-
taka o isključenim igračima sukladno odredbama Zakona.«.

Članak 4.
U članku 13. stavku 1. točke 1., 2. i 3. mijenjaju se i glase:
»1. na uplatnim mjestima kladionica polaganjem gotovog novca,
2. elektroničkom platnom transakcijom (debitnom ili kredit-

nom karticom, te ostalim sustavima elektroničkog plaćanja),
3. platnom transakcijom,«.

Članak 5.
U stavku 15. stavak 1. mijenja se i glasi: 
»(1) Novčana sredstva igrača su sredstva evidentirana na vir-

tualnom računu igrača (I-konto) i sastoje se od uplata igrača na 
jedan od načina definiran ovim Pravilnikom, bonusa dodijeljenih 
od strane priređivača te osvojenih dobitaka.«.

Stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Virtualni račun igrača (I-konto) ne smatra se računom 

za plaćanje u smislu propisa kojim se uređuje platni promet te se 
sredstva na istom smiju koristiti isključivo za sudjelovanje u igrama 
na sreću putem interneta u skladu s odredbama ovoga Pravilnika.«.

Iza stavka 3. dodaju se stavci 4. i 5. koji glase:
»(4) Na virtualnom računu igrača moraju biti jasno odvojena 

sredstva za igru od sredstva za isplatu pri čemu u sredstvima za 
isplatu smiju biti samo sredstva osvojena na ime dobitaka u igrama 
na sreću.

(5) Nije dopuštena isplata sredstava sa virtualnog računa igra-
ča osim sredstava raspoloživih za isplatu, sukladno stavku 4. ovoga 
članka.«.
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PRAVILNIK
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O 

PROSTORNIM I TEHNIČKIM UVJETIMA ZA 
PRIREĐIVANJE IGARA NA SREĆU U CASINIMA, 

NA AUTOMATIMA I UPLATNIM MJESTIMA 
KLADIONICA

Članak 1.
U Pravilniku o prostornim i tehničkim uvjetima za priređivanje 

igara na sreću u casinima, na automatima i uplatnim mjestima kla-
dionica (»Narodne novine«, br. 38/10, 130/10, 69/11, 15/12, 151/14 
i 36/20 – dalje u tekstu: Pravilnik), članak 5. mijenja se i glasi:

»Članak 5.
(1) Posjet i sudjelovanje u igrama na sreću koje se priređuju u 

automat klubovima dopušteno je samo osobama koje su se identi-
ficirale.

(2) Sudjelovanje u igrama klađenja i igrama na automatima 
koje se priređuju na uplatnim mjestima kladionica dopušteno je 
samo osobama koje su se identificirale.

(3) Zabranjuje se posjet automat klubovima i uplatnim mjesti-
ma kladionica te sudjelovanje u igrama na sreću osobama mlađim 
od 18 godina.

(4) Posjet casinu i sudjelovanje u igri dopušten je samo pod 
uvjetima propisanim člankom 43. Zakona.«.

Članak 2.
Naslov iznad članka 6. i članak 6. mijenjaju se i glase:
»Obveza priređivača o isticanju obavijesti za igrače, načela od-

govornog priređivanja i postupak isključenja igrača iz igara na sreću

Članak 6.
(1) U prostoru casina, automat kluba i uplatnog mjesta kladio-

nice priređivač je dužan istaknuti obavijest o odgovornom igranju, o 
zabrani posjeta i sudjelovanja u igri osobama mlađima od 18 godina, 
o mogućoj štetnosti od igre i o broju telefona na kojem mogu dobiti 
stručnu pomoć u vezi s prevencijom ovisnosti o igrama na sreću, te 
obavijest igračima o minimalnom postotku isplate na automatima 
od vrijednosti uplate.

(2) Igrač koji sudjeluje u igrama u casinu, igrama na automati-
ma i igrama klađenja može zatražiti isključenje iz igre podnošenjem 
zahtjeva priređivaču putem obrasca za isključenje, pisanim ili elek-
troničkim putem, kao i elektroničkim putem neposredno u registar 
isključenih igrača.

(3) Zahtjev putem obrasca za isključenje iz igre, uz suglasnost 
igrača iz stavka 2. ovoga članka, neposredno u registar isključenih 
igrača može podnijeti i ovlašteni djelatnik Hrvatskog zavoda za so-
cijalni rad, ustanove za zaštitu obitelji te zdravstvene ustanove koje 
se bave zaštitom mentalnog zdravlja i liječenjem ovisnosti.

(4) Zahtjev iz stavka 3. ovoga članka, bez suglasnosti igrača, 
može podnijeti i tijelo koje je nadležno za provedbu zaštitne mjere 
i posebne obveze izrečene u sudskom postupku.

(5) Priređivač, ovlašteni djelatnik ustanove iz stavka 3. ovoga 
članka i tijelo iz stavka 4. ovoga članka dužni su dostaviti podatke 
o isključenim igračima u registar isključenih igrača neposredno po 
zaprimanju zahtjeva za isključenje, a najkasnije u roku od 24 sata 
od zaprimanja zahtjeva.

(6) Priređivač je dužan osigurati da igrač iz stavaka 2., 3. i 4. 
ovoga članka ne sudjeluje u igrama na sreću.

članka, isključenje postaje aktivno u roku od 24 sata od zaprimanja 
zahtjeva u registru, o čemu odmah po zabilježenom unosu zahtjeva 
u registar registrirani igrač zaprima obavijest u osobni korisnički 
pretinac na portalu e-Građani ili na e-mail adresu navedenu u obras-
cu zahtjeva za isključenje.

(10) Priređivač je dužan osigurati da igrač iz stavaka 4., 5. i 6. 
ovoga članka ne sudjeluje u igrama klađenja na daljinu.

(11) Obrazac za isključenje igrača iz igre klađenja na daljinu 
obvezno mora sadržavati sljedeće podatke:

1. ime i prezime igrača
2. OIB igrača
3. e-mail igrača
4. vremensko trajanje isključenja (tri mjeseca neopozivo/ šest 

mjeseci/ jedna godina/ tri godine/ pet godina/ trajno).
(12) Registrirani igrač može zatražiti isključenje iz igre na 

vremenski period od tri mjeseca (neopozivo), šest mjeseci, jedne 
godine, tri godine, pet godina, trajno.

(13) Zahtjev za opoziv isključenja iz igre igrač može podnijeti 
neposredno u registar isključenih igrača.

(14) U slučaju propisanom stavkom 6. ovoga članka, igrač ne 
može zatražiti opoziv isključenja iz igre dok je na snazi određena 
zaštitna mjera i posebna obveza izrečena u sudskom postupku.

(15) Zahtjev iz stavka 13. ovoga članka može se podnijeti najra-
nije po isteku tri mjeseca od zatraženog isključenja iz igre, neovisno 
od trajanja vremenskog perioda na koje je traženo isključenje.

(16) Priređivač mora omogućiti traženo isključenje, a postupak 
isključenja uredit će se unutarnjim aktom priređivača koji mora biti 
objavljen na adresi internetske stranice priređivača.«.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 9.

Priređivač je dužan provoditi postupak isključenja igrača su-
kladno odredbama Pravilnika o priređivanju igara klađenja na dalji-
nu (»Narodne novine«, br. 8/10, 63/10 i 22/15) do početka razmjene 
podataka o isključenim igračima iz članka 19. stavka 6. Zakona o 
izmjenama i dopunama Zakona o igrama na sreću (»Narodne no-
vine«, br. 72/25).

Članak 10.
Ovaj Pravilnik objavljuje se u »Narodnim novinama« i stupa na 

snagu dan nakon objave.
Klasa: 011-01/25-02/12 
Urbroj: 513-07-21-01-25-4 
Zagreb, 9. listopada 2025.

Potpredsjednik 
Vlade Republike Hrvatske 

i ministar financija 
dr. sc. Marko Primorac, v. r.

1871
Na temelju članka 41. stavka 6., članka 47. stavka 1., članka 

55. stavka 2. i članka 59. stavka 2. i članka 67.e stavka 7. Zakona o 
igrama na sreću (»Narodne novine«, br. 87/09, 35/13, 158/13, 41/14, 
143/14, 114/22 i 72/25, u daljnjem tekstu: Zakon), ministar financija 
donosi
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Ministarstvu financija do kraja prosinca tekuće godine za sljedeću 
godinu.

(4) Iznimno od stavaka 2. i 3. ovoga članka, dozvoljeno je prire-
đivanje igara na sreću nedjeljom u casinu koji se nalazi ili je sastavni 
dio ugostiteljskog objekta skupine »hoteli«.

(5) Zabranjeno je u casino unositi oružje i tehnička pomagala 
prikladna za pribavljanje prednosti u igri.«.

Članak 7.
Članak 26. mijenja se i glasi:

»Članak 26.
(1) Trgovačka društva koja imaju pravo priređivanja igara na 

sreću u casinima na temelju Zakona ili odluke Vlade Republike 
Hrvatske te su sklopila ugovor o pravu priređivanja, radi dobivanja 
odobrenja za početak priređivanja igara na sreću u pojedinom casi-
nu dostavljaju zahtjev s dokumentacijom koja obuhvaća:

1. podatke o tvrtki i sjedištu društva
2. mjesto i adresu poslovnog prostora u kojem namjerava prire-

đivati igre na sreću s tlocrtom kojeg je izradio ovlašteni arhitekt ili 
ovlašteni inženjer građevinarstva, u kojem je iskazan podatak o unu-
tarnjoj površini prostora s naznačenim ulazom u poslovni prostor

3. dokaz o vlasništvu ili pravu korištenja poslovnog prostora 
kojim se smatra kupoprodajni ugovor, vlasnički list, ugovor o zaku-
pu ili ugovor o podzakupu, u izvorniku ili javnobilježnički ovjerena 
preslika

4. nalaz i mišljenje sudskog vještaka za promet kojim se utvr-
đuje minimalna udaljenost lokacije poslovnog prostora casina od 
drugih objekata i ustanova propisana Uredbom iz članka 67. stavka 
6. Zakona, koji obavezno mora sadržavati rutu kretanja

5. izjavu priređivača da se poslovni prostor u kojem se namje-
rava otvoriti casino ne nalazi u objektu koji se koristi i za stanovanje

6. suglasnost predstavnika stanara ako se objekt u kojem se 
namjerava otvoriti casino ili automat klub koristi i za stanovanje, 
koja nije starija od 90 dana na dan podnošenja zahtjeva iz stavka 
1. ovoga članka. Suglasnost predstavnika stanara smatra se pravo-
valjanom dokaznom dokumentacijom ako je donesena na temelju 
prikupljenih potpisa većine suvlasnika – fizičkih ili pravnih osoba, 
suvlasnika stambenog dijela objekta, čiji suvlasnički dijelovi čine 
najmanje 66,67 % površine stambenog dijela objekta, suglasnost 
obvezno moraju dati i svi suvlasnici čiji zidovi, podovi ili stropovi 
graniče s prostorom u kojem se namjeravaju priređivati igre na sreću

7. pravila za svaku vrstu igre koju će priređivati
8. popis vrsta i opsega igara, s podacima o automatima, stolo-

vima i sustavu
9. dokaz o vlasništvu ili pravu korištenja automata ili stola ko-

jim se za vlasništvo smatra račun i kupoprodajni ugovor, a za pravo 
korištenja ugovor o najmu, predani u izvorniku ili javnobilježnički 
ovjerena preslika

10. izvorni dokument proizvođača koji sadrži podatke o proi-
zvođaču, o godini i mjesecu proizvodnje automata ili stolova

11. carinsku deklaraciju za automate ili stolove koji se uvoze 
iz trećih zemalja

12. za automate koji su bili u uporabi na području Republike 
Hrvatske zapisnik nadležnog područnog ureda Porezne uprave s po-
dacima o lokaciji gdje su bili postavljeni i popisom završnih stanja

13. za automate koji su bili na skladištu zapisnik nadležnog po-
dručnog ureda Porezne uprave s podacima o lokaciji i datumu kada 
su povučeni u skladište

(7) Obrazac za isključenje iz igara na sreću iz stavka 2. ovoga 
članka mora sadržavati sljedeće podatke:

1. ime i prezime igrača
2. OIB igrača
3. e-mail igrača ili adresu prebivališta/boravišta ukoliko osoba 

ne posjeduje adresu elektroničke pošte
4. vremensko trajanje isključenja (tri mjeseca neopozivo/ šest 

mjeseci/ jedna godina/ tri godine/ pet godina/ trajno).
(8) Kada zahtjev za isključenje iz igre podnosi igrač elektro-

ničkim putem neposredno u registar, isključenje postaje aktivno u 
roku od 24 sata od zaprimanja zahtjeva u registru, o čemu odmah po 
predaji zahtjeva igrač zaprima obavijest u osobni korisnički pretinac 
na portalu e-Građani.

(9) Kada priređivač ili tijela iz stavaka 3. i 4. ovoga članka 
podnose zahtjev za isključenje u roku propisanom stavkom 5. ovoga 
članka, isključenje postaje aktivno u roku od 24 sata od zaprimanja 
zahtjeva u registru, o čemu odmah po zabilježenom unosu zahtjeva 
u registar igrač zaprima obavijest u osobni korisnički pretinac na 
portalu e-Građani ili na e-mail adresu odnosno adresu prebivališta/
boravišta navedenu u obrascu zahtjeva za isključenje.

(10) Igrač može zatražiti isključenje iz igre na vremenski period 
od tri mjeseca (neopozivo), šest mjeseci, jedne godine, tri godine, 
pet godina, trajno.

(11) Zahtjev za opoziv isključenja iz igre igrač može podnijeti 
elektroničkim putem neposredno u registar isključenih igrača.

(12) U slučaju propisanom stavkom 4. ovoga članka, igrač ne 
može zatražiti opoziv isključenja iz igre dok je na snazi određena 
zaštitna mjera i posebna obveza izrečena u sudskom postupku.

(13) Zahtjev iz stavka 11. ovoga članka može se podnijeti najra-
nije po isteku tri mjeseca od zatraženog isključenja iz igre, neovisno 
od trajanja vremenskog perioda na koje je traženo isključenje.

(14) Priređivač mora omogućiti traženo isključenje, a postupak 
isključenja uredit će se unutarnjim aktom priređivača koji mora biti 
dostupan igračima u prostorima u kojima se priređuju igre.«.

Članak 3.
U članku 8. stavci 1., 3., 4., 5., 6. i 7. brišu se.

Članak 4.
Članak 9. briše se.

Članak 5.
U članku 12. stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Priređivač mora dnevno u casinu imati pohranjen 

riziko-polog u iznosu od najmanje 66.361,40 eura.«.

Članak 6.
Članak 15. mijenja se i glasi:

»Članak 15.
(1) Priređivač igara na sreću u casinima svojom odlukom odre-

đuje radno vrijeme u razdobljima od ponedjeljka do subote, koja 
mora biti istaknuta na ulaznim vratima casina.

(2) Zabranjuje se priređivanje igara na sreću nedjeljom u pro-
storima u kojima se priređuju igre na sreću u casinima.

(3) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, priređivač igara na sre-
ću iz stavka 1. ovoga članka može samostalno odrediti 16 radnih 
nedjelja u godini. Priređivač je obvezan odluku o radnom vremenu 
u razdoblju od ponedjeljka do subote i radnim nedjeljama dostaviti 



STRANICA 14 – BROJ 129	 SRIJEDA, 15. LISTOPADA 2025.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

nedjelja u godini. Priređivač je obvezan odluku o radnom vremenu 
u razdoblju od ponedjeljka do subote i radnim nedjeljama dostaviti 
Ministarstvu financija do kraja prosinca tekuće godine za sljedeću 
godinu.«.

Članak 11.
U članku 33. stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Odredbe članka 26. stavka 1., točaka 1. do 13., 15., 16. i 18. 

i stavka 2. istoga članka ovoga Pravilnika, koje se odnose na zahtjev 
za izdavanje odobrenja za priređivanje igara na sreću u casinima, na 
odgovarajući se način primjenjuju i na zahtjev za izdavanje odobre-
nja za priređivanje igara na sreću na automatima.«.

Iza stavka 2. dodaju se novi stavci 3. i 4. koji glase:
»(3) Činjenicu da se poslovni prostor u kojem se namjerava 

otvoriti automat klub ne nalazi u objektu koji se koristi i za sta-
novanje, neposrednim očevidom provjeravaju ovlašteni službenici 
Ministarstva financija, Porezne uprave, o čemu se sastavlja zapisnik.

(4) Ako priređivač uz zahtjev iz stavka 1. ovoga članka nije 
priložio nalaz i mišljenje sudskog vještaka za promet, činjenice o mi-
nimalnoj udaljenosti lokacije poslovnog prostora automat kluba od 
drugih objekata i ustanova propisanih Uredbom iz članka 67. stavka 
6. Zakona, neposrednim očevidom utvrđuju ovlašteni službenici Mi-
nistarstva financija, Porezne uprave, o čemu se sastavlja zapisnik.«.

Članak 12.
U članku 34. oznaka stavka 1. briše se.
Stavak 2. briše se.

Članak 13.
U članku 35. stavak 4. mijenja se i glasi:
»(4) Priređivač igara klađenja svojom odlukom određuje radno 

vrijeme u razdobljima od ponedjeljka do subote koja mora biti ista-
knuta na ulaznim vratima uplatnog mjesta kladionice.«.

Iza stavka 4. dodaju se novi stavci 5. i 6. koji glase:
»(5) Zabranjuje se priređivanje igara na sreću nedjeljom u pro-

storima u kojima se priređuju igre klađenja.
(6) Iznimno od stavka 5. ovoga članka, priređivač igara na sre-

ću iz stavka 4. ovoga članaka može samostalno odrediti 16 radnih 
nedjelja u godini. Priređivač je obvezan odluku o radnom vremenu 
u razdoblju od ponedjeljka do subote i radnim nedjeljama dostaviti 
Ministarstvu financija do kraja prosinca tekuće godine za sljedeću 
godinu.«.

Članak 14.
U članku 36. u stavku 3. rečenica: »Ako se uplate za klađenje 

primaju unutar prostora casina ili automat kluba, smatra se da je 
ispunjen uvjet iz stavka 1. i stavka 2. ovoga članka.« zamjenjuje se 
rečenicom: »Ako se uplate za klađenje primaju unutar prostora ca-
sina ili automat kluba, smatra se da je ispunjen uvjet iz stavka 1. 
ovoga članka.«.

Članak 15.
U članku 37. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Uplate za igre klađenja putem samoposlužnih terminala 

mogu se primati isključivo na uplatnim mjestima kladionica te u 
prostorima casina i automat klubova, a prostor za primanje uplata 
mora biti najmanje 2 m².«. 

Stavci 2. i 4. brišu se.
Iza stavka 5. dodaje se novi stavak 6. koji glasi:

14. podatke o količini i nominalnoj vrijednosti svake vrste že-
tona, s detaljnim grafičkim prikazom u boji

15. za električne instalacije dokaz o ispunjavanju uvjeta pro-
pisanih mjera zaštite od direktnog dodira i o ispravnosti zaštite od 
indirektnog dodira koji nije stariji od godine dana

16. izjavu o posjedovanju uređaja za gašenje požara sukladno 
propisima o zaštiti od požara

17. dokaz o osiguranju neprekidnog audio-video nadzora su-
kladno Zakonu i ovome Pravilniku

18. dokaz o ispunjavanju uvjeta za obavljanje ugostiteljske dje-
latnosti prema posebnim propisima za tu djelatnost

19. dokaz o osiguranju minimalnih uvjeta zaštite sukladno po-
sebnim propisima o zaštiti novčarskih institucija.

(2) Priređivač dostavlja dokaz o uplati godišnje naknade za 
priređivanje igara na sreću i originalnu garanciju banke prije preu-
zimanja odobrenja iz stavka 1. ovoga članka.

(3) Činjenice iz stavka 1. točke 5. ovoga članka neposrednim 
očevidom provjeravaju ovlašteni službenici Ministarstva financija, 
Porezne uprave, o čemu se sastavlja zapisnik.

(4) Ako priređivač uz zahtjev iz stavka 1. ovoga članka nije 
priložio nalaz i mišljenje sudskog vještaka za promet, činjenice o 
minimalnoj udaljenosti lokacije poslovnog prostora casina od dru-
gih objekata i ustanova propisanih Uredbom iz članka 67. stavka 6. 
Zakona neposrednim očevidom utvrđuju ovlašteni službenici Mi-
nistarstva financija, Porezne uprave, o čemu se sastavlja zapisnik.«.

Članak 8.
U članku 27. oznaka stavka 1. briše se.
Stavak 2. briše se.

Članak 9.
U članku 28. iza stavka 4. dodaju se novi stavci 5., 6. i 7. koji 

glase:
»(5) Ako je minimalnu udaljenost uplatnog mjesta kladioni-

ce od drugih objekata i ustanova propisanu Uredbom iz članka 67. 
stavka 6. Zakona, utvrdio sudski vještak za promet, priređivač uz 
zahtjev za izdavanje odobrenja iz stavka 2. ovoga članka prilaže 
nalaz i mišljenje sudskog vještaka za promet koji obavezno mora 
sadržavati rutu kretanja.

(6) Uz zahtjev iz stavka 2. ovoga članka priređivač prilaže rje-
šenje kojim je odobreno priređivanje igara klađenja na uplatnom 
mjestu kladionice na kojem namjerava započeti priređivanje igara 
na sreću na automatima.

(7) Ako priređivač uz zahtjev iz stavka 2. ovoga članka nije 
priložio nalaz i mišljenje sudskog vještaka za promet, minimalnu 
udaljenost iz stavka 5. ovoga članka neposrednim očevidom utvr-
đuju ovlašteni službenici Ministarstva financija, Porezne uprave, o 
čemu se sastavlja zapisnik.«.

Članak 10.
U članku 32. stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Priređivač igara na sreću na automatima svojom odlukom 

određuje radno vrijeme u razdobljima od ponedjeljka do subote koja 
mora biti istaknuta na ulaznim vratima automat kluba.«.

Iza stavka 2. dodaju se novi stavci 3. i 4. koji glase:
»(3) Zabranjuje se priređivanje igara na sreću nedjeljom u pro-

storima u kojima se priređuju igre na sreću na automatima.
(4) Iznimno od stavka 3. ovoga članaka, priređivač igara na 

sreću iz stavka 1. ovoga članaka može samostalno odrediti 16 radnih 
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(3) Zahtjevi za izdavanje odobrenja početka priređivanja igara 
na sreću u casinima i automat klubovima u kojima je prethodno 
mišljenje iz stavka 2. ovoga članka doneseno prije stupanja na snagu 
Uredbe iz članka 67. stavak 6. Zakona, dovršit će se sukladno odred-
bama Pravilnika o prostornim i tehničkim uvjetima za priređivanje 
igara na sreću u casinima, na automatima i uplatnim mjestima kla-
dionica (»Narodne novine«, br. 38/10, 130/10, 69/11, 15/12, 151/14 
i 36/20).

Članak 20.
Priređivači igara na sreću uskladit će svoje poslovanje s odred-

bama članka 15. stavaka 1., 2., 3. i 4. koji je izmijenjen člankom 
6. ovoga Pravilnika, članka 32. stavaka 2., 3. i 4. koji je izmijenjen 
člankom 10. ovoga Pravilnika i članka 35. stavaka 4., 5. i 6. koji je 
izmijenjen člankom 13. ovoga Pravilnika, do 1. siječnja 2026.

Članak 21.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu prvoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 011-01/25-02/17 
Urbroj: 513-07-21-01-25-3 
Zagreb, 9. listopada 2025.

Potpredsjednik 
Vlade Republike Hrvatske 

i ministar financija 
dr. sc. Marko Primorac, v. r.

1872
Na temelju članka 35. stavka 2. i članka 67.e stavka 7. Zako-

na o igrama na sreću (»Narodne novine«, br. 87/09, 35/13, 158/13, 
41/14, 143/14, 114/22 i 72/25, u daljnjem tekstu: Zakon), ministar 
financija donosi

PRAVILNIK
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O 

PRIREĐIVANJU IGARA NA SREĆU U CASINIMA 
PUTEM INTERAKTIVNIH PRODAJNIH KANALA 

ON-LINE IGRANJA
Članak 1.

U Pravilniku o priređivanju igara na sreću u casinima putem 
interaktivnih prodajnih kanala on-line igranja (»Narodne novine«, 
br. 78/10) u članku 2. točka 5. mijenja se i glasi:

»5. identifikacija igrača na daljinu jest provjera ispravnosti po-
dataka igrača i utvrđivanje da je igrač punoljetna fizička osoba, a 
obavlja se provjerom podataka putem elektroničkih usluga Porezne 
uprave ili sustava elektroničkog plaćanja provjerom nositelja debit-
ne ili kreditne kartice ili provjerom identiteta stranke na daljinu 
sukladno propisima kojima se uređuje sprječavanje pranja novca i 
financiranja terorizma,«.

Točka 7. mijenja se i glasi:
»7. virtualni račun igrača (I-konto) jest jedinstveni račun igrača 

u sustavu priređivanja, dodijeljen od priređivača, na koji se igraču 
evidentiraju uplate na virtualni račun igrača, uplate igara, isplate 
dobitaka, bonusi, besplatne igre i sve ostale transakcije vezane uz 
igranje igara na sreću putem interaktivnih prodajnih kanala on-line 
igranja,«.

»(6) Uz zahtjev iz članka 40. ovoga Pravilnika priređivač prilaže 
rješenje kojim je odobreno priređivanje igara klađenja na uplatnom 
mjestu kladionice na kojem namjerava započeti primanje uplata kla-
đenja putem samoposlužnih terminala.«.

Članak 16.
Naslov iznad članka 38. i članak 38. brišu se.

Članak 17.
U članku 39. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Zahtjev priređivača za izdavanje odobrenja za primanje 

uplata klađenja na uplatnim mjestima kladionica i putem samopo-
služnih terminala mora sadržavati:

1. dokaz o vlasništvu ili pravu korištenja poslovnog prostora 
za primanje uplata klađenja kojim se smatra kupoprodajni ugovor, 
vlasnički list, ugovor o zakupu ili ugovor o podzakupu, u izvorniku 
ili javnobilježnički ovjerena preslika

2. za električne instalacije dokaz o ispunjavanju uvjeta propisa-
nih mjera zaštite od direktnog dodira i ispravnosti zaštite od indi-
rektnog dodira (ne stariji od godine dana)

3. izjavu o posjedovanju uređaja za gašenje požara sukladno 
propisima o zaštiti od požara

4. nalaz i mišljenje sudskog vještaka za promet kojim se utvr-
đuje minimalna udaljenost uplatnog mjesta kladionice od drugih 
objekata i ustanova propisana Uredbom iz članka 67. stavka 6. Za-
kona, koji obavezno mora sadržavati rutu kretanja«.

Stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Ako priređivač uz zahtjev iz stavka 1. ovoga članka nije 

priložio nalaz i mišljenje sudskog vještaka za promet, minimalnu 
udaljenost iz stavka 1. točke 4. ovoga članka neposrednim očevidom 
utvrđuju ovlašteni službenici Ministarstva financija, Porezne uprave, 
o čemu se sastavlja zapisnik.«.

Dosadašnji stavak 2. postaje stavak 3.
Dosadašnji stavak 3. briše se.

Članak 18.
U članku 42. stavak 4. briše se.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 19.

(1) Postupak isključenja igrača priređivač provodi sukladno 
odredbama Pravilnika o prostornim i tehničkim uvjetima za pri-
ređivanje igara na sreću u casinima, na automatima i uplatnim 
mjestima kladionica (»Narodne novine«, br. 38/10, 130/10, 69/11, 
15/12, 151/14 i 36/20) do početka razmjene podataka o isključenim 
igračima iz članka 19. stavka 6. Zakona o izmjenama i dopunama 
Zakona o igrama na sreću (»Narodne novine«, br. 72/25).

(2) Zahtjevi za izdavanje prethodnog mišljenja iz članka 8. stav-
ka 1. Pravilnika o prostornim i tehničkim uvjetima za priređivanje 
igara na sreću u casinima, na automatima i uplatnim mjestima kla-
dionica (»Narodne novine«, br. 38/10, 130/10, 69/11, 15/12, 151/14 
i 36/20), zahtjevi za izdavanje odobrenja početka priređivanja igara 
na sreću u casinima, automat klubovima, na uplatnim mjestima 
kladionica i putem samoposlužnih terminala te zahtjevi za odobra-
vanje početka priređivanja igara na sreću na automatima na uplat-
nim mjestima kladionica, podnijeti do stupanja na snagu Uredbe 
iz članka 67. stavak 6. Zakona, dovršit će se sukladno odredbama 
Pravilnika o prostornim i tehničkim uvjetima za priređivanje igara 
na sreću u casinima, na automatima i uplatnim mjestima kladionica 
(»Narodne novine«, br. 38/10, 130/10, 69/11, 15/12, 151/14 i 36/20).
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»(1) Uplate za igre na sreću u casinima putem interaktivnih 
prodajnih kanala on-line igranja mogu se obavljati:

1. kupnjom bona za aktivaciju
2. elektroničkom platnom transakcijom (debitnom ili kredit-

nom karticom, te ostalim sustavima elektroničkog plaćanja),
3. platnom transakcijom.«.

Članak 7.
U stavku 14. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Priređivač ne smije koristiti novčana sredstva igrača nami-

jenjenih za isplatu za podmirenje nekih drugih obaveza proizašlih iz 
poslovanja priređivača.«.

Iza stavka 2. dodaju se stavci 3., 4., 5. i 6. koji glase:
»(3) Novčana sredstva igrača su sredstva evidentirana na vir-

tualnom računu igrača (I-konto) i sastoje se od uplata igrača na 
jedan od načina definiran ovim Pravilnikom, bonusa dodijeljenih 
od strane priređivača te osvojenih dobitaka.

(4) Virtualni račun igrača (I-konto) ne smatra se računom za 
plaćanje u smislu propisa kojim se uređuje platni promet te se sred-
stva na istom smiju koristiti isključivo za sudjelovanje u igrama na 
sreću putem interneta u skladu s odredbama ovoga Pravilnika.

(5) Na virtualnom računu igrača moraju biti jasno odvojena 
sredstva za igru od sredstva za isplatu pri čemu u sredstvima za 
isplatu smiju biti samo sredstva osvojena na ime dobitaka u igrama 
na sreću.

(6) Nije dopuštena isplata sredstava sa virtualnog računa igra-
ča osim sredstava raspoloživih za isplatu, sukladno stavku 5. ovoga 
članka.«.

Članak 8.
U članku 15. u stavku 1. točke 2. i 3. mijenjaju se i glase:
»2. na virtualni račun igrača (I-konto), evidentiranjem istih kao 

raspoloživih za isplatu,
3. elektroničkom platnom transakcijom,«.

Članak 9.
Članak 16. mijenja se i glasi:

»Članak 16.
(1) Priređivač je dužan na zahtjev registriranog igrača novčana 

sredstva od dobitaka s njegova virtualna računa (I-konta) odmah, a 
najkasnije u roku od četiri radna dana isplatiti na način koji odredi 
igrač, a sukladno odredbama ovoga Pravilnika.

(2) Ako više od dvanaest mjeseci s virtualnog računa igrača 
(I-konto) nije zabilježena nijedna transakcija uplate, priređivač je 
dužan novčana sredstva s tog računa, a koja su raspoloživa za isplatu 
vratiti na transakcijski račun igrača.«.

Članak 10.
Naslov iznad članka 20. mijenja se i glasi:
»Određivanje najvišeg iznosa za igru i isključenje igrača«
U članku 20. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Registrirani igrač može pisanim putem ili elektroničkom 

obaviješću priređivaču odrediti najviši iznos koji može uplatiti ili 
visinu gubitka koji može ostvariti unutar određenog vremenskog 
razdoblja u igri na sreću u casinu putem interaktivnih prodajnih 
kanala igranja on-line igranja.«.

U stavku 2. iza riječi: »za igru« briše se zarez i dodaje se riječ: 
»ili« te se iza riječi: »gubitka« brišu riječi: »ili samoisključenja«.

Točka 8. mijenja se i glasi:
»8. sustav programske podrške jest sustav sastavljen od elek-

troničkih, električnih ili mehaničkih uređaja i sklopova (hardware) 
i računalne programske podrške (software) odnosno bilo koji drugi 
uređaj ili predmet koji se koristi ili se može koristiti za igranje igara 
na sreću u casinima putem interaktivnih prodajnih kanala on-line 
igranja, a za koji priređivač mora osigurati fizičku i elektroničku 
zaštićenost pomoću pouzdanih sigurnosnih mehanizama koji sprje-
čavaju pristup neovlaštenim osobama i sprječavaju štetne utjecaje 
iz okoline,«.

Točka 10. mijenja se i glasi:
»10. sustav nadzora jest skup procedura kojima je svrha praće-

nje i nadzor procesa igranja – od registracije i identifikacije igrača, 
uplate i isplate, do odjave igrača iz sustava igranja putem interaktiv-
nih prodajnih kanala on-line igranja, kao i utvrđivanje možebitnih 
nepravilnosti odnosno postupaka koji nisu u skladu sa Zakonom i 
ovim Pravilnikom. Priređivač je obvezan osigurati dostupnost su-
stavu nadzora,«.

Točka 12. mijenja se i glasi:
»12. bon za aktivaciju jest elektronički postupak nadoplate vir-

tualnog računa, a koji se ne smatra elektroničkom platnom tran-
sakcijom;«

Iza točke 12. dodaje se nova točka 13. koja glasi:
»13. elektronička platna transakcija jest platna transakcija 

obavljena elektroničkim putem kako ju definira propis kojim se 
uređuje platni promet.«.

Članak 2.
U članku 7. u točki 7. iza riječi: »priređivanje igara« dodaje se 

zarez i brišu se riječi: »isključivo na području Republike Hrvatske,«.

Članak 3.
U članku 8. točka 3. mijenja se i glasi:
»3. popis igara koje priređuje priređivač,«.
U točki 4. iza riječi: »i igranja« dodaju se riječi: »po vrstama,«.

Članak 4.
Članak 10. mijenja se i glasi:

»Članak 10.
(1) Identifikacija igrača na daljinu jest provjera ispravnosti po-

dataka igrača i utvrđivanje da je igrač punoljetna fizička osoba, a 
obavlja se provjerom podataka putem elektroničkih usluga Porezne 
uprave ili sustava elektroničkog plaćanja provjerom nositelja debit-
ne ili kreditne kartice ili provjerom identiteta stranke na daljinu 
sukladno propisima kojima se uređuje sprječavanje pranja novca i 
financiranja terorizma.

(2) Podatke iz stavka 1. ovoga članka za provjeru punoljetnosti 
igrač je dužan dati prilikom registracije.«.

Članak 5.
Članak 11. mijenja se i glasi:

»Članak 11.
Podaci iz članka 9. stavka 2. i članka 10. ovoga Pravilnika po-

slovna su tajna i priređivač ih smije ustupiti drugim osobama samo 
ako je to posebnim zakonom određeno te prilikom razmjene poda-
taka o isključenim igračima sukladno odredbama Zakona.«.

Članak 6.
U članku 12. stavak 1. mijenja se i glasi:
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(16) Priređivač mora omogućiti traženo isključenje, a postupak 
isključenja uredit će se unutarnjim aktom priređivača koji mora biti 
objavljen na adresi internetske stranice priređivača.«.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 11.

Priređivač je dužan provoditi postupak isključenja igrača su-
kladno odredbama Pravilnika o priređivanju igara na sreću u casi-
nima putem interaktivnih prodajnih kanala on-line igranja (»Narod-
ne novine«, br. 78/10) do početka razmjene podataka o isključenim 
igračima iz članka 19. stavka 6. Zakona o izmjenama i dopunama 
Zakona o igrama na sreću (»Narodne novine«, br. 72/25).

Članak 12.
Ovaj Pravilnik objavljuje se u »Narodnim novinama« i stupa na 

snagu dan nakon objave.
Klasa: 011-01/25-02/11 
Urbroj: 513-07-21-01-25-4 
Zagreb, 9. listopada 2025.

Potpredsjednik 
Vlade Republike Hrvatske 

i ministar financija 
dr. sc. Marko Primorac, v. r.

MINISTARSTVO GOSPODARSTVA
1873

Na temelju članka 15. stavka 12. i članka 17. stavka 9. Zakona 
o tržištu toplinske energije (»Narodne novine«, broj 80/13., 14/14., 
102/14., 95/15., 76/18., 86/19. i 67/25.) te članka 38. stavka 3. Za-
kona o sustavu državne uprave (»Narodne novine«, broj 66/19. i 
155/23.), ministar gospodarstva, uz prethodnu suglasnost ministra 
vanjskih i europskih poslova, donosi

PRAVILNIK
O IZRADI ANALIZE TROŠKOVA I KORISTI

I. OPĆE ODREDBE
Predmet i primjena Pravilnika

Članak 1.
(1) Ovim se Pravilnikom o izradi analize troškova i koristi 

(dalje u tekstu: Pravilnik) utvrđuje sadržaj, metodologija i postupak 
izrade analize troškova i koristi za čitavo državno područje u okviru 
sveobuhvatne procjene potencijala za učinkovito grijanje i hlađenje 
u Republici Hrvatskoj.

(2) Osim sadržaja i postupka izrade analize troškova i koristi 
u okviru sveobuhvatne procjene potencijala za učinkovito grijanje i 
hlađenje u Republici Hrvatskoj iz stavka 1. ovog članka, ovim Pravil-
nikom se utvrđuje i metodologija, pretpostavke, načela i vremenski 
okvir izrade analize troškova i koristi na razini postrojenja, uzimaju-
ći u obzir načelo »energetska učinkovitost na prvom mjestu« u skla-
du s propisom kojim se uređuje područje energetske učinkovitosti, 
u sljedećim slučajevima kada se:

1. planira novo proizvodno postrojenje za proizvodnju električ-
ne i toplinske energije s ukupnom prosječnom godišnjom ulaznom 
snagom većom od 10 MW kako bi se procijenili troškovi i koristi 
osiguranja rada postrojenja kao visokoučinkovitog kogeneracijskog 
postrojenja;

Iza stavka 3. dodaju se stavci 4., 5., 6., 7., 8., 9., 10., 11., 12., 
13., 14., 15. i 16.:

»(4) Registrirani igrač može zatražiti isključenje iz igre na sre-
ću u casinima putem interaktivnih prodajnih kanala on-line igranja 
podnošenjem zahtjeva putem obrasca za isključenje priređivaču pi-
sanim ili elektroničkim putem, kao i elektroničkim putem neposred-
no u registar isključenih igrača.

(5) Zahtjev putem obrasca za isključenje iz igre, uz suglasnost 
registriranog igrača igara na sreću u casinima putem interaktivnih 
prodajnih kanala igranja on-line igranja, neposredno u registar is-
ključenih igrača može podnijeti i ovlašteni djelatnik Hrvatskog za-
voda za socijalni rad, ustanove za zaštitu obitelji te zdravstvene usta-
nove koje se bave zaštitom mentalnog zdravlja i liječenjem ovisnosti.

(6) Zahtjev iz stavka 5. ovoga članka, bez suglasnosti igrača, 
može podnijeti i tijelo koje je nadležno za provedbu zaštitne mjere 
i posebne obveze izrečene u sudskom postupku.

(7) Priređivač, ovlašteni djelatnik ustanove iz stavka 5. ovoga 
članka i tijelo iz stavka 6. ovoga članka dužni su dostaviti podatke 
o isključenim igračima u registar isključenih igrača neposredno po 
zaprimanju zahtjeva za isključenje, a najkasnije u roku od 24 sata 
od zaprimanja zahtjeva.

(8) Kada zahtjev za isključenje iz igre u casinima putem inte-
raktivnih prodajnih kanala on-line igranja podnosi registrirani igrač 
elektroničkim putem neposredno u registar, isključenje postaje ak-
tivno u roku od 24 sata od zaprimanja zahtjeva u registar, o čemu 
odmah po predaji zahtjeva registrirani igrač zaprima obavijest u 
osobni korisnički pretinac na portalu e-Građani.

(9) Kada priređivač ili tijela iz stavaka 5. i 6. ovoga članka 
podnose zahtjev za isključenje u roku propisanom stavkom 7. ovoga 
članka, isključenje postaje aktivno u roku od 24 sata od zaprimanja 
zahtjeva u registru, o čemu odmah po zabilježenom unosu zahtjeva 
u registar registrirani igrač zaprima obavijest u osobni korisnički 
pretinac na portalu e-Građani ili na e-mail adresu navedenu u obras-
cu zahtjeva za isključenje.

(10) Priređivač je dužan osigurati da igrač iz stavaka 4., 5. i 
6. ovoga članka ne sudjeluje u igrama na sreću u casinima putem 
interaktivnih prodajnih kanala igranja on-line igranja.

(11) Obrazac za isključenje igrača iz igre na sreću u casinu pu-
tem interaktivnih prodajnih kanala on-line igranja obvezno mora 
sadržavati sljedeće podatke:

1. ime i prezime igrača
2. OIB igrača
3. e-mail igrača
4. vremensko trajanje isključenja (tri mjeseca neopozivo/ šest 

mjeseci/ jedna godina/ tri godine/ pet godina/ trajno).
(12) Registrirani igrač može zatražiti isključenje iz igre na 

vremenski period od tri mjeseca (neopozivo), šest mjeseci, jedne 
godine, tri godine, pet godina, trajno.

(13) Zahtjev za opoziv isključenja iz igre igrač može podnijeti 
elektroničkim putem neposredno u registar isključenih igrača.

(14) U slučaju propisanom stavkom 6. ovoga članka, igrač ne 
može zatražiti opoziv isključenja iz igre dok je na snazi određena 
zaštitna mjera i posebna obveza izrečena u sudskom postupku.

(15) Zahtjev iz stavka 13. ovoga članka može se podnijeti najra-
nije po isteku tri mjeseca od zatraženog isključenja iz igre, neovisno 
od trajanja vremenskog perioda na koje je zatraženo isključenje.



STRANICA 18 – BROJ 129	 SRIJEDA, 15. LISTOPADA 2025.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

4. analiza osjetljivosti – analiza koja se izrađuje na temelju pro-
cjene troškova i koristi projekta ili skupine projekata, a temelji se 
na varijabilnim čimbenicima koji imaju značajan učinak na ishod 
izračuna različitih cijena energije, potražnje energije, diskontnih 
stopa i drugih čimbenika

5. društveni čimbenici – promjene u društvu koje se analiziraju 
u analizi troškova i koristi, pri čemu se uzima u obzir utjecaj na 
tržište rada ili stopa nezaposlenosti, energetska sigurnost i konku-
rentnost, u mjeri u kojoj je to moguće, vrijednost proizvodnje za 
potrošača (grijanje, hlađenje i električna energija), vanjske koristi 
kao što su koristi za okoliš, koristi u pogledu emisija stakleničkih 
plinova te koristi za zdravlje i sigurnost, u mjeri u kojoj je to mo-
guće, te promjene koje se vrednuju troškovima (kapitalni troškovi 
postrojenja i opreme, kapitalni troškovi povezanih energetskih mre-
ža, varijabilni i fiksni operativni troškovi, troškovi energije, troškovi 
povezani s okolišem, zdravljem i sigurnošću, u mjeri u kojoj je to 
moguće, troškovi povezani s tržištem rada, energetskom sigurnošću 
i konkurentnošću, u mjeri u kojoj je to moguće), koji utječu na in-
vestitora iz članka 1. stavka 2. ovoga Pravilnika

6. gospodarski čimbenici – ekonomski troškovi sirovina koji se 
procjenjuju u analizi troškova i koristi uzimajući u obzir gubitak za 
investitora i vrednuju se alternativnim troškovima različitih ulaznih 
parametara. Gospodarski čimbenici uključuju promjenu u cijeni si-
rovina zbog veće ili manje ovisnosti o ostatku svijeta, koja se procje-
njuje u odnosu na cijenu zamjenske uvezene energije, vrednovanje 
područja na koje se isporučuje energija, procjenu vrijednosti ne-
kretnina i zemljišta, te negativne učinke koji proizlaze iz provedbe 
gradnje, stanovanja, proizvodnih i neproizvodnih usluga, mobilnost, 
poljoprivredu i infrastrukturu

7. okolišni čimbenici – negativni ili pozitivni učinci na zrak, 
vodu ili tlo i drugi utjecaji koji se procjenjuju u analizi troškova 
i koristi eksternim troškovima okoliša kako bi se uklonili mogući 
negativni učinci koji se ne mogu izbjeći (npr. gubitak zemljišta ili 
promjena krajobraza)

8. postrojenje – proizvodno postrojenje za proizvodnju električ-
ne i toplinske energije, visokoučinkovita kogeneracija, industrijsko 
postrojenje, uslužni objekt i podatkovni centar, u smislu ovog Pra-
vilnika,

9. toplinsko opterećenje – opterećenje uslijed procesa grijanja 
i hlađenja.

Opća načela analize troškova i koristi
Članak 4.

(1) Analize troškova i koristi iz članka 1. ovog Pravilnika mogu 
biti sastavni dio procjena utjecaja na okoliš sukladno zakonu kojim 
se uređuje zaštita okoliša i prirode.

(2) Analize troškova i koristi iz članka 1. ovog Pravilnika razli-
čitih tehnologija za grijanje i hlađenje utvrđuju se alternativni sce-
nariji za učinkovitije tehnologije za grijanje i hlađenje uporabom 
energije iz obnovljivih izvora energije, pri čemu se, ako je primjenji-
vo, razlikuje energija dobivena iz fosilnih goriva i energija dobivena 
iz obnovljivih izvora energije.

(3) Tehnologije za grijanje i hlađenje iz stavka 2. ovoga članka 
koje investitor treba uzeti u obzir u postupku dobivanja energetskog 
odobrenja, uzimajući u obzir procjenu gospodarskog potencijala za 
grijanje i hlađenje su:

1. industrijska otpadna toplinska i rashladna energija;
2. spaljivanje otpada;
3. visokoučinkovita kogeneracija toplinske i električne energije;

2. u značajnoj mjeri radi rekonstrukcija postojećeg proizvodnog 
postrojenja za proizvodnju električne i toplinske energije s ukupnom 
prosječnom godišnjom ulaznom snagom većom od 10 MW kako bi 
se procijenili troškovi i koristi njegove pretvorbe u visokoučinkovitu 
kogeneraciju;

3. planira ili u značajnoj mjeri rekonstruira industrijsko po-
strojenje, sukladno zakonu kojim se uređuje gradnja, s ukupnom 
prosječnom godišnjom ulaznom snagom većom od 8 MW kako bi se 
procijenilo iskorištavanje otpadne topline na lokaciji i izvan lokacije;

4. planira ili u značajnoj mjeri rekonstruira uslužni objekt, su-
kladno zakonu kojim se uređuje gradnja, s ukupnom prosječnom 
godišnjom ulaznom snagom većom od 7 MW, kao što su postroje-
nja za pročišćavanje otpadnih voda i terminali za ukapljeni prirodni 
plin, kako bi se procijenilo iskorištavanje otpadne topline na lokaciji 
i izvan lokacije;

5. planira ili u značajnoj mjeri rekonstruira podatkovni centar, 
sukladno zakonu kojim se uređuje gradnja, s ukupnom nazivnom 
ulaznom snagom većom od 1 MW, uključujući, ali ne ograničavajući 
se na tehničku izvedivost, troškovnu učinkovitost i učinak na ener-
getsku učinkovitost i lokalnu potražnju za toplinskom energijom, 
uključujući sezonsku varijaciju, u pogledu iskorištavanja otpadne to-
pline za ispunjavanje ekonomski opravdane potražnje i povezivanja 
tog postrojenja na centralni toplinski sustav ili učinkovit toplinski 
sustav centraliziranog grijanja i hlađenja.

Primjena pravne stečevine EU-a
Članak 2.

Ovim Pravilnikom u hrvatsko zakonodavstvo preuzima se Di-
rektiva (EU) 2023/1791 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. rujna 
2023. o energetskoj učinkovitosti i izmjeni Uredbe (EU) 2023/955 
(preinaka) (Tekst značajan za EGP) (SL L 231, 20. 9. 2023.).

Značenje pojedinih izraza
Članak 3.

(1) Izrazi koji se koriste u ovom Pravilniku imaju značenja utvr-
đena zakonom kojim se uređuju tržište toplinske energije, energet-
ska učinkovitost, te ostalim zakonima kojima se uređuje energetski 
sektor, zakonima kojim se uređuje prostorno planiranje i gradnja, 
zakonima kojim se uređuje područje financija, te propisima done-
senima na temelju tih zakona.

(2) U ovom Pravilniku koriste se i izrazi koji u smislu ovog 
Pravilnika imaju sljedeće značenje:

1. analiza troškova i koristi – analiza koja uključuje ekonom-
sku analizu u kojoj se uzimaju u obzir socioekonomski i okolišni 
čimbenici te financijsku analizu provedenu radi procjene projekata 
iz stajališta investitora, pri čemu se i u ekonomskoj i financijskoj 
analizi kao kriterij za ocjenu isplativosti projekta kao konačan re-
zultat analize troškova i koristi upotrebljava neto sadašnja vrijednost

2. ishodišni scenarij – scenarij koji obuhvaća sve važeće politike 
i mjere projekta koji se analizira na dan izrade analize troškova i 
koristi i služi kao referentna točka za izradu analize troškova i koristi

3. alternativni scenariji – scenarij koji u odnosu na ishodišni 
scenarij uzima u obzir ciljeve energetske učinkovitosti i obnovljivih 
izvora energije te mora sadržavati, za svaki scenarij koji se uspore-
đuje s ishodišnim scenarijem, barem sljedeće podatke

– gospodarski potencijal analiziranih tehnologija, pri čemu se 
kao mjerilo uzima neto sadašnja vrijednost;

– smanjenje emisija stakleničkih plinova;
– ušteda primarne energije, izražena u GWh godišnje;
– utjecaj na udio obnovljivih izvora energije u nacionalnoj 

energetskoj strukturi.
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(7) Potencijalne nove strategije i mjere politike iz stavka 2. 
točke 4. ovoga članka sadrže pregled novih zakonodavnih i neza-
konodavnih mjera politike kako bi se ostvario ekonomski potencijal 
utvrđen u skladu sa stavka 2. točkom 3. ovoga članka, zajedno s 
predviđanjima:

(a) smanjivanja emisija stakleničkih plinova;
(b) uštede primarne energije u GWh godišnje;
(c) utjecaja na udio visokoučinkovite kogeneracije;
(d) utjecaja na udio obnovljivih izvora energije u nacionalnoj 

kombinaciji izvora energije te u sektoru grijanja i hlađenja;
(e) veza s nacionalnim financijskim programiranjem i uštede 

troškova za državni proračun i sudionike na tržištu;
(f) procijenjenih mjera javne potpore, ako postoje, uz godišnji 

proračun i utvrđivanje mogućeg elementa potpore.
(8) Sveobuhvatna procjena potencijala za učinkovito grijanje i 

hlađenje iz stavka 1. ovoga članka redovito se ažurira svaki put kada 
se donese novi integrirani nacionalni energetski i klimatski plan, 
budući da čini njegov sastavni dio.

(9) Za potrebe sveobuhvatne procjene iz stavka 1. ovoga članka 
provodi se analiza troškova i koristi na razini cijele države.

Svrha analize troškova i koristi u okviru sveobuhvatne 
procjene potencijala za učinkovito grijanje i hlađenje

Članak 6.
(1) Analiza troškova i koristi iz članka 1. stavka 1. ovog Pra-

vilnika temelji se na klimatskim uvjetima, ekonomskoj izvedivosti 
i tehničkoj prikladnosti, te doprinosi lakšem utvrđivanju, u smislu 
izvora i troškova, najučinkovitijih rješenja za ispunjavanje potreba za 
grijanjem i hlađenjem, uzimajući u obzir načelo »energetska učin-
kovitost na prvom mjestu« u skladu s propisom kojim se uređuje 
područje energetske učinkovitosti.

(2) Analiza iz stavka 1. ovoga članka treba se temeljiti na sadaš-
njim i budućim potrebama za toplinom i hlađenjem, ekonomskom 
održivošću i tehničkom važnošću te pomoći u utvrđivanju najispla-
tivije varijante za zadovoljavanje potreba za grijanje i hlađenje.

(3) Analiza iz stavka 1. ovoga članka, uključuje ekonomsku i 
financijsku analizu koja mora obuhvatiti sve relevantne društvene, 
ekonomske i okolišne čimbenike.

(4) Analiza iz stavka 1. ovoga članka može obuhvaćati procjenu 
projekta ili skupinu projekata za širu lokalnu, regionalnu ili naci-
onalnu procjenu, s ciljem utvrđivanja troškovno najučinkovitije i 
najkorisnije mogućnosti grijanja ili hlađenja na određenom zemljo-
pisnom području za potrebe planiranja potrošnje toplinske energije.

(5) Pri planiranju najisplativije varijante opskrbe toplinom 
za analizirano zemljopisno područje za zadovoljavanje potreba za 
grijanjem i hlađenjem, analiza iz stavka 1. ovoga članka uzima u 
obzir energetska rješenja šireg lokalnog, regionalnog ili nacionalnog 
okruženja.

(6) Analiza troškova i koristi iz stavka 1. ovog članka uzima 
u obzir i energetska rješenja iz Akcijskih planova energetske učin-
kovitosti kojima se utvrđuje provedba politike za poboljšanje ener-
getske učinkovitosti u jedinici područne (regionalne) samouprave, 
odnosno na području velikog grada, u skladu sa zakonom kojim se 
uređuje područje energetske učinkovitosti.

Sadržaj analize troškova i koristi u okviru sveobuhvatne 
procjene potencijala za učinkovito grijanje i hlađenje

Članak 7.
(1) Analiza troškova i koristi iz članka 6. ovoga Pravilnika mora 

uključivati ishodišni scenarij i izvedive (relevantne) alternativne sce-
narije.

4. obnovljivi izvori energije (poput geotermalne energije, so-
larne toplinske energije i energije iz biomase), osim onih koji se 
upotrebljavaju za visokoučinkovitu kogeneraciju;

5. dizalice topline;
6. smanjivanje gubitka toplinske i rashladne energije iz po-

stojećih distribucijskih mreža centralnih toplinskih sustava, koju u 
postupku dobivanja energetskog odobrenja treba izraditi investitor, 
uzimajući u obzir procjenu gospodarskog potencijala za grijanje i 
hlađenje;

7. centralizirano grijanje i hlađenje.
(4) Analize troškova i koristi iz članka 1. ovog Pravilnika uklju-

čuju ekonomsku i financijsku analizu koja odražava stvarne tran-
sakcije u novčanom toku iz ulaganja u pojedinačna postrojenja i 
iz njihova rada, uključujući i monetizaciju širih koristi, ukoliko je 
to moguće.

II. ANALIZA TROŠKOVA I KORISTI U OKVIRU 
SVEOBUHVATNE PROCJENE POTENCIJALA ZA 

UČINKOVITO GRIJANJE I HLAĐENJE U REPUBLICI 
HRVATSKOJ

Sadržaj sveobuhvatne procjene potencijala za učinkovito 
grijanje i hlađenje

Članak 5.
(1) Radi unaprjeđenja energetske učinkovitosti te šire primjene 

obnovljivih izvora energije u grijanju i hlađenju, Vlada Republike 
Hrvatske na prijedlog ministra donosi odluku o usvajanju sveobu-
hvatne procjene potencijala za učinkovito grijanje i hlađenje.

(2) Sveobuhvatna procjena potencijala za učinkovito grijanje 
i hlađenje iz stavka 1. ovoga članka mora sadržavati sve elemente 
određene Prilogom 1. ovog Pravilnika.

(3) Sveobuhvatna procjena potencijala za učinkovito grijanje i 
hlađenje iz stavka 1. ovoga članka sadrži:

1. Pregled grijanja i hlađenja u Republici Hrvatskoj;
2. Ciljeve, strategije i mjere politike za učinkovito grijanje i 

hlađenje;
3. Analizu ekonomskog potencijala za učinkovito grijanje i hla-

đenje;
4. Potencijalne nove strategije i mjere politike.
(4) Pregled grijanja i hlađenja u Republici Hrvatskoj iz stavka 2. 

točke 1. ovog članka sadrži detaljan pregled potreba za grijanjem i 
hlađenjem i sustava za osiguravanje tih potreba, u skladu s Prilogom 
I. ovoga Pravilnika.

(5) Pregled grijanja i hlađenja u Republici Hrvatskoj iz stavka 
2. točke 1. ovog članka, osim pregleda postojećeg stanja iz stavka 
3. ovog članka, sadrži i predviđanje kretanja potražnje za grijanjem 
i hlađenjem kako bi se u vidu imao razvoj situacije u sljedećih 30 
godina, u GWh, posebice uzimajući u obzir predviđanja za sljedećih 
10 godina, promjene u potražnji povezanoj sa zgradama i različi-
tim sektorima industrije te učinke politika i strategija povezanih s 
upravljanjem potražnjom, poput dugoročne strategije obnove zgra-
da odnosno nacionalnog plana obnove zgrada, u skladu s zakonom 
kojim se uređuje područje energetske učinkovitosti u zgradarstvu.

(6) Analizu ekonomskog potencijala za učinkovito grijanje i 
hlađenje iz stavka 2. točke 3. ovoga članka sadrži analizu troškova 
i koristi izrađenu na način propisan člancima od 6. do 15. ovoga 
Pravilnika.
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(3) Pri analizi troškova i koristi iz članka 6. ovoga Pravilnika 
uzima se u obzir nacionalni doprinos ciljevima energetske politike 
koji se predviđaju realizirati kroz učinkovitost u grijanju i hlađenju 
te se isti uspoređuju s podacima iz integralnog nacionalnog ener-
getsko i klimatskog plana.

Određivanje ishodišnog scenarija
Članak 10.

(1) Za potrebe analize troškova i koristi iz članka 6. ovoga Pra-
vilnika određuje se ishodišni scenarij koji služi kao referentna točka 
na temelju koje se ocjenjuju alternativni scenariji.

(2) Ishodišni scenarij iz stavka 1. ovoga članka obuhvaća troš-
kove i prihode odnosno koristi, kako bi se održala usluga na po-
stojećoj razini koja je još na raspolaganju, a u okviru predviđenog 
razmatranog vremenskog razdoblja za koje se radi sveobuhvatna 
procjena potencijala za učinkovito grijanje i hlađenje u Republici 
Hrvatskoj, sukladno članku 9. stavku 2. ovog Pravilnika.

(3) Ishodišni scenarij iz stavka 1. ovoga članka opisuje postoje-
ću situaciju, bez promjene parametara, uzimajući u obzir eventual-
ne zamjene postojeće opreme ili postrojenja u okviru predviđenog 
razmatranog vremenskog razdoblja za koje se radi sveobuhvatna 
procjena potencijala za učinkovito grijanje i hlađenje u Republici 
Hrvatskoj sukladno članku 9. stavku 2. ovog Pravilnika.

(4) Za svaki ishodišni scenarij definiraju se tehnička svojstva 
postojećeg postrojenja, što između ostalog uključuje i opis postroje-
nja i opis korištene tehnologije za proizvodnju.

Određivanje alternativnih scenarija
Članak 11.

(1) Alternativni scenariji moraju uzeti u obzir analizu određe-
nog zemljopisnog područja u sektoru grijanja i hlađenja, sukladno 
tehnologijama iz članka 4. stavka 3. ovoga Pravilnika, te ekonomsku 
i financijsku analizu svih ekonomskih učinaka, socijalnih i ekoloških 
koristi koje su definirane za potrebe grijanja i hlađenja.

(2) U alternativnim scenarijima u odnosu na ishodišni scenarij 
uzimaju se u obzir ciljevi u pogledu energetske učinkovitosti i ob-
novljivih izvora energije.

(3) U svakom scenariju navode se sljedeći elementi u odnosu 
na ishodišni scenarij:

– gospodarski potencijal analiziranih tehnologija, pri čemu se 
kao mjerilo uzima neto sadašnja vrijednost,

– smanjivanje emisija stakleničkih plinova,
– uštede primarne energije u GWh godišnje,
– utjecaj na udio obnovljivih izvora energije u nacionalnoj 

kombinaciji izvora energije.
(4) Scenariji koji nisu izvedivi zbog tehničkih ili financijskih 

razloga, nacionalne regulative ili vremenskih ograničenja, mogu se 
isključiti u ranoj fazi analize troškova i koristi iz članka 5. ovoga 
Pravilnika, ako je to opravdano na temelju pažljivih, jasnih i dobro 
dokumentiranih analiza.

Izračun neto koristi
Članak 12.

(1) Neto korist primjene visokoučinkovite kogeneracije, učinko-
vitog daljinskog grijanja i hlađenja ili opskrba s učinkovitim indi-
vidualnim grijanjem i hlađenjem, izračunava se kao razlika između 
procijenjenih ukupnih dugoročnih troškova i ukupnih dugoročnih 
koristi svake opcije opskrbe energijom za grijanje ili hlađenje.

(2) Analiza troškova i koristi iz članka 6. ovoga Pravilnika sa-
drži sljedeće elemente i korake:

– određivanje granice energetskog sustava i zemljopisne gra-
nice,

– integrirani pristup mogućnostima u vezi s potražnjom i op-
skrbom energije,

– određivanje ishodišnog scenarija,
– određivanje alternativnih scenarija,
– utvrđivanje neto koristi,
– izračun i predviđanje cijena i druge pretpostavke za ekonom-

sku analizu:
a) cijene koje se upotrebljavaju u ekonomskoj analizi odražava-

ju socioekonomske troškove i koristi,
b) vanjski troškovi, kao što su učinci na zdravlje i okoliš, trebalo 

bi se uključiti u mjeri u kojoj je to moguće, odnosno ako tržišna cije-
na već postoji ili ako je uključena u europske ili nacionalne propise,

c) diskontna stopa koja se u ekonomskoj analizi upotrebljava 
za izračun neto sadašnje vrijednosti projekta odabire se u skladu s 
europskim ili nacionalnim smjernicama za izradu analize troškova 
i koristi,

– ekonomsku i financijsku analizu,
– popis učinaka i
– analizu osjetljivosti.

Određivanje sistemske i zemljopisne granice
Članak 8.

(1) Za područje primjene analize troškova i koristi iz članka 6. 
ovoga Pravilnika određuje se jasno definirane granice zemljopisnog 
područja.

(2) Zemljopisna granica iz stavka 1. ovoga članka pokriva odre-
đenu regiju ili područje gradova i/ili općina, ali koje se ne mora 
poklapati s upravno-teritorijalnim ustrojem, te koje ispunjava op-
timalne tehničke uvjete razvoja sustava, kako bi se izbjegao odabir 
onih rješenja koja nisu optimalna za svaki slučaj pojedinačno.

(3) U analizama troškova i koristi uzimaju se u obzir svi rele-
vantni centralizirani ili decentralizirani izvori opskrbe koji su dostu-
pni u okviru sustava i zemljopisnih granica, uključujući tehnologije 
iz članka 4. stavka 3. ovoga Pravilnika te kretanja i značajke potra-
žnje za grijanjem i hlađenjem.

Integrirani pristup mogućnostima u vezi s potražnjom i 
ponudom za grijanjem i hlađenjem

Članak 9.
(1) Pri analizi troškova i koristi iz članka 4. ovoga Pravilni-

ka uzimaju se u obzir, i to na temelju raspoloživih podataka, svi 
relevantni izvori opskrbe energijom dostupni unutar granica ener-
getskog sustava i definiranog zemljopisnog područja, uključujući 
otpadnu toplinu iz proizvodnje električne energije i industrijskih 
postrojenja i obnovljivu energiju, te svojstva i kretanja u vezi s po-
tražnjom za grijanjem i hlađenjem.

(2) Procjene potreba za grijanjem i hlađenjem se rade za razdo-
blje od 30 godina u GWh, uzimajući detaljnu projekciju za narednih 
10 godina koja obuhvaća promjene potražnje u građevinama i razli-
čitim sektorima industrije te utjecaj politika i strategija vezanih za 
upravljanjem potrošnjom poput nacionalnog plana obnove zgrada 
u skladu sa zakonom kojim se uređuje energetska učinkovitost u 
zgradarstvu.
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(4) Koristi koje se uzimaju u obzir uključuju minimalno:
– vrijednost proizvodnje za potrošača (toplinska i električna 

energija),
– vanjske koristi kao što su koristi za okoliš, koristi u pogledu 

emisija stakleničkih plinova te koristi za zdravlje i sigurnost, u mjeri 
u kojoj je to moguće,

– učinci na tržište rada, energetsku sigurnost i konkurentnost, 
u mjeri u kojoj je to moguće.

Analiza osjetljivosti
Članak 15.

Analiza troškova i koristi iz članka 6. ovoga Pravilnika mora 
sadržavati i analizu osjetljivosti radi procjene troškova i koristi 
projekta ili skupine projekata na temelju različitih cijena energije, 
potražnje, diskontnih stopa i drugih varijabilnih čimbenika sa zna-
čajnim učinkom na ishod izračuna.

III. ANALIZA TROŠKOVA I KORISTI NA RAZINI 
POSTROJENJA

Opća načela i postavke
Članak 16.

(1) Kod planiranja izgradnje ili rekonstrukcije i revitalizacije 
postrojenja iz članka 1. stavka 2. ovog Pravilnika, investitor mora u 
postupku ishođenja energetskog odobrenja izraditi analizu troškova 
i koristi za mogućnosti korištenja visokoučinkovite kogeneracije te 
učinkovitog daljinskog grijanja i hlađenja, uzimajući u obzir načelo 
»energetska učinkovitost na prvom mjestu« u skladu s propisom 
kojim se uređuje područje energetske učinkovitosti i sveobuhvatnu 
procjenu potencijala za učinkovito grijanje i hlađenje u Republici 
Hrvatskoj.

(2) U analizi troškova i koristi iz stavka 1. ovog članka se u 
okviru zadane zemljopisne granice uzima u obzir planirano postro-
jenje i sva odgovarajuća postojeća ili potencijalna mjesta potražnje 
za toplinskom energijom koja se iz njega mogu opskrbljivati, uzi-
majući u obzir racionalne mogućnosti koje uključuju tehničku izve-
divost i udaljenost.

(3) Granica sustava određuje se tako da uključuje planirano 
postrojenje i toplinska opterećenja, kao što su zgrade i tehnološki 
procesi. U okviru granica sustava za oba se slučaja određuju i us-
poređuju ukupni troškovi pružanja toplinske i električne energije.

(4) Toplinska opterećenja uključuju postojeća toplinska opte-
rećenja, kao što je industrijsko postrojenje ili postojeći sustav za 
centralizirano grijanje, a u gradskim područjima također toplinsko 
opterećenje i troškove koji bi nastali ako bi se skupini zgrada ili 
dijelu grada osigurala nova mreža za centralizirano grijanje i/ili ako 
bi se skupina zgrada ili dio grada priključili na takvu mrežu.

(5) Analiza troškova i koristi iz stavka 1. ovoga članka temelji 
se na opisu planiranog postrojenja i usporednog postrojenja, uklju-
čujući prema potrebi električne i toplinske kapacitete, vrstu goriva, 
planiranu uporabu i broj planiranih radnih sati godišnje, lokaciju i 
potražnju za električnom i toplinskom energijom.

(6) Za potrebe usporedbe u obzir se uzimaju potražnja za to-
plinskom energijom i vrste grijanja i hlađenja koja upotrebljavaju 
susjedna mjesta potražnje za toplinskom energijom. Usporedba obu-
hvaća infrastrukturne troškove planiranog i usporednog postrojenja.

(7) Analiza troškova i koristi uključuje ekonomsku analizu koja 
odražava stvarne transakcije u novčanom toku iz ulaganja u pojedi-
načna postrojenja i iz njihova rada.

(2) Kriterij za izračun neto koristi je neto vrijednost. Razdoblje 
ocjenjivanja za ukupnu procjenu opcije određuje se na takav način 
da se svi troškovi i koristi alternativnih varijacija uzimaju u obzir 
u ocjenjivanju.

(3) Pri izračunavanju neto koristi za tehnologije iz članka 1. 
stavka 4. ovoga Pravilnika, postupa se na sljedeći način:

– ocjenjuju se i uspoređuju ukupni dugoročni troškovi i koristi 
mogućnosti opskrbe grijanjem ili hlađenjem,

– kriterij za ocjenjivanje je neto sadašnja vrijednost i
– vremenski okvir se odabire tako da se uključe svi relevantni 

troškovi i koristi scenarija (odgovarajući vremenski okvir od 25 go-
dina za plinsku elektranu, od 30 godina za sustav centraliziranoga 
grijanja ili od 20 godina za opremu za grijanje kao što su kotlovi)

– obuhvaća se procjena projekta ili skupine projekata u pogledu 
šire lokalne, regionalne ili nacionalne procjene s ciljem utvrđivanja 
troškovno najučinkovitije i najkorisnije opcije grijanja ili hlađenja u 
odnosu na ishodišni scenarij na određenom zemljopisnom području 
definiranom za potrebe planiranja.

Pretpostavke za ekonomsku analizu
Članak 13.

(1) U ekonomskoj analizi troškova i koristi iz članka 6. ovoga 
Pravilnika potrebno je naznačiti pretpostavke koje su uzete u obzir 
kada se radi o cijenama glavnih ulaznih i izlaznih faktora kao i dis-
kontna stopa.

(2) Diskontna stopa koja se u ekonomskoj analizi upotrebljava 
za izračun neto sadašnje vrijednosti odabire se u skladu s europskim 
ili nacionalnim smjernicama.

(3) Ako je to potrebno u nacionalnom i/ili regionalnom/lokal-
nom kontekstu, koriste se predviđanja u vezi s kretanjem nacional-
nih, europskih ili međunarodnih cijena energije.

(4) Cijene koje se upotrebljavaju u ekonomskoj analizi troškova 
i koristi iz članka 6. ovoga Pravilnika odražavaju socioekonomske 
troškove i koristi.

(5) Vanjski troškovi, kao što su učinci na zdravlje i okoliš, treba-
ju se uključiti u mjeri u kojoj je to moguće, odnosno ako tržišna cije-
na već postoji ili ako je uključena u europske ili nacionalne propise.

Ekonomska analiza – popis učinaka
Članak 14.

(1) U ekonomskoj analizi se uzimaju u obzir i svi značajni (re-
levantni) ekonomski učinci.

(2) Pri donošenju odluka mogu se procijeniti i uzeti u obzir 
troškovi i uštede energije u analiziranim scenarijima proizašle iz 
povećanja fleksibilnosti u opskrbi energijom te iz optimalnijeg rada 
elektroenergetskih mreža, uključujući izbjegnute troškove i uštede 
proizišle iz smanjenja ulaganja u infrastrukturu.

(3) Troškovi koji se uzimaju u obzir uključuju minimalno:
– kapitalne troškove postrojenja i opreme,
– kapitalne troškove povezanih energetskih mreža,
– varijabilne i fiksne operativne troškove,
– troškove energije,
– troškove povezane s okolišem, zdravljem i sigurnošću, u mjeri 

u kojoj je to moguće,
– troškove povezane s tržištem rada, energetskom sigurnošću i 

konkurentnošću, u mjeri u kojoj je to moguće.
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(4) Unutar granica sustava iz stavka 3. ovoga članka određuju se 
i uspoređuju ukupni trošak pružanja toplinske i električne energije 
za planiranu izgradnju, rekonstrukciju ili revitalizaciju postrojenja i 
ukupni trošak pružanja toplinske i električne energije za ekvivalen-
tna postrojenja koja proizvode istu količinu električne i toplinske 
energije iz stavka 1. ovoga članka.

(5) Pri ocjenjivanju toplinskog opterećenja industrijskog postro-
jenja ili postojećeg sustava daljinskog grijanja unutar granica sustava 
iz stavka 3. ovoga članka uzimaju se u obzir toplinska opterećenja 
i troškovi koji nastaju kada se skupina zgrada ili dio gradova i/ili 
općina opskrbljuje ili priključuje na nove mreže daljinskog grijanja.

(6) U sklopu analize troškova i koristi za planiranu izgradnju, 
rekonstrukciju ili revitalizaciju postrojena iz stavka 1. ovoga članka 
uzimaju se u obzir vrste goriva, planirani godišnji broj radnih sati, 
lokacija i potražnja za električnom energijom i toplinom.

(7) U procjeni iskorištavanja otpadne topline uzimaju se u obzir 
postojeće tehnologije. U procjeni se uzima u obzir izravno korištenje 
otpadne topline ili podizanje njezine temperature ili oboje. Ako se 
otpadna toplina iskorištava na lokaciji, razmatra se barem uporaba 
izmjenjivača topline, dizalica topline i tehnologija za pretvaranje to-
pline u električnu energiju. Ako se otpadna toplina iskorištava izvan 
lokacije, kao potencijalne točke potražnje razmatraju se barem in-
dustrijska postrojenja, poljoprivredne lokacije i mreže zatvorenih i 
centralnih sustava grijanja.

(8) U svrhu ekonomske analize, usporedba postrojenja iz stavka 
1. ovoga članka mora uzeti u obzir potrebe za toplinom i hladno-
ćom, kao i način grijanja i hlađenja sa sličnim mjestima u odnosu 
na potrošnju i potrebe, gdje se također moraju osigurati grijanje i 
hlađenje. Uspoređuju se troškovi povezani s infrastrukturom za pla-
niranu instalaciju i postrojenje s kojim se uspoređuje.

(9) Ekonomska neto sadašnja vrijednost projekta pozitivna je 
ako projekt iz stavka 1. ovoga članka ima pozitivne rezultate analize 
troškova i koristi.

Polazni parametri
Članak 19.

(1) Osnovni podaci za vrednovanje varijanti na razini postro-
jenja su troškovi i koristi ulaganja, navodeći osnovne i alternativne 
varijante te njihove troškove i koristi.

(2) Prihodi i troškovi izračunavaju se metodom prirasta na te-
melju usporedbe prihoda i troškova u varijanti ulaganja s prihodima 
i troškovima početne varijante.

(3) Prilikom izračunavanja troškova i koristi treba uzeti u obzir:
– investicijske i operativne troškove,
– investicijske troškove i troškove održavanja,
– troškove osiguranja,
– koristi od prodaje energije na tržištu i ušteda od izgradnje ili 

obnove i koristi od preostale vrijednosti i
– vanjske okolišne, društvene i ekonomske čimbenike.
(4) Ekonomski čimbenici za projekcije troškova i koristi moraju 

biti opravdani i vjerodostojni.

Pokazatelji
Članak 20.

(1) Varijante na razini postrojenja u skladu s člankom 16. ovoga 
Pravilnika ocjenjuju se na temelju najmanje sljedećih pokazatelja 
energetske učinkovitosti, utjecaja na okoliš i pokazatelja troškova:

(8) Projekti s pozitivnim rezultatima analize troškova i koristi 
su projekti kod kojih zbroj diskontiranih koristi u ekonomskoj i fi-
nancijskoj analizi prelazi zbroj diskontiranih troškova (veća korist 
od troškova).

(9) Analiza troškova i koristi iz stavka 1 ovog članka se mora 
provesti u suradnji s distributerom toplinske energije u centralnom 
toplinskom sustavu, odnosno opskrbljivačem toplinskom energijom 
u zatvorenom toplinskom sustavu koji postoje na području određene 
jedinice lokalne samouprave.

Sadržaj
Članak 17.

(1) Analiza troškova i koristi na razini postrojenja mora sadr-
žavati najmanje sljedeće podatke:

1. podatke o građevini, investitoru i odgovornoj osobi investi-
tora izvođača studije izvedivosti,

2. sažetak analize (izjava o ciljevima ulaganja, kratak opis va-
rijanti, prijedlog odabrane varijante s prikazom troškova ulaganja, 
predviđena financijska struktura, pokazatelji i indikativni raspored 
provedbe predložene investicije),

3. analizu stanja i potreba za opskrbom energijom,
4. identificiranje mogućih varijanti opskrbe energijom i provje-

ra usklađenosti s uvjetima lokacije,
5. definiciju investicije (specifikacija opreme i radova, analiza 

lokacije, raspored izvršenja, zaštita okoliša, osoblje) za svaku vari-
jantu,

6. procjenu investicijskih troškova, navodeći osnove za procje-
nu vrijednosti ulaganja i procijenjene izvore financiranja i obveze 
prema njima,

7. izračun troškova i koristi svake varijante i
8. izračun pokazatelja energetske učinkovitosti i varijanti po-

kazatelja troškova.
(2) Analiza iz stavka 1. ovoga članka mora sadržavati sve po-

trebne podatke i izračune za sveobuhvatnu procjenu energetskih, 
ekoloških, financijskih i drugih rješenja (kao što su tehnička, teh-
nološka, prostorna rješenja) i adekvatnost ulaganja.

(3) Analiza iz stavka 1. ovoga članka se mora izraditi na temelju 
svih važećih propisa u području financija i gradnje na temelju ras-
položivih podataka i na takav način da je njezina izrada ekonomski 
opravdana.

Metodologija usporedbe varijanti na razini postrojenja
Članak 18.

(1) Pri planiranju postrojenja koje je namijenjeno isključivo za 
proizvodnju električne energije ili postrojenja koje ne koristi otpad-
nu toplinu, uspoređuje se planirano postrojenje ili planirana rekon-
strukcija ili revitalizacija i ekvivalentna postrojenja koja proizvode 
istu količinu električne energije ili procesne topline i koriste otpadnu 
toplinu i zaliha topline preko mreža visokog učinka ili za daljinsko 
grijanje i hlađenje ili putem oba načina.

(2) Prilikom ocjenjivanja planiranog postrojenja uzimaju se u 
obzir i potencijalne buduće kupnje, unutar granica sustava, uzima-
jući u obzir tehničku izvedivost i udaljenost.

(3) Granica sustava određuje se tako da uključuje postojeća 
i planirana postrojenja i toplinska opterećenja koja se nalaze na 
područjima gradova i/ili općina, ali koja se ne mora poklapati s 
upravno-teritorijalnim ustrojem, a kako bi se izbjegao odabir onih 
rješenja koja nisu optimalna za svako postrojenje.
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PRILOG I

POTENCIJAL ZA UČINKOVITOST U GRIJANJU I 
HLAĐENJU

Sveobuhvatna procjena nacionalnih potencijala za učinkovito 
grijanje i hlađenje iz članka 5. stavka 1. ovog Pravilnika uključuje 
sljedeće i temelji se na sljedećem:

DIO I. 
PREGLED GRIJANJA I HLAĐENJA

1. potražnja za grijanjem i hlađenjem u smislu procijenjene 
korisne energije i kvantificirane krajnje potrošnje energije u GWh1 
godišnje po sektoru:

(a) domaćinstva;
(b) usluge;
(c) industrija;
(d) svaki drugi sektor koji pojedinačno troši više od 5 % ukupne 

nacionalne potražnje za korisnim grijanjem ili hlađenjem;
2. utvrđivanje postojanja, odnosno, u slučaju iz podtočke (a) i., 

utvrđivanje postojanja ili procjena, trenutačne opskrbe grijanjem i 
hlađenjem:

(a) po tehnologiji, u GWh godišnje, u sektorima iz točke 1., 
ako je to moguće, pri čemu se razlikuje energija dobivena iz fosilnih 
goriva i energija dobivena iz obnovljivih izvora:

i. opskrba na lokaciji u poslovnim i stambenim zgradama, pu-
tem:

– kotlova koji služe samo za grijanje,
– visokoučinkovite kogeneracije toplinske i električne energije,
– dizalica topline;
– drugih tehnologija i izvora na lokaciji;
ii. opskrba na lokaciji u zgradama koje nisu poslovne ni stam-

bene, putem:
– kotlova koji služe samo za grijanje,
– visokoučinkovite kogeneracije toplinske i električne energije,
– dizalica topline;
– drugih tehnologija i izvora na lokaciji;
iii. opskrba energijom generiranom izvan lokacije, putem:
– visokoučinkovite kogeneracije toplinske i električne energije,
– otpadne topline,
– drugih tehnologija i izvora izvan lokacije;
(b) utvrđivanje postojanja postrojenja koja proizvode otpadnu 

toplinu ili hladnoću i njihova potencijala za opskrbu grijanjem ili 
hlađenjem, u GWh godišnje:

i. termoelektrane koje mogu proizvoditi otpadnu toplinu ili se 
mogu podvrgnuti naknadnoj ugradnji tako da mogu proizvoditi ot-
padnu toplinu s ukupnom toplinskom snagom većom od 50 MW;

ii. kogeneracijska postrojenja za proizvodnju toplinske i elek-
trične energije s ukupnom toplinskom snagom većom od 20 MW;

iii. postrojenja za spaljivanje otpada;
iv. pogoni za proizvodnju energije iz obnovljivih izvora s uku-

pnom toplinskom snagom većom od 20 MW, osim postrojenja iz 
podtočaka i. i ii., za opskrbu grijanjem ili hlađenjem uporabom 
energije iz obnovljivih izvora;

1 Trebalo bi se koristiti najnovijim dostupnim podacima

– konačna potrošnja energije (kWh / godišnje),
– ukupnih emisija CO2 (kg CO2 /godišnje) i
– ukupnih troškova ulaganja, rada i održavanja po jedinici pro-

izvedene energije (€ / kWh).
(2) Ukupni troškovi moraju se procijeniti barem na temelju već 

provedenih ulaganja, financijskih ulaznih podatka i već identificira-
nih troškova ili drugih početnih točaka.

(3) Za svaku varijantu, investicijske pokazatelje treba također 
izračunati kako bi se procijenila financijska održivost ulaganja s 
gledišta investitora. Pri tome se uzimaju u obzir izrada prognoze 
novčanog toka, izvješća o novčanom toku i izračuna investicijskih 
pokazatelja, koji ocjenjuju financijsku održivost ulaganja iz perspek-
tive investitora.

(4) Pokazatelji ulaganja iz stavka 3. ovoga članka su:
– neto sadašnja vrijednost, koja je razlika između diskontiranog 

toka svih koristi i svih troškova ulaganja,
– interna stopa povrata koja je diskontna stopa po kojoj je neto 

sadašnja vrijednost investicije nula,
– relativnu neto sadašnja vrijednost, koja je omjer između neto 

sadašnje vrijednosti ulaganja i diskontiranih investicijskih troškova i
– jednostavan rok otplate, koji je broj godina u kojima se počet-

ni iznos ulaganja vraća bez uvažavanja vremenske vrijednosti novca 
(uzimaju se u obzir troškovi i koristi u životnom vijeku postrojenja 
za reprezentativnu godinu koju je odabrao investitor).

(5) Svi troškovi i koristi tretiraju se na usporedivim osnovama, 
na temelju cijena koje se primjenjuju u trenutku izrade analize (fiks
ne cijene) i budućih novčanih vrijednosti na usporedivu sadašnju 
vrijednost koristeći diskontnu stopu (diskontiranje).

(6) Prilikom odabira varijante u svjetlu izvršene analize uspo-
ređuju se pokazatelji energetske učinkovitosti, utjecaja na okoliš i 
ekonomskih čimbenika.

Analiza osjetljivosti
Članak 21.

(1) Ekonomska analiza troškova i koristi iz članka 15. ovoga 
Pravilnika, na razini postrojenja mora se sastojati od analize osjet-
ljivosti koja određuje parametre ulaganja iz članka 19. ovoga Pravil-
nika koji utječu na pokazatelje (npr. investicijski troškovi, količina 
prodane energije, cijene goriva, cijene prodane energije).

(2) U analizi osjetljivosti iz stavka 1. ovoga članka izrađuju se 
proračuni za promjene parametara i prikazuju se učinci promjena 
na prihvatljivost ulaganja.

(3) Za svaku promjenu pojedinačnog parametra kreira se po-
seban izračun.

IV. ZAVRŠNA ODREDBA
Članak 22.

Danom stupanja na snagu ovoga Pravilnika prestaje važiti 
Pravilnik o izradi analize troškova i koristi (»Narodne novine«, br. 
110/2019.).

Članak 23.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 526-011-02/19-01/02-15 
Urbroj: 526-06-02-01-25-15 
Zagreb, 6. listopada 2025.

Ministar 
Ante Šušnjar, v. r.
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DIO III. 
ANALIZA GOSPODARSKOG POTENCIJALA UČINKOVITOG 

GRIJANJA I HLAĐENJA
9. analiza gospodarskog potencijala različitih tehnologija za gri-

janje i hlađenje provodi se za cijelo državno područje putem analize 
troškova i koristi iz članka 25. analiza gospodarskog potencijala raz
ličitih tehnologija za grijanje i hlađenje provodi se za cijelo državno 
područje putem analize troškova i koristi iz članka 25. stavka 3. te 
se njome utvrđuju alternativni scenariji za učinkovitije tehnologije 
za grijanje i hlađenje uporabom energije iz obnovljivih izvora, pri 
čemu se, ako je primjenjivo, razlikuje energija dobivena iz fosilnih 
goriva i energija dobivena iz obnovljivih izvora.

U obzir bi trebalo uzeti sljedeće tehnologije:
(a) industrijska otpadna toplina i hladnoća;
(b) spaljivanje otpada;
(c) visokoučinkovita kogeneracija;
(d) obnovljivi izvori energije, poput geotermalne energije, so-

larne toplinske energije i energije iz biomase, osim onih koji se upo-
trebljavaju za visokoučinkovitu kogeneraciju;

(e) dizalice topline;
(f) smanjivanje gubitka topline i hladnoće iz postojećih cen-

traliziranih mreža;
(g) centralizirano grijanje i hlađenje;
10. analiza gospodarskog potencijala uključuje sljedeće korake 

i razmatranja:
(a) razmatranja:
i. analiza troškova i koristi za potrebe članka 25. stavka 3. uklju-

čuje ekonomsku analizu u kojoj se uzimaju u obzir socioekonomski 
i okolišni čimbenici te financijsku analizu provedenu radi procjene 
projekata iz stajališta ulagatelja, pri čemu se i u ekonomskoj i finan-
cijskoj analizi kao kriterij za procjenu upotrebljava neto sadašnja 
vrijednost;

ii. osnovni scenarij trebao bi služiti kao referentna točka i 
u njemu bi se trebale uzeti u obzir postojeće politike u trenutku 
pripremanja ove sveobuhvatne procjene te bi trebao biti povezan s 
podacima prikupljenima u skladu s dijelom I. i dijelom II. točkom 
6. ovog Priloga;

iii. u alternativnim scenarijima u odnosu na osnovni scenarij 
uzimaju se u obzir ciljevi u pogledu energetske učinkovitosti i ob-
novljivih izvora energije iz Uredbe (EU) 2018/1999., pri čemu se 
u svakom scenariju navode sljedeći elementi u odnosu na osnovni 
scenarij:

– gospodarski potencijal analiziranih tehnologija, pri čemu se 
kao mjerilo uzima neto sadašnja vrijednost,

– smanjivanje emisija stakleničkih plinova,
– ušteda primarne energije u GWh godišnje,
– utjecaj na udio obnovljivih izvora energije u nacionalnoj 

kombinaciji izvora energije.
Scenariji koji nisu izvedivi zbog tehničkih razloga, financijskih 

razloga ili nacionalnih propisa mogu se isključiti u ranoj fazi analize 
troškova i koristi ako je to opravdano na temelju pažljivih, jasnih i 
dobro dokumentiranih razmatranja.

Prilikom procjene i donošenja odluka trebalo bi uzeti u obzir 
troškove i uštedu energije proizišle iz povećanja fleksibilnosti u op-
skrbi energijom te iz optimalnijeg rada elektroenergetskih mreža, 
uključujući izbjegnute troškove i uštedu proizišle iz smanjenja ula-
ganja u infrastrukturu, u analiziranim scenarijima;

v. industrijska postrojenja s ukupnom toplinskom snagom ve-
ćom od 20 MW iz kojih se može dobivati otpadna toplina;

(c) prijavljeni udio energije iz obnovljivih izvora i iz otpadne 
topline ili hladnoće u krajnjoj potrošnji energije u sektoru centrali-
ziranog grijanja i hlađenja u proteklih pet godina;

3. objedinjeni podaci o kogeneracijskim jedinicama u posto-
jećim mrežama centraliziranoga grijanja i hlađenja u pet raspona 
kapaciteta koji obuhvaćaju:

(a) potrošnju primarne energije;
(b) ukupnu učinkovitost;
(c) uštedu primarne energije;
(d) faktore emisije CO2;
4. objedinjeni podaci o postojećim mrežama centraliziranoga 

grijanja i hlađenja koje se opskrbljuju iz kogeneracije u pet raspona 
kapaciteta koji obuhvaćaju:

(a) sveukupnu potrošnju primarne energije;
(b) potrošnju primarne energije kogeneracijskih jedinica;
(c) udio kogeneracije u opskrbi centraliziranoga grijanja i hla-

đenja;
(d) gubitke sustava centraliziranoga grijanja;
(e) gubitke sustava centraliziranog hlađenja;
(f) gustoću priključenja;
(g) udjele sustava po različitim skupinama radne temperature;
5. karta čitavog državnog područja na kojoj je, uz istodobno 

očuvanje poslovno osjetljivih informacija, utvrđeno sljedeće:
(a) područja potražnje za grijanjem i hlađenjem utvrđena na 

temelju analize iz točke 1., pri čemu se upotrebljavaju dosljedna mje-
rila za usredotočivanje na energetski bogata područja u općinama 
i konurbacijama;

(b) postojeće opskrbne točke za grijanje i hlađenje utvrđene u 
točki 2. podtočki (b) i postrojenja za prijenos centraliziranog gri-
janja;

(c) planirane opskrbne točke za grijanje i hlađenje čiji je tip 
utvrđen u točki 2. podtočki (b) i utvrđena nova područja za centra-
lizirano grijanje i hlađenje;

6. predviđanje kretanja potražnje za grijanjem i hlađenjem kako 
bi se u vidu imao razvoj situacije u sljedećih 30 godina, u GWh, pose-
bice uzimajući u obzir predviđanja za sljedećih 10 godina, promjene 
u potražnji povezanoj sa zgradama i različitim sektorima industrije 
te učinke politika i strategija povezanih s upravljanjem potražnjom, 
poput dugoročnih strategija obnova zgrada sukladno propisu kojim 
se uređuje područje energetske učinkovitosti u zgradarstvu.

DIO II. 
CILJEVI, STRATEGIJE I MJERE POLITIKE

7. planirani doprinos države članice svojim nacionalnim ci-
ljevima i doprinosima koji se odnose na pet dimenzija energetske 
unije, kako je navedeno u članku 3. stavku 2. točki (b) Uredbe (EU) 
2018/1999, putem učinkovitosti u grijanju i hlađenju, posebice u vezi 
s člankom 4. točkom (b) podtočkama od 1. do 4. i člankom 15. stav-
kom 4. točkom (b) te uredbe, pri čemu se utvrđuje kojim se od tih 
elemenata dopunjuju integrirani nacionalni energetski i klimatski 
plan priopćen na temelju članka 3. i članaka od 7. do 12. te uredbe;

8. opći pregled postojećih politika i mjera opisanih u najnovi-
jem izvješću koje se dostavlja u skladu s člancima 3., 20., i 21. te 
člankom 27. točkom (a) Uredbe (EU) 2018/1999.
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DIO IV. 
POTENCIJALNE NOVE STRATEGIJE I MJERE POLITIKE
11. pregled novih zakonodavnih i nezakonodavnih mjera poli-

tike kako bi se ostvario gospodarski potencijal utvrđen u skladu s 
točkama 9. i 10., zajedno s predviđanjem:

(a) smanjivanja emisija stakleničkih plinova;
(b) uštede primarne energije u GWh godišnje;
(c) utjecaja na udio visokoučinkovite kogeneracije;
(d) utjecaja na udio obnovljivih izvora energije u nacionalnoj 

kombinaciji izvora energije te u sektoru grijanja i hlađenja;
(e) veza s nacionalnim financijskim programiranjem i uštede 

troškova za državni proračun i sudionike na tržištu;
(f) procijenjenih mjera javne potpore, ako postoje, uz godišnji 

proračun i utvrđivanje mogućeg elementa potpore.

MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE, 
ŠUMARSTVA I RIBARSTVA

1874
Na temelju članka 8. stavka 6. Zakona o sjemenu, sadnom ma-

terijalu i priznavanju sorti poljoprivrednog bilja (»Narodne novine«, 
br. 110/21), ministar poljoprivrede, šumarstva i ribarstva donosi

PRAVILNIK
O PROVEDBI PROGRAMA POTPORE SJETVE 

CERTIFICIRANOG SJEMENA STRNIH ŽITARICA 
ZA 2025. GODINU

Članak 1.
Ovim se Pravilnikom propisuje provedba Programa potpore 

sjetve certificiranog sjemena strnih žitarica za 2025. godinu (u dalj-
njem tekstu: Program) donesenog Odlukom Vlade Republike Hrvat-
ske, klasa: 022-03/25-04/403, urbroj: 50301-27/22-25-3 od 16. rujna 
2025. godine.

Članak 2.
Potpora iz Programa dodjeljuje se u skladu s Uredbom Komisije 

(EU) br. 1408/2013 od 18. prosinca 2013. o primjeni članaka 107. i 
108. Ugovora o funkcioniranju Europske unije na potpore de mini-
mis u poljoprivrednom sektoru (SL L 352, 24. 12. 2013.), kako je za-
dnje izmijenjena Uredbom Komisije (EU) 2024/3118 od 10. prosinca 
2024. o izmjeni Uredbe (EU) br. 1408/2013 o primjeni članaka 107. 
i 108. Ugovora o funkcioniranju Europske unije na potpore de  mi-
nimis u poljoprivrednom sektoru (SL L, 13. 12. 2024.).

Članak 3.
Pojmovi korišteni u ovom Pravilniku imaju sljedeće značenje:
a) prihvatljiva površina je poljoprivredna površina glavnog 

usjeva na kojoj se proizvode strne žitarice (ozima i jara forma pše-
nice, ječam, raž, zob, pšenoraž i pir) zasijane certificiranim sjeme-
nom strnih žitarica

b) potpora je potpora male vrijednosti namijenjena proizvođa-
čima strnih žitarica

c) korisnik potpore je proizvođač strnih žitarica koje su zasijane 
s certificiranim sjemenom strnih žitarica i koji je ostvario pravo na 
potporu iz Programa.

(b) troškovi i koristi
Troškovi i koristi iz podtočke (a) uključuju barem sljedeće troš-

kove i koristi:
i. troškovi:
– kapitalni troškovi postrojenja i opreme,
– kapitalni troškovi povezanih energetskih mreža,
– varijabilni i fiksni operativni troškovi,
– troškovi energije,
– troškovi povezani s okolišem, zdravljem i sigurnošću, u mjeri 

u kojoj je to moguće,
– troškovi povezani s tržištem rada, energetskom sigurnošću i 

konkurentnošću, u mjeri u kojoj je to moguće;
ii koristi:
– vrijednost proizvodnje za potrošača (grijanje, hlađenje i elek-

trična energija),
– vanjske koristi kao što su koristi za okoliš, koristi u pogledu 

emisija stakleničkih plinova te koristi za zdravlje i sigurnost, u mjeri 
u kojoj je to moguće,

– učinci na tržište rada, energetsku sigurnost i konkurentnost, 
u mjeri u kojoj je to moguće;

(c) relevantni scenariji u odnosu na osnovni scenarij:
Razmatraju se svi relevantni scenariji u odnosu na osnovni sce-

narij, uključujući ulogu učinkovitog individualnog grijanja i hlađe-
nja. Analiza troškova i koristi može obuhvaćati procjenu projekta ili 
skupine projekata u pogledu šire lokalne, regionalne ili nacionalne 
procjene s ciljem utvrđivanja troškovno najučinkovitije i najkorisnije 
opcije grijanja ili hlađenja u odnosu na osnovni scenarij na određe-
nom zemljopisnom području za potrebe planiranja.

(d) granice i integrirani pristup:
i. geografska granica obuhvaća odgovarajuće jasno definirano 

zemljopisno područje;
ii. u analizama troškova i koristi uzimaju se u obzir svi relevan-

tni centralizirani ili decentralizirani izvori opskrbe koji su dostupni 
u okviru sustava i zemljopisnih granica, uključujući tehnologije iz 
dijela III. točke 9. ovog Priloga te kretanja i značajke potražnje za 
grijanjem i hlađenjem;

(e) pretpostavke:
i. za potrebe analiza troškova i koristi države članice pružaju 

pretpostavke o cijenama glavnih ulaznih i izlaznih čimbenika i dis-
kontnoj stopi;

ii. diskontna stopa koja se u ekonomskoj analizi upotrebljava za 
izračun neto sadašnje vrijednosti odabire se u skladu s europskim ili 
nacionalnim smjernicama;

iii. države članice upotrebljavaju predviđanja u vezi s kreta-
njem nacionalnih, europskih ili međunarodnih cijena energije ako 
je to potrebno u njihovu nacionalnom, regionalnom ili lokalnom 
kontekstu;

iv. cijene koje se upotrebljavaju u ekonomskoj analizi odraža-
vaju socioekonomske troškove i koristi. Vanjski troškovi, kao što su 
učinci na zdravlje i okoliš, trebalo bi se uključiti u mjeri u kojoj je to 
moguće, odnosno ako tržišna cijena već postoji ili ako je uključena 
u europske ili nacionalne propise;

(f) analiza osjetljivosti: uključuje se analiza osjetljivosti radi 
procjene troškova i koristi projekta ili skupine projekata, a temelji 
se na varijabilnim čimbenicima koji imaju značajan učinak na is-
hod izračuna, poput različitih cijena energije, potražnje, diskontnih 
stopa i drugih.
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(6) Zahtjev podnositelja iz stavka 2. ovoga članka smatra se 
valjanim isključivo ako ga je podnositelj ovjerio potpisom ukoliko 
je fizička osoba te potpisom i pečatom ukoliko je podnositelj prav-
na osoba na ispisanom obrascu Zahtjeva te ukoliko je uz navedeno 
priložena dokumentacija iz stavka 5. ovoga članka u elektroničkom 
obliku na AGRONET-u.

(7) Zahtjev podnositelja iz stavka 3. ovoga članka smatra se 
valjanim isključivo ako ga je podnositelj ovjerio potpisom ukoliko 
je fizička osoba te potpisom i pečatom ukoliko je podnositelj prav-
na osoba na ispisanom obrascu Zahtjeva te ukoliko je uz navedeno 
priložena i valjana Izjava iz stavka 3. ovoga članka i dokumentacija 
iz stavka 5. ovoga članka u elektroničkom obliku na AGRONET-u.

(8) Obrazac Izjave iz stavka 3. ovoga članka i tablice iz stavka 5. 
ovoga članka, kao i upute za popunjavanje i prilaganje dokumentaci-
je u elektroničkom obliku objavljuje Agencija za plaćanja na svojim 
službenim mrežnim stranicama (www.apprrr.hr).

(9) Po popunjavanju Zahtjeva iz stavka 1. ovoga članka te po-
punjavanju i učitavanju Izjave i dokazne dokumentacije sukladno 
stavku 3. i stavku 5. ovoga članka putem AGRONET-a podnositelj 
je dužan dostaviti ispisani Zahtjev, ovjeren potpisom za fizičke oso-
be te potpisom i pečatom za pravne osobe, kojim jamči za istini-
tost i točnost dokumentacije dostavljene putem AGRONET-a, na 
adresu podružnice Agencije za plaćanja navedene u Prilogu ovoga 
Pravilnika koja je nadležna za županiju njegovog sjedišta, osobno 
ili preporučenom pošiljkom s povratnicom u zatvorenoj omotnici 
s nazivom i adresom podnositelja Zahtjeva napisanima na poleđini 
s naznakom »Program potpore sjetve certificiranog sjemena strnih 
žitarica za 2025. godinu«.

(10) Zahtjev se podnosi od dana stupanja na snagu ovoga Pra-
vilnika do 1. studenoga 2025. godine.

(11) Datum slanja obrasca iz stavka 9. ovoga članka smatra se 
datumom podnošenja Zahtjeva u smislu ovog Pravilnika.

Članak 7.
(1) Agencija za plaćanja provodi administrativnu obradu Za-

htjeva i kontrolu na terenu u skladu s člancima 140. i 141. Zakona 
o poljoprivredi (»Narodne novine«, br. 118/18, 42/20, 127/20 – Od-
luka Ustavnog suda Republike Hrvatske, 52/21, 152/22 i 152/24) (u 
daljnjem tekstu: Zakon o poljoprivredi).

(2) Kontrola na terenu u okviru Programa i ovoga Pravilnika 
provodi se u sklopu kontrole na terenu prihvatljivosti Jedinstvenog 
zahtjeva za potporu.

(3) Prihvatljivim se smatraju isključivo Zahtjevi podneseni na 
način propisan u članku 6. ovoga Pravilnika.

(4) Zahtjevi podneseni nakon roka propisanog u članku 6. stav-
ku 10. ovoga Pravilnika, neće se razmatrati.

(5) Zahtjevi podneseni sukladno članku 6. ovoga Pravilnika na 
kojima je podnositelj potvrdio da postoje i da ne postoje poslovni 
subjekti s kojima je povezan vlasničkim ili drugim odnosima od-
nosno na kojima je izabrao više od jedne tvrdnje neće se smatrati 
valjanima te neće biti uzeti u obzir pri administrativnoj kontroli i 
odobravanju potpore.

(6) U slučaju da se tijekom administrativne kontrole utvrdi da 
Zahtjev nije dostavljen Agenciji za plaćanja sukladno članku 6. ovo-
ga Pravilnika i/ili da nije priložena potrebna dokumentacija propisa-
na u članku 6. ovoga Pravilnika podnositelj Zahtjeva će biti isključen 
iz ostvarivanja prava na potporu iz Programa.

(7) Ukoliko se tijekom administrativne kontrole utvrdi da su in-
formacije na Izjavi iz članka 6. stavka 3. ovoga Pravilnika dostavljene 
od strane podnositelja neistinite ili netočne, svi podneseni Zahtjevi 
povezanih subjekata podnositelja bit će odbijeni, a podnositelji is-
ključeni iz ostvarivanja prava na potporu iz Programa.

Članak 4.
(1) Iznos potpore utvrđuje se prema prihvatljivim površinama 

pod strnim žitaricama zasijanim s certificiranim sjemenom strnih 
žitarica prijavljenim u podnesenom Jedinstvenom zahtjevu za pot-
poru za 2025. godinu, a u skladu s Pravilnikom o provedbi izravne 
potpore poljoprivredi i IAKS mjera ruralnog razvoja za 2025. godinu 
(»Narodne novine«, br. 31/25).

(2) Minimalna prihvatljiva površina po korisniku je veličine 
1 hektara zasijana certificiranim sjemenom strnih žitarica.

(3) Maksimalno poticana površina po korisniku je 50 hektara.
(4) Jedinični iznos potpore po prihvatljivom hektaru iznosi do 

50,00 eura.
(5) U slučaju da ukupan iznos potpore za prihvatljive površine 

utvrđene ovim Pravilnikom prelazi iznos maksimalno raspoloživih 
sredstva iz Programa, jedinični iznos potpore će se smanjiti.

Članak 5.
(1) Prihvatljivi korisnici potpore iz Programa i ovoga Pravilnika 

su proizvođači strnih žitarica koji:
a) su upisani u Upisnik poljoprivrednika
b) imaju evidentirane poljoprivredne površine pod strnim žita-

ricama zasijane s certificiranim sjemenom strnih žitarica u ARKOD 
sustavu na temelju kojih je podnesen Jedinstveni zahtjev za 2025. 
godinu

c) posjeduju dokaz da su površine zasijane certificiranim sje-
menom strnih žitarica (preslika računa izdanih u razdoblju od 
1. rujna 2024. godine do 31. svibnja 2025. godine) i

d) podnijeli su Zahtjev za potporu iz članka 6. ovoga Pravilnika 
(u daljnjem tekstu: Zahtjev).

(2) Minimalne norme sjetve po jedinci površine su:
a) pšenica 200 kg/ha
b) ječam 180 kg/ha
c) pšenoraž i raž 160 kg/ha
d) zob 160 kg/ha i
e) pira 120 kg/ha.

Članak 6.
(1) Proizvođač strnih žitarica iz članka 5. ovoga Pravilnika po-

punjava Zahtjev putem AGRONET zaštićene aplikacije Agencije za 
plaćanja u poljoprivredi, ribarstvu i ruralnom razvoju (u daljnjem 
tekstu: Agencija za plaćanja) izravno ili u podružnicama Agencije 
za plaćanja.

(2) Podnositelji Zahtjeva koji nemaju poslovne subjekte s koji-
ma su povezani vlasničkim ili drugim odnosima potvrđuju izjavlje-
no pri popunjavanju Zahtjeva.

(3) Podnositelji Zahtjeva koji imaju poslovne subjekte s kojima 
su povezani vlasničkim ili drugim odnosima potvrđuju izjavljeno pri 
popunjavanju Zahtjeva te uz Zahtjev prilažu Izjavu u ZIP datoteci 
na AGRONET-u.

(4) Izjava iz stavka 3. ovoga članka mora biti popunjena na 
računalu i nakon popunjavanja ovjerena potpisom za fizičke osobe 
odnosno potpisom i pečatom za pravne osobe te priložena sukladno 
stavku 3. ovoga članka u PDF formatu u ZIP datoteci na AGRO-
NET-u.

(5) Uz Zahtjev iz stavka 1. ovoga članka podnositelji Zahtjeva 
iz stavka 2. i stavka 3. ovoga članka dužni su u ZIP datoteku na 
AGRONET-u priložiti preslike računa iz 2024. i/ili 2025. godine za 
certificirano sjeme strnih žitarica u PDF formatu i tablicu specifika-
cije računa u Excel formatu.
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Karlovačka Karlovac 47000 Karlovac, Pavla Vite-
zovića 1A

Koprivničko-križe-
vačka

Koprivnica 48000 Koprivnica, Opatička 1

Krapinsko-zagorska Krapina 49000 Krapina, Frana Galo-
vića 1A

Ličko-senjska Gospić 53000 Gospić, Kaniška 55
Međimurska Čakovec 40000 Čakovec, O. Keršova-

nija 7
Osječko-baranjska Osijek 31000 Osijek, Europske 

avenije 5
Požeško-slavonska Požega 34000 Požega, Trg Sv. Troj-

stva 19
Primorsko-goranska Rijeka 51000 Rijeka, Frana Kurelca 8
Sisačko-moslavačka Sisak 44000 Sisak, Ivana Kukuljevi-

ća Sakcinskog 24
Splitsko-dalmatinska Split 21000 Split, Trg Hrvatske 

bratske zajednice 8 (I. kat)
Šibensko-kninska Šibenik 22000 Šibenik, Perivoj Luje 

Maruna 1
Varaždinska Varaždin 42000 Varaždin, A. Cesarca 2
Virovitičko-podravska Virovitica 33000 Virovitica, Matije 

Gupca 5
Vukovarsko-srijemska Vukovar 32000 Vukovar, Olajnica 19
Zadarska Zadar 23000 Zadar, I. Danila 4
Zagrebačka Zagreb 10000 Zagreb, Ozaljska 10 

(I. kat)
Grad Zagreb Zagreb 10000 Zagreb, Ozaljska 10 

(II. kat)

1875
Na temelju članka 7. stavka 6. Zakona o zdravlju životinja (»Na-

rodne novine«, br. 152/22 i 154/22), ministar poljoprivrede, šumar-
stva i ribarstva donosi

NAREDBU
O PRESTANKU VAŽENJA NAREDBE O MJERAMA 
SPRJEČAVANJA POJAVE I RANOG OTKRIVANJA 

SLINAVKE I ŠAPA I KUGE MALIH PREŽIVAČA U 
REPUBLICI HRVATSKOJ

Članak 1.
Danom stupanja na snagu ove Naredbe prestaje važiti Naredba 

o mjerama sprječavanja pojave i ranog otkrivanja slinavke i šapa 
te kuge malih preživača u Republici Hrvatskoj (»Narodne novine«, 
broj 86/25).

Članak 2.
Ova Naredba stupa na snagu prvoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 011-01/25-01/26
Urbroj: 525-09/564-25-35
Zagreb, 3. listopada 2025.

Potpredsjednik Vlade 
i ministar 

David Vlajčić, v. r.

(8) Nakon provedene administrativne kontrole iz stavka 1. ovo-
ga članka Agencija za plaćanja u skladu s člankom 15. Zakona o 
poljoprivredi donosi:

a) Odluku o odobrenju isplata podnositeljima Zahtjeva koji su 
udovoljili uvjetima za dodjelu potpore iz Programa, koja sadrži i 
obavijest da mu je dodijeljena potpora male vrijednosti u skladu s 
člankom 6. Uredbom Komisije (EU) 1408/2013 i

b) Odluku o ne udovoljavanju uvjetima za ostvarivanje prava 
potpore iz Programa podnositeljima koji ne udovoljavaju propisa-
nim uvjetima.

(9) Agencija za plaćanja Odluke iz stavka 8. ovoga članka pod-
nositeljima Zahtjeva dostavlja u skladu s člankom 15. stavkom 2. 
Zakona o poljoprivredi putem AGRONET-a.

(10) Podnositeljima koji nisu postupili u skladu sa stavkom 3. 
ovoga članka Agencija za plaćanja će izdati Rješenje o odbacivanju 
zahtjeva za pokretanje postupka na temelju članka 41. Zakona o 
općem upravnom postupku (»Narodne novine«, br. 47/09 i 110/21).

Članak 8.
Na odluke iz članka 7. stavka 8. i članka 9. stavka 1. ovoga 

Pravilnika može se podnijeti žalba Ministarstvu poljoprivrede, šu-
marstva i ribarstva u skladu s člankom 15. stavkom 5. Zakona o 
poljoprivredi.

Članak 9.
(1) U slučaju neopravdanih plaćanja, korisnik potpore će vratiti 

iznos koji mu je Agencija za plaćanja odredila odlukom o povratu 
sredstava iz članka 144. Zakona o poljoprivredi.

(2) Povrat sredstava i poravnanje povrata sredstava izvršit će se 
u skladu s člancima 144., 145. i 146. Zakona o poljoprivredi.

Članak 10.
Sa svim osobnim podacima prikupljenim na temelju odredbi 

ovoga Pravilnika postupat će se u skladu s Uredbom (EU) 2016/679 
Europskog parlamenta i Vijeća od 27. travnja 2016. o zaštiti poje-
dinaca u vezi s obradom osobnih podataka i o slobodnom kreta-
nju takvih podataka te o stavljanju izvan snage Direktive 95/46/EZ 
(Opća uredba o zaštiti podataka) (SL L 119, 4. 5. 2016.).

Članak 11.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu prvoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 320-01/25-01/28 
Urbroj: 525-06/235-25-15 
Zagreb, 7. listopada 2025.

Potpredsjednik Vlade 
i ministar 

David Vlajčić, v. r.

PRILOG

ADRESE PODRUŽNICA AGENCIJE ZA PLAĆANJA
Županija Sjedište Adresa

Bjelovarsko-bilogor-
ska

Bjelovar 43000 Bjelovar, Ljudevita 
Gaja 2

Brodsko-posavska Slavonski 
Brod

35000 Slavonski Brod, Petra 
Krešimira IV. br. 20

Dubrovačko-neret
vanska

Dubrovnik 20000 Dubrovnik, Vukovar-
ska 2

Istarska Pazin 52000 Pazin, 25. rujna br. 17
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1877
Na temelju članka 12. stavka 5., a u vezi s člankom 12. stavkom 

1. točkom 1. Zakona o morskom ribarstvu (»Narodne novine«, br. 
62/17., 130/17., 14/19., 30/23. i 14/24.) ministar poljoprivrede, šu-
marstva i ribarstva donosi

ODLUKU
O PROSTORNOM I VREMENSKOM OGRANIČENJU 

OBAVLJANJA GOSPODARSKOG RIBOLOVA NA 
MORU OKRUŽUJUĆOM MREŽOM PLIVARICOM – 

SRDELAROM

I.
Ovom Odlukom određuje se zabrana obavljanja gospodarskog 

ribolova na moru okružujućom mrežom plivaricom – srdelarom u 
sljedećim dijelovima ribolovnog mora:

1. Zapadna obala Istre: sjeverno od crte koja ide od Rta Križ 
na zapad

2. Istočna obala Istre: unutar ravne crte koja spaja Rt Crna Pun-
ta i Rt Marlera

3. Valunska Vala: unutar ravne crte koja spaja Rt Kobilj i Rt 
Pernat

4. Unutar područja omeđenog: Rt Radovan (o. Ilovik) – o. Ka-
menjak – SZ rt o. Premuda – o. Masarine – Rt Veli rat (Dugi otok) 
– istočnom obalom Dugog otoka – istočnom granicom PP Telašćica 
i NP Kornati – λ15° 22,27' Φ43° 47,26' – λ15° 24' Φ43° 48,55' – JI 
rt o. Žut – SZ rt o. Žut – o. Lavdara Mala – JI rt Lavdara – sjeverni 
rt o. Lavdara – Rt Parda (o. Veli Iž) – Rt Poljšinjac – Južni Rt (o. 
Zverinac) – Rt Zmorašnji – južni rt o. Vela Tramerka – sjeverni rt 
o. Vela Tramerka – Rt Benuš (o. Ist) – Rt Kok – Rt Mavrova (o. 
Silba) – Rt Samotvorac – Rt Radovan (o. Ilovik)

5. Unutar područja omeđenog: Rt Pelegrin (o. Hvar) – Rt Tati-
nja – Dugi rt (o. Brač) – Rt Kobila – Rt Pelegrin (o. Hvar).

II.
Područja iz točke I. podtočaka 1. do 5. ove Odluke prikazana 

su na karti u Prilogu 1. ove Odluke.

III.
Ova Odluka stupa na snagu prvoga dana od dana objave u »Na-

rodnim novinama«, a prestaje važiti 15. studenoga 2025. u 12:00 
sati.

Klasa: 011-01/25-01/48 
Urbroj: 525-12/717-25-1 
Zagreb, 10. listopada 2025.

Potpredsjednik Vlade 
i ministar 

David Vlajčić, v. r.

1876
Na temelju članka 64. stavka 1. Zakona o lovstvu (»Narodne 

novine«, br. 99/18, 32/19, 32/20 i 127/24 – OUSRH), ministar po-
ljoprivrede, šumarstva i ribarstva, donosi

NAREDBU
O IZMJENI NAREDBE O SMANJENJU BROJNOG 

STANJA POJEDINE VRSTE DIVLJAČI
Članak 1.

U Naredbi o smanjenju brojnog stanja pojedine vrste divljači 
(»Narodne novine«, br. 101/25 i 126/25) članak 2. mijenja se i glasi:

»(1) Naređuje se izlučenje svakog grla svinje divlje u lovištima 
obuhvaćenim zonom ograničenja III kako je zadnje određena važe-
ćim rješenjem o određivanju zona ograničenja i zaraženih zona zbog 
izbijanja afričke svinjske kuge u skladu s člankom 36. stavkom 5. 
Zakona o zdravlju životinja (»Narodne novine«, br. 152/22 i 154/22).

(2) Naređuje se izlučenje svakog grla svinje divlje u lovištima 
ustanovljenim na području Virovitičko-podravske, Požeško-slavon-
ske, Brodsko-posavske i Osječko-baranjske županije bez obzira na 
zonu ograničenja.

(3) Naređuje se održavanje smanjenog brojnog stanja divljači 
svinja divlja na način:

– na 10 % matičnog fonda u onim lovištima gdje je lovno-
gospodarskim planom utvrđen planirani matični fond svinje divlje, 
neovisno radi li se o glavnoj ili sporednoj vrsti

– izlučenje svakog grla svinje divlje u lovištima gdje lovnogos-
podarskim planom svinja divlja nije utvrđena ili je utvrđena kao 
prolazna, povremena ili sezonska

– na 10 % matičnog fonda utvrđenog programom zaštite divlja-
či na površinama iz članka 11. stavka 2. točke 4. Zakona o lovstvu te

– izlučenje svakog grla svinje divlje s površina izvan lovišta i 
s površina iz članka 11. stavka 2. točaka 2. i 3. te 5. – 8. Zakona o 
lovstvu.

(4) Smanjenje brojnog stanja iz stavka 3. ovoga članka ne pri-
mjenjuje se na ograđene dijelove lovišta namijenjenih za uzgoj ili 
intenzivni uzgoj, ako se svinje divlje drže u prostoru ograđenom 
dvostrukom ogradom na način da su potpuno izolirane i da im je 
onemogućen kontakt s drugim svinjama izvan ograde.

(5) Obustavlja se provedba propisa utvrđena lovnogospodar-
skim planovima u dijelu koji se odnose na smjernice gospodarenja 
svinjom divljom.

(6) Rok za izvršenje radnji iz stavka 1. ovoga članka je 1. stu-
denoga 2025. godine.

(7) Rok za izvršenje radnji iz stavka 2. ovoga članka je 1. siječ-
nja 2026. godine.«.

Članak 2.
Ova Naredba stupa na snagu prvoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 323-03/25-01/8 
Urbroj: 525-10/609-25-12 
Zagreb, 10. listopada 2025.

Potpredsjednik Vlade 
i ministar 

David Vlajčić, v. r.
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PRILOG 1.

USTAVNI SUD REPUBLIKE 
HRVATSKE

1878
Na temelju članka 122. stavka 3. Ustava Republike Hrvatske 

(»Narodne novine« broj 56/90., 135/97., 113/00., 28/01., 76/10. i 
5/14.), članka 15. Ustavnog zakona o Ustavnom sudu Republike 
Hrvatske (»Narodne novine« broj 99/99., 29/02. i 49/02. – proči-
šćeni tekst) te članka 10. točke 2. i članka 12. stavka 1. Poslovnika 
Ustavnog suda Republike Hrvatske (»Narodne novine« broj 83/14. 
– pročišćeni tekst i 2/15.), Ustavni sud Republike Hrvatske u sasta-
vu Miroslav Šeparović, predsjednik, te suci Mato Arlović, Dražen 
Bošnjaković, Ante Galić, Maša Marochini Zrinski, Rajko Mlinarić, 
Frane Staničić i Miroslav Šumanović, na sjednici održanoj 30. rujna 
2025., donio je

ODLUKU
O IZBORU PREDSJEDNIKA USTAVNOG SUDA 

REPUBLIKE HRVATSKE
I.

Za predsjednika Ustavnog suda Republike Hrvatske izabran je 
dr. sc. Frane Staničić.

II.
Mandat predsjednika Ustavnog suda Republike Hrvatske traje 

četiri godine, a počinje teći od 13. listopada 2025.

III.
Ova odluka objavit će se u »Narodnim novinama«.
Broj: SuT-A-14/2025
Zagreb, 30. rujna 2025.

Predsjednik 
dr. sc. Miroslav Šeparović, v. r.

1879
Na temelju članka 11. točke 1. Poslovnika Ustavnog suda Re-

publike Hrvatske (»Narodne novine« broj 83/14. – pročišćeni tekst 
i 2/15.), Ustavni sud Republike Hrvatske u sastavu Miroslav Šepa-
rović, predsjednik te suci Mato Arlović, Dražen Bošnjaković, Ante 
Galić, Maša Marochini Zrinski, Rajko Mlinarić, Frane Staničić i 
Miroslav Šumanović, na sjednici održanoj 30. rujna 2025., donio je

ODLUKU
O IMENOVANJU ZAMJENICE PREDSJEDNIKA 

USTAVNOG SUDA REPUBLIKE HRVATSKE
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Europske središnje banke od 4. prosinca 2015. o postupovnom okviru 
za odobravanje količine izdanja eurokovanica (ESB/2015/43), kako 
je izmijenjena Odlukom (EU) 2017/2444 Europske središnje ban-
ke od 8. prosinca 2017. (ESB/2017/41), Odlukom (EU) 2024/3127 
Europske središnje banke od 26. studenoga 2024. o odobrenju koli-
čine izdavanja kovanica u 2025. (ESB/2024/38) te Odlukom Vijeća 
Europske unije od 25. srpnja 2025. o odobrenju nacrta dizajna za 
prigodnu eurokovanicu od 2 eura podnesenog od strane Republike 
Hrvatske, Savjet Hrvatske narodne banke na sjednici održanoj 13. 
listopada 2025. donio je

ODLUKU
O IZDAVANJU PRIGODNE KOVANICE »GRAD 

PULA – ARENA«
Članak 1.

Ovom Odlukom Hrvatska narodna banka izdaje prigodnu ko-
vanicu od 2 eura »Grad Pula – Arena«, u sklopu serije »Hrvatski 
gradovi«, s prigodnim motivima koji predstavljaju pulsku Arenu, 
istaknuti spomenik antičkoga graditeljstva u gradu Puli, bogatoga 
povijesnog i kulturološkog značenja za Republiku Hrvatsku i svijet 
(u nastavku teksta: prigodna kovanica). Prikaz pulske Arene bio je 
jedan od osnovnih motiva na naličju novčanice od 10 kuna.

Članak 2.
(1) Prigodna kovanica izdaje se u količini ne većoj od 200.000 

komada i u ukupnom nominalnom iznosu ne većem od 400.000,00 
eura.

(2) Od količine prigodnih kovanica navedenih u stavku 1. ovog 
članka 190.000 komada bit će izrađeno u tehnici kovanja kovničkog 
sjaja, 5.000 komada u tehnici kovanja visokoga kovničkog sjaja, a 
5.000 komada kovanica u tehnici kovanja polirane ploče.

(3) Prigodna kovanica izrađuje se prema tehničkim specifikaci-
jama za optjecajnu kovanicu od 2 eura u skladu s Uredbom Vijeća 
(EU) br. 729/2014.

Članak 3.
(1) Na nacionalnoj strani prigodne kovanice nalazi se prikaz 

osnovnog motiva pulske Arene (amfiteatra), jednog od najistaknuti-
jih antičkih spomenika u Republici Hrvatskoj, iz perspektive pogleda 
s Jadranskog mora koje je predstavljeno simbolički ispod osnovnog 
motiva, čime se ističe i mediteranski karakter Republike Hrvatske. S 
desne strane osnovnog motiva prikaz je crkve sv. Antuna sagrađene 
30-ih godina prošlog stoljeća, koja je dio panoramskog pogleda na 
grad Pulu.

Na kovanici se nalaze i natpis »GRAD PULA – ARENA«, država 
izdavanja »HRVATSKA« i godina izdavanja kovanice »2025.«, koji su 
svi ispisani kružno duž ruba jezgre kovanice.

(2) U vanjskom prstenu nacionalne strane prigodne kovanice 
nalazi se 12 zvijezda europske zastave.

Članak 4.
Na obodu prigodne kovanice kosim je slovima ispisan tekst »O 

LIJEPA O DRAGA O SLATKA SLOBODO« iz Himne slobodi, koja 
je sastavni dio pastorale »Dubravka« iz 17. stoljeća hrvatskoga knji-
ževnika Ivana Gundulića.

Članak 5.
Autor je likovnog rješenja nacionalne strane prigodne kovanice 

akademski kipar Duje Botteri.

I.
Za zamjenicu predsjednika Ustavnog suda Republike Hrvatske 

imenovana je dr. sc. Maša Marochini Zrinski.

II.
Mandat zamjenice predsjednika Ustavnog suda Republike Hr-

vatske traje dvije godine, a počinje teći istekom sudačkog mandata 
zamjeniku predsjednika Ustavnog suda Republike Hrvatske dr. sc. 
Mati Arloviću.

III.
Ova odluka objavit će se u »Narodnim novinama«.
Broj: SuT-A-15/2025
Zagreb, 30. rujna 2025.

Predsjednik 
dr. sc. Miroslav Šeparović, v. r.

HRVATSKA NARODNA BANKA
1880

Na temelju članka 155. Zakona o platnom prometu (»Narodne 
novine«, br. 66/2018., 114/2022. i 136/2024.) i članka 104. stavka 1. 
točke 6. Zakona o Hrvatskoj narodnoj banci (»Narodne novine«, br. 
75/2008., 54/2013. i 47/2020.) Savjet Hrvatske narodne banke donosi

ODLUKU
O IZMJENI ODLUKE O PRAVILIMA RADA 

SUSTAVA TARGET-HR
U Odluci o pravilima rada sustava TARGET-HR (»Narodne no-

vine«, br. 115/2022., 133/2022., 135/2023., 128/2024. i 118/2025.) 
Dodatak IX. »Subjekti prihvatljivi za unutardnevni kredit« mijenja 
se i glasi:

»Hrvatska narodna banka odobrava unutardnevni kredit su-
bjektima iz članka 45. stavka 1. iz dijela II. Odluke o pravilima rada 
sustava TARGET-HR koji su prihvatljive druge ugovorne strane za 
operacije monetarne politike Eurosustava koje provodi Hrvatska na-
rodna banka i subjektima iz članka 45. stavka 2. točke d) iz istog 
dijela Odluke koji je CCP, a nije ujedno subjekt iz stavka 1. istog 
članka.«.

Ova Odluka objavljuje se u »Narodnim novinama« i stupa na 
snagu prvoga dana od dana objave.

O. br. 495-2888-090/10-25/BV
Zagreb, 13. listopada 2025.

Predsjednik Savjeta 
Hrvatske narodne banke 

Guverner 
Boris Vujčić, v. r.

1881
Na temelju članka 104. stavka 1. točke 7. Zakona o Hrvat-

skoj narodnoj banci (»Narodne novine«, br. 75/2008., 54/2013. i 
47/2020.), a u vezi s člankom 33. stavkom 2. Zakona o uvođenju 
eura kao službene valute u Republici Hrvatskoj (»Narodne novine«, 
br. 57/2022. i 88/2022.), člankom 4. stavkom 1. Uredbe (EU) br. 
651/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 4. srpnja 2012. o izda-
vanju eurokovanica, člankom 2. stavkom 9. Odluke (EU) 2015/2332 
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4. srebrna numizmatička kovanica od 4 eura izdaje se u količi-
ni ne većoj od 1.500 komada i u ukupnom nominalnom iznosu ne 
većem od 6.000,00 eura.

(3) Zlatne numizmatičke kovanice izrađuju se od zlata stupnja 
čistoće 999,9/1000, u tehnici kovanja visokoga kovničkog sjaja. Zlat-
na numizmatička kovanica od 100 eura ima masu od 31,103 grama s 
mogućim odstupanjem od +0,30 grama i promjer od 32 milimetra s 
mogućim odstupanjem od ±0,20 milimetara, a zlatna numizmatička 
kovanica od 10 eura ima masu od 1,944 grama s mogućim odstu-
panjem od +0,20 grama i promjer od 15 milimetara s mogućim 
odstupanjem od ±0,15 milimetara.

(4) Srebrne numizmatičke kovanice izrađuju se od srebra stup-
nja čistoće 999,9/1000, u tehnici kovanja visokoga kovničkog sjaja. 
Srebrna numizmatička kovanica od 8 eura ima masu od 155,518 
grama s mogućim odstupanjem od +0,80 grama i promjer od 60 
milimetara s mogućim odstupanjem od ±0,50 milimetara. Srebrna 
numizmatička kovanica od 4 eura ima masu od 31,103 grama s mo-
gućim odstupanjem od +0,50 grama i promjer od 38,61 milimetra s 
mogućim odstupanjem od ±0,20 milimetara.

Članak 3.
(1) Na licu zlatnih i srebrnih numizmatičkih kovanica prikaz je 

osnovnog motiva glave konja hrvatskog hladnokrvnjaka s grivom u 
poluprofilu. Desno od osnovnog motiva polukružno, uz rub kovani-
ce, ispisan je natpis »HRVATSKI HLADNOKRVNJAK«.

(2) Na licu zlatne numizmatičke kovanice od 100 eura i srebrne 
numizmatičke kovanice od 8 eura bojama, smeđom i crnom, ista-
knuta je glava s grivom konja hrvatskoga hladnokrvnjaka.

Članak 4.
Na naličju zlatnih i srebrnih numizmatičkih kovanica osnovni 

je motiv prikaz konja hrvatskoga hladnokrvnjaka u koraku. Iznad 
osnovnog motiva polukružno, uz rub kovanice, prikazani su natpis 
»REPUBLIKA HRVATSKA«, oznaka nominalne vrijednosti »100«, 
»10«, »8« ili »4«, naziv novčane jedinice »EURO« i godina izdanja 
kovanice »2025.«.

Članak 5.
Obodi zlatne numizmatičke kovanice od 100 eura te srebrnih 

numizmatičkih kovanica od 8 i 4 eura nazubljeni su. Obod je zlatne 
numizmatičke kovanice od 10 eura gladak.

Članak 6.
Autor je likovnog rješenja zlatnih i srebrnih numizmatičkih 

kovanica sveučilišni prvostupnik kiparstva Nikola Vudrag.

Članak 7.
Zlatne i srebrne numizmatičke kovanice iz članka 1. ove Odluke 

puštaju se u prodaju 23. listopada 2025.

Članak 8.
Prodaju zlatnih i srebrnih numizmatičkih kovanica, koja obu-

hvaća i poduzimanje svih popratnih aktivnosti u svrhu omogućava-
nja prodaje, uključujući promociju, obavlja Hrvatska kovnica novca 
d.o.o. po prodajnoj cijeni koju, kao ovlašteni prodavatelj, samostalno 
određuje u skladu s člankom 2. stavcima 2. i 3. Odluke o određiva-
nju i objavi prodajnih cijena prigodnih zlatnih i srebrnih kovanica, 
numizmatičkih kovanica i numizmatičkih kompleta (»Narodne no-
vine«, br. 15/2023.).

Članak 6.
Prigodna kovanica pušta se u optjecaj 24. listopada 2025., a za-

mjena prigodnih kovanica za građanstvo počet će 1. prosinca 2025.

Članak 7.
Ova Odluka stupa na snagu sljedećega dana nakon dana objave 

u »Narodnim novinama«.
O. br. 495-2891-090/10-25/BV
Zagreb, 13. listopada 2025.

Predsjednik Savjeta 
Hrvatske narodne banke 

Guverner 
Boris Vujčić, v. r.

1882
Na temelju članka 104. stavka 1. točke 7. Zakona o Hrvat-

skoj narodnoj banci (»Narodne novine«, br. 75/2008., 54/2013. i 
47/2020.), a u vezi s člankom 33. stavkom 2. Zakona o uvođenju 
eura kao službene valute u Republici Hrvatskoj (»Narodne novine«, 
br. 57/2022. i 88/2022.) te člankom 2. stavkom 1. i člankom 5. Ured-
be br. 651/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 4. srpnja 2012. o 
izdavanju eurokovanica, Savjet Hrvatske narodne banke na sjednici 
održanoj 13. listopada 2025. donio je

ODLUKU
O IZDAVANJU ZLATNIH I SREBRNIH 

NUMIZMATIČKIH KOVANICA »HRVATSKI 
HLADNOKRVNJAK«

Članak 1.
Hrvatska narodna banka izdaje zlatne i srebrne numizmatičke 

kovanice »Hrvatski hladnokrvnjak« u sklopu serije numizmatičkih 
kovanica »Autohtona Hrvatska«, s prigodnim motivima kojima se 
predstavlja izvorna pasmina konja hrvatskoga hladnokrvnjaka, s 
uzgojnim područjem na gotovo cijelom području Republike Hrvat-
ske. Konj hrvatski hladnokrvnjak svrstava se u važan dio prirodne, 
kulturne i gospodarske baštine Republike Hrvatske.

Članak 2.
(1) Zlatne numizmatičke kovanice iz članka 1. ove Odluke (u 

nastavku teksta: zlatne numizmatičke kovanice) izdaju se u apoenu 
od 100 i 10 eura, a srebrne numizmatičke kovanice iz članka 1. ove 
Odluke (u nastavku teksta: srebrne numizmatičke kovanice) izdaju 
se u apoenu od 8 i 4 eura.

(2) Zlatne i srebrne numizmatičke kovanice izdaju se u količi-
nama u skladu s Odlukom (EU) 2024/3127 Europske središnje banke 
od 26. studenoga 2024. o odobrenju količine izdavanja kovanica u 
2025. (ESB/2024/38), i to:

1. zlatna numizmatička kovanica od 100 eura u boji izdaje se u 
količini ne većoj od 100 komada i u ukupnom nominalnom iznosu 
ne većem od 10.000,00 eura

2. zlatna numizmatička kovanica od 10 eura izdaje se u količi-
ni ne većoj od 1.000 komada i u ukupnom nominalnom iznosu ne 
većem od 10.000,00 eura

3. srebrna numizmatička kovanica od 8 eura u boji izdaje se u 
količini ne većoj od 300 komada i u ukupnom nominalnom iznosu 
ne većem od 2.400,00 eura
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5. Ostali pojmovi u ovome Pravilniku imaju istovjetno znače-
nje kao pojmovi upotrijebljeni u Uredbi (EU) 2023/1114 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 31. svibnja 2023. o tržištima kriptoimovine i 
izmjeni uredaba (EU) br. 1093/2010 i (EU) br. 1095/2010 te direktiva 
2013/36/EU i (EU) 2019/1937 (Tekst značajan za EGP) (SL L 150, 
9. 6. 2023., u daljnjem tekstu: Uredba (EU) 2023/1114).

Tajni nadzor
Članak 3.

(1) Tajni nadzor se provodi kao samostalni nadzor subjekta 
nadzora, a može se provesti i kao dio nadzora kako bi se prikupi-
li dodatni dokazi odnosno potkrijepila činjenična utvrđenja u tom 
konkretnom nadzoru ili za potrebe provjere postupanja subjekta 
nadzora u skladu s nadzornim mjerama Hanfe.

(2) Tajni nadzor Hanfa provodi:
– putem tajnih kupovina u kojima tajni kupac iskazuje jasnu 

i nedvojbenu namjeru za sklapanjem ugovora o pružanju usluga 
povezanih s kriptoimovinom, uključujući kupnju kriptoimovine ili 
korištenje određene usluge povezane s kriptoimovinom koju pruža 
pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom – pregledom i anali-
zom izvješća tajnog kupca o postupanju subjekta nadzora u prove-
denoj tajnoj kupnji i

– provjerom je li subjekt nadzora postupio u skladu s propisima 
koji se odnose na pružanje usluga povezanih s kriptoimovinom i 
tajnog kupca informirao u skladu s propisima kojima se uređuje 
pružanje usluga povezanih s kriptoimovinom.

(3) Tajni nadzor obuhvaća provjeru provedbe propisanih ob-
veza subjekata nadzora Hanfe prema klijentima ili potencijalnim 
klijentima, a osobito se odnosi na provjeru:

1. postupanja subjekata nadzora prilikom predugovornog i ugo-
vornog informiranja klijenta ili potencijalnog klijenta, a koje može 
obuhvaćati provjeru:

(a) predaje dokumenata namijenjenih informiranju o kriptoi-
movini ili uslugama povezanih s kriptoimovinom, odnosno pravo-
vremenog uručivanja dokumentacije propisane zakonskim i drugim 
pozitivnim propisima, prije sklapanja i za vrijeme trajanja ugovora 
o pružanju usluga o povezanih s kriptoimovinom

(b) pružanja istinitih, točnih, cjelovitih, jasnih i pravodobnih 
informacija, koje uključuju i promidžbeni sadržaj, kao i postupanja 
prema klijentima ili potencijalnim klijentima prije, tijekom i nakon 
sklapanja ugovora o pružanju usluga povezanih s kriptoimovinom

(c) utvrđivanja zahtjeva i potreba klijenta ili potencijalnog kli-
jenta

(d) provođenja testova primjerenosti u slučaju prodaje u kojoj 
se pruža savjetovanje

(e) postupanja u postupku rješavanja pritužbe odnosno prigo-
vora zainteresirane osobe

(f) transparentnosti u sprečavanju sukoba interesa
(g) poštenog, pravednog i profesionalnog postupanja, u skladu 

s najboljim interesima klijenta ili potencijalnog klijenta,
2. postupanja subjekata nadzora prilikom oglašavanja ponuda 

te prodaje proizvoda i/ili usluga poveznih s kriptoimovinom nami-
jenjenih klijentima ili potencijalnim klijentima

3. postupanja i ponašanja subjekata nadzora prema klijentima 
ili potencijalnim klijentima te provjeru znanja, profesionalnosti i 
stručnosti pružatelja usluga povezanih s kriptoimovinom u odno-
su na proizvode i usluge povezane s kriptoimovinom obuhvaćene 
predmetom tajnog nadzora

Članak 9.
Ova Odluka stupa na snagu sljedećega dana nakon dana objave 

u »Narodnim novinama«.
O. br. 495-2892-090/10-25/BV
Zagreb, 13. listopada 2025.

Predsjednik Savjeta 
Hrvatske narodne banke 

Guverner 
Boris Vujčić, v. r.

HRVATSKA AGENCIJA ZA 
NADZOR FINANCIJSKIH USLUGA

1883
Na temelju članka 45. stavka 12. Zakona o provedbi Uredbe 

(EU) 2023/1114 o tržištima kriptoimovine (»Narodne novine«, broj 
85/24) Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga na sjednici 
Upravnog vijeća održanoj 9. listopada 2025. donosi

PRAVILNIK
O PROVOĐENJU TAJNOG NADZORA NAD 

PRUŽANJEM USLUGA POVEZANIH S 
KRIPTOIMOVINOM

Opće odredbe
Članak 1.

(1) Ovim Pravilnikom detaljnije se propisuje način provođenja 
tajnog nadzora (engl. mystery shopping) iz članka 45. stavka 8. Za-
kona o provedbi Uredbe (EU) 2023/1114 o tržištima kriptoimovine.

(2) Tajni nadzor provodi se zbog provjere postupaju li subjekti 
nadzora Hrvatske agencije za nadzor financijskih usluga (dalje: Han-
fa) u skladu s propisima o pružanju usluga povezanih s kriptoimo-
vinom, u cilju očuvanja i unaprjeđenja zaštite potencijalnog klijenta 
i klijenta iz ugovora o pružanju usluga povezanih s kriptoimovinom 
te doprinosa stabilnosti financijskog sustava i promicanja i očuvanja 
povjerenja u tržišta kriptoimovine.

Pojmovi
Članak 2.

U smislu ovoga Pravilnika:
1.  Tajni nadzor  je način provođenja nadzora u skladu s ovim 

Pravilnikom, u kojem tajnu kupovinu kao klijent ili potencijalni kli-
jent obavlja tajni kupac, a subjekt nadzora se o provedenom tajnom 
nadzoru pisano obavještava nakon što je taj nadzor završen.

2. Tajni kupac može biti zaposlenik Hanfe i/ili druga osoba, koju 
je Hanfa ovlastila za obavljanje tajne kupovine u tajnom nadzoru.

3. Tajna kupovina je postupak u kojem se tajni kupac predstav-
lja subjektu nadzora kao klijent ili potencijalni klijent zainteresiran 
za sklapanje ugovora o pružanju usluga povezanih s kriptoimovi-
nom, a može i sklopiti ugovor o pružanju usluga povezanih s krip-
toimovinom za potrebe tajnog nadzora, ali taj ugovor ne proizvodi 
pravne učinke između ugovornih strana i namijenjen je isključivo za 
potrebe dokazivanja činjenica utvrđenih u tom postupku nadzora.

4. Subjekt nadzora je pravna ili fizička osoba nad kojom se pro-
vodi tajni nadzor u skladu s odredbama ovoga Pravilnika.
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nos s distribucijskim kanalima i adekvatnost preuzimanja rizika kod 
pružanja usluga povezanih s kriptoimovinom

– velike stopa raskida i/ili odustanaka od sklopljenih ugovora 
o pružanju usluga povezanih s kriptoimovinom

– značajan broj odnosno porast pritužbi/prigovora zainteresi-
ranih osoba

– značajan broj sudskih sporova
– ostalih saznanja (mediji, podaci drugih nadležnih ili nadzor-

nih tijela, povijesni podaci i ostala saznanja) koja ukazuju na rizike 
ili nezakonitosti vezano za obavljanje poslova povezanih s kriptoi-
movinom (engl. conduct risk).

Obavještavanje subjekta nadzora o provedenom tajnom 
nadzoru
Članak 8.

(1) Hanfa će najkasnije u roku od 15 dana od dana provedene 
posljednje tajne kupovine, subjektu nadzora dostaviti obavijest o 
provedenom nadzoru iz članka 44. Zakona o provedbi Uredbe (EU) 
2023/1114 o tržištima kriptoimovine

(2) U slučaju kada se tajni nadzor provodi kao dio nadzora 
subjekta nadzora i obavijest o nadzoru ne sadrži informaciju o pro-
vođenju tajnog nadzora, Hanfa će najkasnije u roku od 15 dana od 
dana provedene posljednje tajne kupovine, subjektu nadzora dosta-
viti dopunu obavijesti o neposrednom nadzoru s informacijom o 
provedenom tajnom nadzoru.

(3) U obavijesti o provedenom tajnom nadzoru Hanfa će obavi-
jestiti subjekta nadzora o načinu i roku povrata novčanih sredstava 
i/ili raspolaganja kriptoimovinom kupljenom od strane tajnog kupca 
temeljem ugovora sklopljenog u okviru tajnog nadzora. Ugovor ne 
proizvodi pravne učinke između ugovornih strana i namijenjen je 
isključivo za potrebe dokazivanja činjenica utvrđenih u tom postup-
ku nadzora.

(4) Iznimno, u slučaju sklapanja ugovora o pružanju usluga 
povezanih s kriptoimovinom po kojem se provjerava postupanje 
subjekata nadzora tijekom ispunjavanja obveza iz sklopljenog ugo-
vora, Hanfa će subjektu nadzora dostaviti obavijest o provedenom 
nadzoru iz članka 44. Zakona o provedbi Uredbe (EU) 2023/1114 
o tržištima kriptoimovine u roku od 15 dana od dana provedene 
posljednje radnje u sklopu tajnog nadzora.

Provođenje tajnog nadzora
Članak 9.

(1) Prilikom provođenja postupka tajnog nadzora, tajni kupci 
dužni su postupati nepristrano, savjesno i profesionalno, pri čemu 
se navedeno odnosi na provođenje tajnih kupovina, kao i na sa-
stavljanje izvješća tajnih kupaca te na sve ostale radnje u postupku 
tajnog nadzora.

(2) Tajni nadzor provodi se na način da tajni kupac kao poten-
cijalni klijent ili klijent subjekta nadzora izravno komunicira s dje-
latnicima subjekta nadzora na prodajnim mjestima u prostorijama 
subjekta nadzora, kao što su, primjerice, sjedište subjekta nadzora, 
poslovnice, podružnice, uredi gdje subjekti nadzora pružaju usluge 
povezane kriptoimovinom.

(3) Kada subjekt nadzora oglašavanje, ponudu i/ili prodaju pro-
izvoda i/ili usluga namijenjenih klijentima ili potencijalnim klijenti-
ma obavlja digitalnim kanalima distribucije, isti se također smatraju 

4. postupanja subjekata nadzora prije i nakon sklapanja ugovo-
ra o pružanju usluga povezanih s kriptoimovinom te tijekom ispu-
njavanja obveza subjekta nadzora iz sklopljenog ugovora i

5. drugih postupanja subjekata nadzora obuhvaćenih predme-
tom nadzora koja se mogu provjeriti tajnim nadzorom.

Tajni kupci
Članak 4.

(1) Tajni kupac može komunicirati s djelatnicima subjekta nad-
zora izravno u poslovnim prostorijama odnosno na prodajnom mje-
stu subjekta nadzora ili neizravno (primjerice, online kupovinom 
putem internetske stranice subjekta nadzora).

(2) Tajni kupci dužni su tijekom provođenja cjelokupnog po-
stupka tajnog nadzora, što uključuje i pripremne te završne aktivno-
sti, postupati u skladu sa zakonskim i ostalim pozitivnim propisima, 
uputama i internim aktima Hanfe.

Subjekti tajnog nadzora
Članak 5.

(1) Subjekti tajnog nadzora su subjekti nadzora Hanfe u smislu 
članka 7. stavka 1. Zakona o provedbi Uredbe (EU) 2023/1114 o 
tržištima kriptoimovine, a osobito su to pružatelji usluga povezanih 
s kriptoimovinom, u dijelu koji obuhvaća postupanje s klijentima ili 
potencijalnim klijentima u smislu ovoga Pravilnika.

(2) Odredbe ovoga Pravilnika na odgovarajući način se mogu 
primijeniti na nadzor postupanja pravne ili fizičke osobe za koju 
postoji osnovana sumnja da pruža usluge koje prema odredbama 
Zakona o provedbi Uredbe (EU) 2023/1114 o tržištima kriptoimo-
vine nije ovlaštena pružati.

Predmet tajnog nadzora
Članak 6.

Predmet tajnog nadzora Hanfe može uključivati bilo koju vr-
stu kriptoimovine ili povezane aktivnosti koje su predmet pružanja 
usluga u vezi s kriptoimovinom od strane subjekta nadzora, u skladu 
s Uredbom (EU) 2023/1114 te drugim važećim propisima koji ure-
đuju poslovanje s kriptoimovinom.

Primjena tajnog nadzora
Članak 7.

Tajni nadzor može se primijeniti kod pružanja usluga pove-
zanih s kriptoimovinom u odnosu na kriptoimovinu obuhvaćenu 
Uredbom (EU) 2023/1114, a osobito za provjeru pružanja usluga 
povezanih s kriptoimovinom koja može potencijalno biti teško ra-
zumljiva prosječnom potrošaču, unakrsne prodaje te prepoznavanja 
rizika vezano za obavljanje poslova povezanih s kriptoimovinom 
(engl. conduct risk), primjerice:

– agresivne distribucije određene kriptoimovine
– nepoštene poslovne prakse i postupanja protivno propisima
– prodaje kriptoimovine i pružanje usluga povezanih s kripto-

imovinom koja nije u skladu sa zahtjevima i potrebama klijenta ili 
potencijalnog klijenta

– značajnog porasta broja sklopljenih ugovora o pružanju uslu-
ga povezanih s kriptoimovinom koji može sugerirati na postupanje 
protivno pravilima kojima se uređuje poslovanje u vezi s uslugama 
povezanih s kriptoimovinom i zaštita potrošača ili utjecati na od-
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Završna odredba
Članak 11.

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 
»Narodnim novinama«.

Klasa: 011-01/25-08/01
Urbroj: 326-01-70-72-25-3
Zagreb, 9. listopada 2025.

Predsjednik 
Upravnog vijeća 

dr. sc. Ante Žigman, v. r.

1884
Na temelju članka 52. stavka 2. Zakona o provedbi Uredbe 

(EU) 2023/1114 o tržištima kriptoimovine (»Narodne novine«, broj 
85/24) Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga (dalje u tek-
stu: Hanfa), na sjednici Upravnog vijeća održanoj 9. listopada 2025. 
godine donijela je

PRAVILNIK
O PODNOŠENJU PRITUŽBI NA RAD 

PONUDITELJA ILI OSOBE KOJA TRAŽI 
UVRŠTENJE ZA TRGOVANJE KRIPTOIMOVINOM 

KOJA NIJE TOKEN VEZAN UZ IMOVINU ILI 
TOKEN e-NOVCA I PRUŽATELJA USLUGA 

POVEZANIH S KRIPTOIMOVINOM I POSTUPANJU 
HRVATSKE AGENCIJE ZA NADZOR FINANCIJSKIH 

USLUGA PO ZAPRIMLJENIM PRITUŽBAMA

Opća odredba
Članak 1.

Ovim Pravilnikom propisuje se postupak podnošenja Hrvatskoj 
agenciji za nadzor financijskih usluga pritužbi na rad ponuditelja ili 
osobe koja traži uvrštenje za trgovanje kriptoimovinom koja nisu 
tokeni vezani uz imovinu ili tokeni e-novca te pružatelja usluga po-
vezanih s kriptoimovinom i postupanju Hrvatske agencije za nadzor 
financijskih usluga po zaprimljenim pritužbama.

Definicije
Članak 2.

(1) Pojmovi koji se koriste u ovom Pravilniku imaju sljedeće 
značenje:

1. Hanfa je Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga
2. Zakon je Zakon o provedbi Uredbe (EU) 2023/1114 o tržišti-

ma kriptoimovine (»Narodne novine«, broj 85/24)
3. Uredba (EU) 2023/1114 je Uredba (EU) 2023/1114 Europskog 

parlamenta i Vijeća od 31. svibnja 2023 o tržištima kriptoimovine i 
izmjeni uredaba (EU) br. 1093/2010 i (EU) br. 1095/2010 te direktiva 
2013/36/EU i (EU) 2019/1937 (Tekst značajan za EGP)

4. Pritužba je pritužba klijenta, druge zainteresirane strane, 
uključujući i udrugu potrošača u vezi s navodnim kršenjem Uredbe 
(EU) 2023/1114 i/ili Zakona, a koju su navodno počinili ponuditelj 
ili osoba koja traži uvrštenje za trgovanje kriptoimovinom koja nisu 

prodajnim mjestima tog subjekta nadzora iako se tajni nadzor u 
tom slučaju ne provodi u prostorijama subjekta nadzora, već putem 
sredstva za komunikaciju na daljinu (primjerice, sklapanje ugovora 
putem internetske stranice subjekta nadzora u slučaju internetske 
prodaje, sklapanje putem poruka elektroničke pošte ili telefonom).

(4) Broj tajnih kupovina koji će se obaviti, kao i vremenski tijek 
istih, ovisi o predmetu tajnog nadzora, subjektima nadzora, proizvo-
dima i uslugama povezanih s kriptoimovinom, kao i svim drugim 
okolnostima koje su relevantne za obavljanje predmetnog nadzora.

(5) Po provedbi svake pojedine tajne kupovine, tajni kupci 
dužni su sve informacije prikupljene tijekom tajne kupovine ažurno 
evidentirati i dokumentirati te osigurati dokaze kojima se potvrđuje 
utvrđeno činjenično stanje (primjerice, predugovorna dokumenta-
cija kao i sva druga dokumentacija uručena od strane djelatnika 
subjekta nadzora, u fizičkom obliku ili elektroničkim putem, uklju-
čujući i snimke zaslona ekrana prilikom uvida u internetsku stranicu 
subjekta nadzora).

(6) Tajni kupci dužni su sastaviti izvješće tajnog kupca u skladu 
s pisanim uputama Hanfe u kojem navode svoja utvrđenja i prilažu 
dokumentaciju i dokaze iz stavka 5. ovoga članka te su dužni pot-
pisati navedeno izvješće.

(7) U izvješću iz stavka 6. ovoga članka potrebno je navesti, 
osim utvrđenog činjeničnog stanja, imena zaposlenika subjekta nad-
zora s kojima je tajni kupac razgovarao tijekom tajne kupovine, a čiji 
se navodi citiraju ili opisuju, kao i informacije o točnoj lokaciji tajne 
kupovine te vremenu kada je ista provedena.

(8) Ako tajnu kupovinu obavlja osoba koja nije zaposlenik Han-
fe, izvješće iz stavka 6. ovoga članka dužna je dostaviti službenoj 
osobi Hanfe u roku koji odredi službena osoba Hanfe, a koji rok se 
određuje uzimajući u obzir složenost i opsežnost tajnog nadzora.

(9) Nakon analize dostavljenog izvješća iz stavka 6. i 7. ovoga 
članka, u slučaju potrebe, Hanfa može od tajnog kupca zatražiti do-
punu izvješća ili druga pisana očitovanja o provedenoj tajnoj kupo-
vini, a tajni kupac je dužan postupiti po zahtjevu Hanfe.

Okončanje postupka nadzora
Članak 10.

(1) Nakon obavljene posljednje tajne kupovine, službena osoba 
Hanfe analizira sve prikupljene informacije, dokumentaciju, rele-
vantne dokaze i izvješća tajnih kupaca (uključujući dopune izvješća 
kada iste postoje) te na temelju navedenog sastavlja zapisnik o obav-
ljenom nadzoru koji se dostavlja subjektu nadzora.

(2) U slučaju da je tajni nadzor proveden kao dio nadzora su-
bjekta nadzora, činjenično stanje utvrđeno u tajnom nadzoru sastav-
ni je dio zapisnika Hanfe o obavljenom nadzoru.

(3) U provođenju daljnjih radnji po provedenom tajnom nad-
zoru (primjerice, sastavljanje dopune zapisnika u slučaju prigovora 
subjekta nadzora na dostavljeni zapisnik, donošenje rješenja kojim 
se subjektu nadzora izriču nadzorne mjere, davanje preporuka su-
bjektu nadzora, uključujući i objave Hanfe kao što su okružnice, 
upute i smjernice namijenjene široj skupini subjekata nadzora Hanfe 
i drugim adresatima), Hanfa postupa na temelju odredbi poglavlja 
VII. Nadzor Zakona o provedbi Uredbe (EU) 2023/1114 o tržištima 
kriptoimovine i drugim propisima koji se primjenjuju na subjekt i 
predmet nadzora.



SRIJEDA, 15. LISTOPADA 2025.	 BROJ 129 – STRANICA 35 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

(2) Ako nedostaju nužni podaci iz članka 6. stavka 2. ovoga Pra-
vilnika, Hanfa će u roku iz stavka 1. o tomu obavijestiti podnositelja 
pritužbe i zatražiti dopunu pritužbe. Rok za dopunu pritužbe iznosi 
osam dana od dana zaprimanja zahtjeva Hanfe.

(3) Ako podnositelj pritužbe ne postupi po zahtjevu Hanfe iz 
stavka 2. ovog članka, Hanfa će bez odgode obavijestiti podnositelja 
pritužbe o tomu da ne može dalje postupati po pritužbi zbog nedo-
statka minimalnog nužnog sadržaja. Ako podnositelj pritužbe izvan 
roka iz stavka 2. ovoga članka postupi po zahtjevu Hanfe, rokovi iz 
ovoga Pravilnika računaju se od dana zaprimanja dopune pritužbe 
koja sadrži nužne podatke.

(4) Ako nedostaju podaci iz članka 6. stavka 1. točaka a), d) i 
e) ovoga Pravilnika Hanfa će ih zatražiti od podnositelja pritužbe 
pod uvjetom da Hanfa raspolaže informacijom o kontakt podacima 
podnositelja pritužbe koja omogućuje realizaciju dostave.

(5) Nepostupanje po zahtjevu Hanfe iz stavka 4. ovog članka 
neće spriječiti daljnje postupanje Hanfe po pritužbi.

(6) Hanfa može od podnositelja pritužbe zatražiti bilo koje do-
datne podatke ili dokumentaciju, a osobito svu pisanu komunikaciju 
između njega i ponuditelja ili osobe koja traži uvrštenje za trgovanje 
kriptoimovinom koja nisu tokeni vezani uz imovinu ili tokeni e-nov-
ca ili pružatelja usluga povezanih s kriptoimovinom, ako ista postoji.

(7) Ako se pritužba odnosi na postupanje ponuditelja ili osobe 
koja traži uvrštenje za trgovanje kriptoimovinom koja nisu tokeni 
vezani uz imovinu ili tokeni e-novca ili pružatelja usluga povezanih 
s kriptoimovinom kojemu Hanfa nije izdala odobrenje za rad nego 
mu je dozvolu za rad izdalo drugo nadležno tijelo, Hanfa će prosli-
jediti pritužbu nadležnom tijelu i o tomu bez odgode obavijestiti 
podnositelja pritužbe.

(8) Hanfa nije nadležna niti ovlaštena postupati u okviru mo-
žebitnih obveznopravnih odnosa ili zahtjeva između podnositelja 
pritužbe i ponuditelja ili osobe koja traži uvrštenje za trgovanje krip-
toimovinom koja nisu tokeni vezani uz imovinu ili tokeni e-novca ili 
pružatelja usluga povezanih s kriptoimovinom te građansko pravne 
odgovornosti koja bi eventualno proizašla iz takvih odnosa.

(9) U slučaju kada Hanfa utvrdi nadležnost drugog tijela za 
postupanje po pritužbi, o tome će obavijesti podnositelja pritužbe i 
uputiti ga na drugo nadležno tijelo.

Dostava odgovora podnositelju pritužbe
Članak 8.

(1) Ako Hanfa ocijeni da s obzirom na podatke kojima raspola-
že ne postoje osnove za razumnu sumnju da je ponuditelj ili osoba 
koja traži uvrštenje za trgovanje kriptoimovinom koja nisu tokeni 
vezani uz imovinu ili tokeni e-novca ili pružatelj usluga povezanih 
s kriptoimovinom počinio povredu Uredbe (EU) 2023/1114 i/ili Za-
kona, obavijestit će o tome podnositelja zahtjeva u roku od 30 dana 
od dana zaprimanja pritužbe koja sadrži sve nužne sastojke.

(2) U slučaju da Hanfa ne može utvrditi u roku iz stavka 1. 
ovog članka niti postojanje niti nepostojanje osnova za razumnu 
sumnju o počinjenju povreda Uredbe (EU) 2023/1114 i/ili Zakona 
(osobito zbog kompleksnosti pritužbe, uzimanja u obzir dodatnih 
podataka zaprimljenih od podnositelja zahtjeva, analiziranja očito-
vanja ponuditelja ili osobe koja traži uvrštenje za trgovanje kripto-
imovinom koja nisu tokeni vezani uz imovinu ili tokeni e-novca ili 
pružatelja usluga povezanih s kriptoimovinom, čekanja zaprimanja 
traženih podataka), obavijestit će podnositelja u roku iz stavka 1. 
ovog članka da se pritužba obrađuje te da će se konačni odgovor 
dostaviti naknadno.

tokeni vezani uz imovinu ili tokeni e-novca te pružatelji usluga po-
vezanih s kriptoimovinom koji su subjekti nadzora Hanfe u smislu 
Zakona.

(2) Ostali pojmovi u smislu ovoga Pravilnika imaju istovjet-
no značenje kao pojmovi upotrijebljeni u Zakonu i Uredbi (EU) 
2023/1114.

Svrha pravilnika
Članak 3.

Ovim Pravilnikom omogućuje se podnošenje pritužbi Hanfi.

Oblik pritužbi i jezik
Članak 4.

(1) Hanfa zaprima pritužbe u pisanom obliku.
(2) Pritužbe se mogu dostaviti na hrvatskom ili engleskom je-

ziku.

Način dostave Hanfi
Članak 5.

(1) Hanfa zaprima pritužbe neposrednim uručenjem, izjavom 
na zapisnik, poštom, telefaksom ili elektroničkom poštom.

(2) Adresa elektroničke pošte Hanfe za zaprimanje pritužbi do-
stupna je na internetskoj stranici Hanfe.

Sadržaj pritužbe
Članak 6.

(1) Pritužba dostavljena Hanfi treba sadržavati:
a) kontakt podatke podnositelja
b) naziv ponuditelja ili osobe koja traži uvrštenje za trgova-

nje kriptoimovinom koja nisu tokeni vezani uz imovinu ili tokeni 
e-novca ili pružatelja usluga povezanih s kriptoimovinom na koji 
se odnosi pritužba i/ili naziv digitalnih kanala ponuditelja ili osobe 
koja traži uvrštenje za trgovanje kriptoimovinom koja nisu tokeni 
vezani uz imovinu ili tokeni e-novca ili pružatelja usluga povezanih 
s kriptoimovinom

c) predmet pritužbe, odnosno opis nezakonitosti i/ili nepravil-
nosti odnosno povrede Uredbe (EU) 2023/1114 i/ili Zakona na koji 
se ukazuje podnošenjem pritužbe

d) prateću dokumentaciju ako je podnositelj posjeduje
e) informaciju o željenom načinu komunikacije s Hanfom.
(2) Sadržaj pritužbe iz stavka 1. točaka b) i c) ovog članka je 

nužni sadržaj pritužbe koji omogućuje utvrditi nadležnost Hanfe za 
postupanje po odredbama ovoga Pravilnika.

Postupanje Hanfe
Članak 7.

(1) U slučaju da Hanfa raspolaže informacijom o kontakt poda-
cima podnositelja koja omogućuje realizaciju dostave, a iz pritužbe 
proizlazi da ponuditelj ili osoba koja traži uvrštenje za trgovanje 
kriptoimovinom koja nisu tokeni vezani uz imovinu ili tokeni e-
novca ili pružatelj usluga povezanih s kriptoimovinom nije subjekt 
nadzora Hanfe u smislu Zakona i/ili da predmet pritužbe nije u vezi 
s navodnim kršenjem Uredbe (EU) 2023/1114 i/ili Zakona, Hanfa će 
o tome obavijestiti podnositelja pritužbe u roku od sedam dana od 
zaprimanja pritužbe.
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– rokove i način dostave dokumenta s ključnim informacija-
ma za PRIIP za UCITS fondove i AIF-ove s javnom ponudom, koji 
se dostavljaju u skladu sa propisima koji uređuju UCITS fondove i 
AIF-ove.

Definicije
Članak 2.

(1) Pojmovi koji se koriste u ovom Pravilniku imaju sljedeće 
značenje:

1.  Zakon  je Zakon o provedbi Uredbe (EU) br. 1286/2014 o 
dokumentima s ključnim informacijama za upakirane investicijske 
proizvode (»Narodne novine« 112/18, 123/23).

2. Hanfa  je Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga.
3. Uredba (EU) br. 1286/2014 je Uredba (EU) br. 1286/2014 

Europskog parlamenta i Vijeća od 26. studenoga 2014. o dokumen-
tima s ključnim informacijama za upakirane investicijske proizvode 
za male ulagatelje i investicijske osigurateljne proizvode (PRIIP-ovi) 
(Tekst značajan za EGP).

(2) Ostali pojmovi upotrijebljeni u ovom Pravilniku imaju zna-
čenje kao u Zakonu i Uredbi (EU) br. 1286/2014.

Rokovi dostave dokumenta s ključnim informacijama za 
upakirane investicijske proizvode

Članak 3.
(1) Izdavatelj odnosno osoba koja u smislu članka 4. stavka 5. 

Uredbe (EU) br. 1286/2014 prodaje PRIIP na području Republike 
Hrvatske, dužna je o tome dostaviti obavijest Hanfi.

(2) Obavijest iz stavka 1. ovoga članka dostavlja prije nego što 
PRIIP postane dostupan malim ulagateljima u Republici Hrvatskoj.

Način dostave

Članak 4.
(1) Obavijest iz članka 3. ovoga Pravilnika dostavlja se na 

obrascu iz Priloga ovoga Pravilnika u skladu s tehničkim uputama 
koje se objavljuju na internetskoj stranici Hanfe, na hrvatskom ili 
engleskom jeziku.

(2) Kada se pismeno dostavlja elektroničkim putem, smatra se 
da je dostavljeno u trenutku kada je dokumentacija zabilježena na 
poslužitelju za primitak takve dokumentacije.

ZAVRŠNA ODREDBA

Stupanje na snagu

Članak 5.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 011-01/25-01/03 
Urbroj: 326-01-70-72-25-1
Zagreb, 9. listopada 2025.

Predsjednik 
Upravnog vijeća 

dr. sc. Ante Žigman, v. r.

(3) Konačni odgovor koji se dostavlja naknadno može sadrža-
vati primjerice informaciju da nakon dodatne provjere iz stavka 2. 
ovog članka, a s obzirom na informacije kojima Hanfa raspolaže u 
danom trenutku, nema osnove za razumnu sumnju o počinjenju po-
vrede Uredbe (EU) 2023/1114 i/ili Zakona ili informaciju o rješenju 
Hanfe donesenom u postupku provedenom nad subjektom nadzora 
u smislu Zakona, ovisno o primjeni pravila o objavi rješenja Hanfe 
iz članka114. Uredbe (EU) 2023/1114.

(4) Dostava odgovora i obavijesti te ostala komunikacija iz ovo-
ga Pravilnika podnositelju pritužbe odvija se elektroničkim putem 
ako je tako izričito naznačeno u pritužbi u dijelu informacije o že-
ljenom načinu komunikacije iz članka 6. stavka 1. točke (e) ovoga 
Pravilnika. Ako isto nije naznačeno, dostava se izvršava poštom ako 
je to moguće ovisno o okolnostima slučaja (npr. raspolaže li Hanfa 
adresom za dostavu poštom ili anonimnost podnositelja pritužbe). 
Kod dostave na bilo koji drugi način, Hanfa se vodi najboljim inte-
resima podnositelja pritužbe.

(5) Na pravila o dostavi primjenjuju se odredbe zakona kojim 
je uređen opći upravni postupak.

ZAVRŠNA ODREDBA
Stupanje na snagu

Članak 9.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 011-01/25-08/01
Urbroj: 326-01-70-72-25-2
Zagreb, 9. listopada 2025.

Predsjednik 
Upravnog vijeća 

dr. sc. Ante Žigman, v. r.

1885
Na temelju članka 12. stavka 2. Zakona o provedbi Uredbe 

(EU) br. 1286/2014 o dokumentima s ključnim informacijama za 
upakirane investicijske proizvode (»Narodne novine«, broj 112/18 i 
123/23), Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga na sjednici 
Upravnog vijeća održanoj 9. listopada 2025. donosi

PRAVILNIK
O DOSTAVI DOKUMENTA S KLJUČNIM 

INFORMACIJAMA ZA PRIIP HRVATSKOJ AGENCIJI 
ZA NADZOR FINANCIJSKIH USLUGA

Uvodne odredbe
Članak 1.

(1) Ovim Pravilnikom pobliže se uređuju rokovi i način dostave 
dokumenta s ključnim informacijama za PRIIP.

(2) Ovaj Pravilnik ne primjenjuje se na:
– rokove i način dostave dokumenta s ključnim informacija-

ma za PRIIP za investicijski osigurateljni proizvod, koji se dostavlja 
sukladno odredbama Pravilnika o izvještavanju o značajnim pro-
mjenama i izvještavanju na zahtjev Hrvatske agencije za nadzor 
financijskih usluga (»Narodne novine« 20/23)
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HRVATSKA LJEKARNIČKA 
KOMORA

1887
Na temelju članka 35. točke 12. Zakona o ljekarništvu (»Na-

rodne novine« 121/03, 35/08, 117/08), Vijeće Hrvatske ljekarničke 
komore je na svojoj 14/181 sjednici 16. rujna 2025. godine donijelo

ODLUKU
O IZMJENI ODLUKE O NAČINU OBLIKOVANJA 

MALOPRODAJNIH CIJENA LIJEKOVA I DRUGIH 
SREDSTAVA KOJI NISU PREDMET UGOVARANJA S 

HZZO-om
Članak 1.

U Odluci o načinu oblikovanja maloprodajnih cijena lijekova i 
drugih sredstava koji nisu predmet ugovaranja s HZZO-om (»Na-
rodne novine« 38/07, 85/07, 138/08, 80/2016), u članku IV, u stavku 
2. mijenja se »15 kuna« u »4 eura«

U članku IV. u stavku 3. mijenja se »120 kuna« u »32 eura«

Članak 2.
Ova Odluka objavljuje se u »Narodnim novinama« i stupa na 

snagu osmoga dana od objave.
Klasa: 025-04/25-12/0030 
Urbroj: 330-02-01-02-25-1

Predsjednica Vijeća 
Hrvatske ljekarničke komore 

Marija Vinković, mag. pharm., v. r.

KONAVOSKO KOMUNALNO 
DRUŠTVO D.O.O. ČILIPI

1888
Na temelju članka 52. Zakona o financiranju vodnoga gos-

podarstva, (»Narodne novine«, br. 153/09, 90/11, 56/13, 154/14, 
119/15, 120/16, 127/17, 66/19 i 36/24) i članka 23. stavka 1. toč. 4. 
Zakona o vodnim uslugama (»Narodne novine« 66/19), Skupština 
Konavoskog komunalnog društva d.o.o. Čilipi, na sjednici održanoj 
2. listopada 2025. jednoglasno (u skladu s člankom 24. stavkom 2. 
Zakona o vodnim uslugama), donosi

ODLUKU
O NAKNADI ZA RAZVOJ

Članak 1.
Na području pružanja vodnih usluga Konavoskog komunalnog 

društva d.o.o., Čilipi (dalje u tekstu: javni isporučitelj vodnih usluga) 
koje čini područje Općine Konavle, plaća se naknada za razvoj.

Članak 2.
Obveznik plaćanja naknade za razvoj je korisnik vodne usluge 

uz koju se obračunava naknada za razvoj.
Od obveze plaćanja oslobođeni su socijalno ugroženi korisnici 

vodnih usluga.

Obrazac za obavijest o PRIP KID-u

GRAD DARUVAR
1886

Na temelju članka 19.a Zakona o porezu na dohodak (»Narodne 
novine«, broj 115/16, 106/18, 121/19, 32/20, 138/20, 151/22, 114/23 
i 152/24) i članka 42. stavka 1. alineje 9. Statuta Grada Daruvara 
(»Službeni glasnik Grada Daruvara«, broj 1/21 i 2/25), Gradsko vi-
jeće Grada Daruvara na sjednici održanoj 7. listopada 2025. godine 
donijelo je

ODLUKU
O VISINI POREZNIH STOPA GODIŠNJEG POREZA 

NA DOHODAK NA PODRUČJU GRADA DARUVARA
Članak 1.

Ovom Odlukom utvrđuje se visina poreznih stopa godišnjeg 
poreza na dohodak za porezne obveznike na području Grada Da-
ruvara.

Članak 2.
Porezne stope iz članka 1. ove Odluke utvrđuju se kako slijedi:
– niža porezna stopa 21,00 %
– viša porezna stopa 30,00 %.

Članak 3.
Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka o visini 

poreznih stopa godišnjeg poreza na dohodak na području Grada Da-
ruvara (»Narodne novine«, broj 145/2023, »Službeni glasnik Grada 
Daruvara«, broj 9/2023).

Članak 4.
Ova Odluka objavit će se u »Narodnim novinama« i »Službe-

nom glasniku Grada Daruvara«, a stupa na snagu 1. siječnja 2026. 
godine.

Klasa: 410-11/25-01/02
Urbroj: 2103-3-01-05/1-25-1
Daruvar, 7. listopada 2025.

Predsjednik 
 Tomislav Karaula, v. r.
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benog projekta i drugih poslova projektiranja, ishođenje potrebnih 
upravnih dozvola i drugih upravnih akata (lokacijske, građevinske, 
uporabne i dr.), ishođenja posebnih uvjeta za građenje, provedbe 
postupaka javnih nabava, provedbe postupaka otkupa i izvlaštenja te 
drugog rješavanja imovinsko-pravnih odnosa, provedbe geodetskih 
poslova, građenja, nadzora nad građenjem, upravljanje projektom 
gradnje, djelatnosti ispitivanja materijala, određenih dijelova ili ci-
jele građevine, troškove testiranja i probnoga pogona, troškove prav-
nih postupaka u vezi s prethodnim poslovima.

Prihodi od naknade za razvoj koriste se i za financiranje otplate 
zajmova i kredita za gradnju komunalnih vodnih građevina, suklad-
no financijskom planu javnog isporučitelja vodnih usluga.

Članak 8.
Nadzor nad obračunom i naplatom naknada za razvoj provodi 

Služba financija i računovodstva javnog isporučitelja vodnih usluga.

Članak 9.
Neutrošena sredstva naknade za razvoj prikupljena do stupanja 

na snagu ove Odluke koriste se u skladu s člankom 7. ove Odluke.

Članak 10.
Ova Odluka objavljuje se u »Narodnim novinama« i stupa na 

snagu osmoga dana od dana objave, a primjenjuje se s prvim da-
nom u mjesecu nakon stupanja na snagu 1. studenoga 2025., te se 
objavljuje na mrežnim stranicama javnog isporučitelja vodnih uslu-
ga i dostavlja Vijeću za vodne usluge u roku od 5 dana od dana 
donošenja.

Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka o nak
nadi za razvoj na području pružanja vodnih usluga Konavoskog ko-
munalnog društva d.o.o (»Narodne novine« br. 124/22).

Cavtat, 2. listopada 2025.
Predsjednik Skupštine 

Konavoskog komunalnog društva d.o.o. 
Božo Lasić, v. r.

Članak 3.
Osnovica naknade za razvoj je kubični metar (m3) isporučene 

vodne usluge iz članka 2. ove Odluke.

Članak 4.
Naknada za razvoj uvodi se u jednoj visini na uslužnom po-

dručju i iznosi 0,13 eura po osnovici iz članka 3. ove Odluke (€/m3).

Članak 5.
Naknada za razvoj iz ove Odluke obračunava se putem računa 

za vodnu uslugu, na kojima se zasebno iskazuje.
Naknada za razvoj plaća se u rokovima dospijeća cijene vodne 

usluge po računima za vodnu uslugu. Iznos naknade za razvoj ne 
podliježe obvezi plaćanja poreza na dodanu vrijednost.

Članak 6.
Naknada za razvoj prihod je javnog isporučitelja vodne usluge.
Javni isporučitelj vodnih usluga u obvezi je prikupljena sred-

stva naknade za razvoj evidentirati u svojim poslovnim knjigama 
na zasebnim pozicijama.

Članak 7.
Prihodi od naknade za razvoj koriste se za financiranje gradnje 

komunalnih vodnih građevina sukladno Planu gradnje komunalnih 
vodnih građevina za razdoblje 2025. – 2028. godine, a koji je objav-
ljen na internetskoj stranici javnog isporučitelja vodnih usluga.

Pod izdacima gradnje komunalnih vodnih građevina podrazu-
mijevaju se svi izdaci koji su nužni da se pripremi, provede i pusti 
u uporabu projekt gradnje komunalnih vodnih građevina, što uklju-
čuje, a nije ograničeno na: izradu predstudije izvodljivosti projek-
ta, studije izvodljivosti projekta, ocjene o potrebi procjene, studije 
utjecaja na okoliš, studije utjecaja na prirodu, djelatnosti prethodnih 
istraživanja (utvrđivanje uvjeta za građenje, utvrđivanje stanja mate-
rijala i građevine, te uređaja i instalacija u odnosu na ispunjavanje 
temeljnih zahtjeva za građevinu), izradu idejnog, glavnog i proved-
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